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"Αν καί δι’ άλλους πολλούς λόγους ή 
έρευνα τών ηθών καί εθίμων τού λαού τής 
νεωτέρας ‘ Ελλάδος, καί ή συναγωγή τών 
ποικίλων αύτού δημοτικών προϊόντων 
είναι άξία ίδιαζούσης προσοχής, σπουδαϊον 
όμως μελέτημα πρέπει νά θεωρήται, διότι 
εϊπερ τι καί άλλο χρησιμεύει, ώς καί άλ 
λοι πρότερον εϊπον, εις φαεινήν άπόδειξιν 
τής ύπό οΰχί ολίγων άμφισβητουμένης έ- 
θνικότητος ήμών, λυδία λίθος τρόπον τινά

αΰτής καθιστάμενη. Τό ‘Ελληνικόν έθνος, 
ποικίλας ύποστάν τύχας, καί ούχί σπανίως 
κινδυνεύσαν νά καταπνιγή ύπό τά κύματα 
τής κατακλυσάσης αύτό βαρβαρότητος, ή- 
δυνήθη όμως ένεκα τών ένυπαρχόντων έν, 
αύτώ ζωτικωτάτων στοιχείων νά διασώσρ 
τήν γλ.ώσσαν καί τόν βίον, όστις, καί τοι 
άλλοίαν φάσιν λαβών ένεκα τής επιρροής 
νέου θρησκεύματος τού Χριστιανισμού, όιε- 
τήρησεν όμως ϊχνη ούχί ευκαταφρόνητα τήν 
αρχαιότητα αύτού μαρτυροΰντα.

Έπιθυμών νά συντελέσω έπί μ,ικρόν καί 
έγώ εί; τό έργον όπερ πάνυ φιλοτίμως ό 
ήμέτερος Σύλλογος άνεδέχθη, τής συλλο
γής δήλον ότι διαφόρων ηθών καί εθίμων 
τού λαού τής ‘ Ελλάδος, θέλω εΐπει τινά 
ύμϊν περί τής προλήψεως τών βρ>υκοΛάχωτ, 
διότι ή τοιαύτη πρόληψις καί τοι άρχαιο- 
τάτη, καί άπό τών ήρωϊκών χρόνων τής 
αρχαίας ‘ Ελλάδος τήν καταγωγήν έχουσα,
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δέν Ιλειψε νά θεωρηθή υπό τ'.νων (1 ) ώς 
όθνεία καί επείσακτος, έκ των Σλαβικών 
φύλων εις τήν ‘Ελλάδα έλθούσα.

Περί τής παραγωγής τής λέξεως βρν- 
xSJaxaf πολλαΐ ύπάρχουσι διαφωνίαι. ‘Ο 
Κοραής (2), γράφων αυτήν βορβόΛαχαρ, 
τήν παράγει έκ τού Μορμολύκη, καί τήν 
Βρικόλακας έκ τού βρίχιΛα, είδους προ
σωπείου (2*). Ό Άλλάτιος (3), καί ό 
Pouqueville (3*) έκ τού βούρκα καί λάκ
κος (4). ‘Ο Tomaseo (5), ό Pashley (6), 
καί ό Maury (7), έκ τού Σλαβικού vu- 
kozlak, ή ■wukodlak, ή έκ τού Βοημικοΰ 
-wlkodlak, καί τέλος ό Leake (8) νομίζει 
τήν λέζιν Ίλλυρικνίν. Των παραγωγών τού
των όρθοτέρα φαίνεται ή τού Άλλατίου 
καί Pouqueville, δέν είναι ομως άπίθανον 
νά έχη σχέσιν τινά προς τήν ‘Ελληνικήν 
λέζιν βρύκομαι, ήν τινα 6 σχολιαστής τού 
Σοφοκλέους (9) έζηγεΐ «έσθίομαι, κατανα·
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(1 ) Ό  Alfred M aury (έν Encyclopédie moderne, 
art. Vampire) άποφαίνεται ο τ ι  ή περί βρυκολάκων 
κρόληψι« η7 άγνωστος èv τη αρχαία ‘Ελλάδι καί 
‘Ρώμη καί κατά τόν Μεσαίωνα· έκ τής σφαλερας 
ταύτης γνώμης ¿ρμώμενος υποθέτει οτι είσή/θη ύπό 
των Σλαβικών έθνών εις τήν λο ιπήν Ευρώπην, διότι 
ανέκαθεν παρ ί τε  τοΤς Σλάβοι?, τοΤς ΠολωνοΤς, τοΐς 
ΜοραυοΤς καί τοΐς Δαλμάταις, έπεχράτει ή περί βρυ- 
χολάχων ιδέα. — ‘ Ο ΒολταΤρος τουναντίον (Diet. 
Philosoph, art. V a m p i r e )  άποφαίνεται δ’τ ι ή 
περί αΐματορ^όφων ιδέα προήλθεν έκ τού λαού τής 
νεωτέρας ‘ Ελλάδος, καί ώς αιτίαν φέρει τάς δοξα
σίας, αςτινας ο! ’Ορθόδοξοι ειχον περί των παρ’ αυ
τοί« άποθ ησιόντων Λατίνων, καί οί καθολικοί περί 
τω ν δρθοδόξων.

(2 ) Κοραής, ‘ Ηλιοδ. Αίθιοπ. Β'. σ . 5 .
»  (7*) "Αταχτα Ε. σ. 31 .—‘ fl διά τού ι γραφή δέν

είνα ι δρθή, ώς έξάγομεν έκ τήε προφοράς β ρ ο υ χ ό -  
Λ α κ α ς, ή τις συχνάχις είναι έν χρήσει.

(3 )  L. A llatii, De quorundam Grac. opinationi- 
bus. p . 14 2 .— Έν τή Αίγιναίφ δέ τ ις  (φυλ . Β '. 1831 
σ. 8 2 )  νομίζει οτι παράγεται έκ τοϋ βουρκώδης λάκ 
κος, ύποθέτων οτι ή περί βρυχολάκων ιδέα προήλ
θεν έκ των φωσφόρων των ευρισκομένων έπ ! έλών.

(3*) Pouqueville, Vogage en Grèce, IV. p. 216. 
ch. 1 1·?·—Έ κ  τοϋ βροϋχο (sange, καί λάκκος (ma
re s , eau croupisanie).

(4 ) "Ισως όρθοτεοον έκ το υ  λάκχα.
(5 ) V. Dora d’ Istria , è v  Revue des Deux Mon

des 1858 1 Mars p. 79.
(6 ) Pashley, Travels in  Crete, II , p . 207.
¿7 )  M aury 1 c,
(8 ) Leake, T ravels in Nothern Greece I. p. 

492.
(9 ) Σχολ. Σοφ. Φιλοκτ. 7 4 5 .—Βλ. x a l Yalcken. 

ad Ammon, p. 32.

λίσκομαι» η την βρνζαι, ήν τινα ό ‘ Ησύ
χιος (έν λ.) «δακεΐν καταφαγεΐν» ερμη
νεύει.— 'Εν Κρήτη καί έν τισι άλλαις τού 
Αιγαίου νήσοις μεταχειρίζονται τήν λέζιν 
χαταχανας, άντί τής βρνκόΛαχας. Τήν 
λέζιν ταύτην ό Κοραής (10) παράγει «έκ 
τού καταχάνω, ήγουν καταχανόω», καί 
τούτον ακολουθών ό ΕΙΐδβεη (1 1 ) έκ τού 
χάνω, χαόνω..—  ‘Η λέζις αυτή μετέπεσε 
καί εις μεταφορικήν σημασίαν, τόν αίμοβό- 
ρον καί σκληρόν σημαίνουσα, ώς τό δει
κνύει ό έζής στίχος τού Γεωργιλά, ποιητού 
τής ΙΕ', έκατονταετηρίδος:

Τ ο ν  Τ ο ύ ρ κ ο ν  τ ό ν  κ β τ α χ α ν ά ν ,  σ ύ τ ό ν  τ ό ν  
( χ ο ν ι κ ι ά ρ η ν  ( 1 2 ) .

©έλομεν ή'δη έζετάσει όποΐαι τινές είσίν 
αί περί βρυκολάκων προλη'ψεις τού ίΕλλη- 
νικού λαού, καί όποιαν επιρροήν έπ’ αύτών 
έσχον αί τών αρχαίων ‘Ελλήνων καί δια
φόρων άλλων λαών παρόμοιαι δοζασίαι.

Α ί περί τής μετά θάνατον καταστάσεως 
τής ψυχής ϊδέαι τών αρχαίων 'Ελλήνων, 
αί έν τφ  " .̂δη τιμωρίαι, ή περιπλάνησις 
τής ψυχής παντός άμοιρήσαντος ταφής ή 
άλλων επικήδειων νεκρού, καί ή ούτως εί- 
πεϊν ύλικοποίησις αυτής, διά μακράς σει
ράς αΐωνων διελθουσαι, οΰ σμικρόν έπέδρα- 
σαν έπί τού λαού τής νεωτέρας ‘Ελλάδος, 
καί τοι έκχριστιανισθέντος. ‘Η δεισιδαίμων 
τού λαού τούτου φαντασία έπλασε τούς 
βρνχύΛαχας, κακώς βκόσαντας ανθρώπους, 
ών τούς νεκρούς, μή άνεχομένη ή γή νά 
κρύπτη εις τούς κόλπους της, έκδιώκει έκ 
τής ήσύχου τού τάφου αύτών κατοικίας, τό 
χ&μα τονς ζιρχάίί (13), κατά τήν δη· 
μώδη έκφρασιν.

Βρυκόλακες νομίζονται οτι γίνονται οί
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(10) Κοραή, ’Ά ταχτα Β. σ. 114.
(11) Elissen, Analecten, ii i ,p . 293 anm erk. 59 .
(1 2 )  Elissen, 1. c.
(13 ) ®‘0  Θανάσης Βάγιας έψόφισε σά σκύλος* α

κόμα τόν ξερνάί τό χώμα*» λέγει ό ’ Αριστοτέλη; Βα~ 
λαωρίτης έν τοΤς Μνημοσύνοις αυτού (σ . 40, 1857). 
Καί ό Ίω . Ζαμπέλιος έν τή τραγφδίφ του Χριστίνη 
(πραξις Δ. ιχ . 4).

..............................................καθώς ξερνάει
Κατηραμένον βορβόλαχα ό τάφος.

Πρβλ. χαΐ Μ. Vreto, Contes et poèmes de la  Grèce 
moderne 1858 p. 36 . «Son fusil se refuse â ser
vir ses doigts raid is, et la terre rejette d e  son 
sein le cadavre du tra ître .»
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α σ ε β ε ί ς  (14), κ α ί  ο ί  κ α κ ο ύ ρ γ ο ι ,  pessimi 
hominis et facinorosi cadaver, κ α τ ά  τ ό ν  
Ά λ λ ά τ ι ο ν  (15). " Ο τ ι  τ ο ι α ύ τ η  ι δ έ α  ύ π ή ο χ ε  
κ α ί  π α ρ ’ ά ρ χ α ί ο ι ς  έ ζ ά γ ο μ ε ν  έ κ  τ ώ ν  έ ζ ή ς  σ τ ί 
χ ω ν  τ ο ύ  Π ι ν δ ά ρ ο υ  ( 1 6 ) ,

Ψ υχα ί S' ¿jtSéiúv όπουράνιοι 
γ α ία  πω τώ ντα ι εν ά λ γ ,σ ι φονίοις 
ύπό ζ ίΰ γ λ α ις  άφύκτο ις κακώ ν.
Ε ύ σ ε β έ ω ν  S’ όπουράνιοι νάοισαι 
μολπαϊ«  μάκαρα μέγαν ά ε ίίο ν ΐ’ εν ύμνοις.

Κ α ί  π α ρ ά  τ ο ΐ ς  Μ ο ρ λ ά κ ο ι ς  δ έ ,  Σ λ α β ι κ ώ  
τ ή ς  Α υ σ τ ρ ί α ς  έ θ ν ε ι ,  κ α τ ά  τ ή ν  μ α ρ τ υ ρ ί α ν  
τ ο ύ  " Α γ γ λ ο υ  π ε ρ ι η γ η τ ο ύ  J .  W ilk inson (1 7 )  
o í vnkozlak, ε ί ’σ ί  ν ε κ ρ ο ί ,  π ο λ λ ά  κ α κ ο υ ρ γ ή 
μ α τ α  κ α τ ά  τ ή ν  ζ ω ή ν  α ύ τ ώ ν  δ ι α π ρ ά ζ α ν τ ε ς ,  
ο ϊ τ ι ν ε ς  έ κ  κ α κ ε ν τ ρ ε χ ώ ν  α ι σ θ η μ ά τ ω ν  κ ι ν ο ύ 
μ ε ν ο ι ,  κ α ί  μ ε τ ά  θ ά ν α τ ο ν  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ ι  ν ά  
τ α ρ ά ζ ω σ ι  τ ο ύ ς  ζ ώ ν τ α ς . — Ν ο μ . ί ζ ο ν τ α ι  π ρ ο 
σ έ τ ι  ό τ ι  β ρ υ κ ο λ α κ ι ά ζ ο υ σ ι ν  ο ί  μ .ή  τ υ χ ό ν τ ε ς  
τ ή ς  ν ε ν ο μ ι σ μ έ ν η ς  τ α φ ή ς ,  π ρ ό ς  δ έ  κ α ί  ο ί  δ ι ά  
β ι α ί ο υ  θ α ν ά τ ο υ  ά π ο θ α ν ό ν τ ε ς  (1 8 ) . Ή  μ έ ν  
τ ώ ν  π ρ ο λ ή ψ ε ω ν  τ ο ύ τ ω ν  έ λ κ ε ι  ά ν α μ φ ώ ι έ - !  
κ τ ω ς  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  έ κ  τ ή ς  α ρ χ α ί α ς  ι δ έ α ς ,  
ό ' τ ι  ο ί  μ ή  τ υ χ ό ν τ ε ς  τ α φ ή ς  π ε ρ ι ε π λ α ν ώ ν τ ο  
π ε ρ ί  τ ά  ύ δ α τ α  τ ή ς  Σ τ υ γ ό ς  (1 9 ) .  Ή  δ έ  έ ζ  
έ τ έ ρ α ς  α ρ χ α ί α ς  δ ε ι σ ι δ α ι μ ο ν ί α ς ,  κ α θ ’  ή ν  α ί  
τ ώ ν  β ι α ί ω ς  ά π ο θ α ν ό ν τ ω ν  ψ υ χ α ι  ά π ε κ λ ε ί ο ν τ ο  
τ ο ύ  α δ ο υ  κ α ί  π ε ρ ι ε π λ α ν ώ ν τ ο  ε ι ς  τ ή ν  γ ή ν .  
« Τ ά ς  τ ώ ν  β ι α ί ω ς  ά π ο θ α ν ό ν τ ω ν  μ ό ν α ς  ψ υ -  

χ ά ς  · π ε ρ ι ν ο σ τ ε ϊ ν ,  λ έ γ ε ι  δ Λ ο υ κ ι α ν ό ς  (2 0 ) , 
ο ί ο ν  ε ί  τ ι ς  ά π ή γ ζ α τ ο ,  ή  ά π ε τ μ ή θ η  τ ή ν  κ ε 
φ α λ ή ν ,  ή  ά ν ε σ κ ο λ ο π ί σ θ η ,  ή  ά λ λ ω  γ έ  τ ώ  
τ ρ ό π ω  τ ο ι ο ύ τ ω  ά π ή λ θ ε ν  έ κ  τ ο ύ  β ί ο υ ,  τ ά ς  
δ έ  τ ώ ν  κ α τ ά  μ ο ί ρ α ν  ά π ο θ α ν ό ν τ ω ν  ο ύ κ έ τ ι »  
Κ α τ ά  δ έ  τ ό ν  ' Η λ ι ό δ ω ρ ο ν  ( 2 1 )  α ί  ψ υ χ α ί  
τ ώ ν  β ι α ί ω ς  θ α ν α τ ο υ μ έ ν ω ν ,  ή  τ ώ ν  ά τ ά φ ω ν ,  
έ ζ ε ι ρ γ ό μ ε ν α ι  ύ π ό  τ ώ ν  ν ε ρ τ ε ρ ί ω ν  ε ι δ ώ λ ω ν ,

(14) Leo A llatius, de quorundam graecorum  
opinaf. p. 142.

( 1 5) Νέκ Πανδώρα Γ’ . σ. 37 4 .
(16 ) Πινδ. ’ Αποσπ. 1". 3. Schneidwin.
(1 7 )  G. W ilkioson, Dalmatia and Montenegro, 

I I ,  p 155.
* (1 8 ) Διά τού« άρχαίους Βλ. Ί λ .  ψ .  71 . Ό δ. ·Α.

ö l  κλπ. Πρβλ. V irg. VI. 494 sqq.
(19) Παρά Β ιργιλίφ  (A en. VI. 434— 439) κσί 

οί αύτόχβιρε« πάσχουσι τό αΰτό. — Πρβλ. καί τό 
κατωτέρω παρατιθέμενον χωρίον τών ’Απουληίου 
Μεταμορφώσεων (IX. 29 ). ,

(20) Αουχ. Φιλοψευδ. 29.
(21) ‘Η λι.δ. Αίθιοπ. σ. 67 (σ. 58 Κορ.) χαΐ σ 

295 (2$1 Κ,αρ).

περιεπλανώντο έπί τής γης.— ’Αναφέρομεν 
δ’ ενταύθα πρωτότυπόν τινα περί βρυκο
λάκων γνώμην, στηριζομένην έπί τής δη
μώδους παροιμίας «Οί πατέρες τρών τήν ά- 
γουρίδα καί τά παιδιά μουδιάζουνε», πα
ροιμίας, ή'τις είναι άπήχησις Γραφικών καί 
‘Ελληνικών γνωμικών. Έν τώ ποιητή τού 
βίου τού Αλή πασά Παναγιώτη Σαλονί- 
τογλου, ό'ν τινα παραθέτει ό Αήκ έν τή 
«εις τήν άρκτώαν ‘Ελλάδα περιηγήσει 
του» (2 2 ), άπαντώσιν οί έζής στίχοι, έν 
οίς δείκνυνται ό'τι διά τά αμαρτήματα τών 
πατέρων βρυκολακιάζουσι τά τέκνα:

Ε ί χ ε  ά μ σ ρ τ ί α ι ς  ό  π ικ ρ ό φ  ά π ό  τ ά  γ ο ν ι κ ά  τ ο υ ,
Κ α ί  κ α ί γ ο υ ν τ α ν  β ρ υ κ ό λ α κ α ς  ’ ;  τ ά  γ ε ρ ο ν τ ά 

μ α τ ά  τ ο υ .
’Αλλά τό κυριώτερον αΐτιον, οπερ καθι

στά τόν νεκρόν βρυκόλακα είναι ό άφορι- 
σμός. Οί Βυζαντινοί μοναχοί, τήν θρη
σκείαν υπηρέτριαν τών οργίων των λαβόν- 
τες, έπενόησαν, ή μάλλον έτελειοποίησαν, 
έκ τών αρχαίων 'Ελλήνων παραλαβόντες 
(23), τόν άφορισμόν' έπωφελούμ,ενοι έκ τών 
περί βρυκολάκων προλήψεων τού λαού προ
σέθεσαν έν τώ εύχολογίω εύχήν έπί άφο- 
ρισμοΰ, ήτις έκτος άλλων άρών, ας Ttνας 
καί οί Βόνζαι αυτοί ήθελον φθονήση, έ'χει 
καί τήν έζής: « αί πέτραι καί ό σίδηρος λυ- 
θείησαν αυτοί δέ μηδαμώς» (24). Συνδέ- 
σαντες τάς προλήψεις μέ τάς άράς αύτών

(22 ) Leake, T ravels in Nolhern Greece. I. p. 
492.— Τό χειρόγραφον του πονήματος τούτου ευρη- 
ταΐ έν τή έθνίχ^ τής ’ Ελλάδος βιβλιοθήκη.

(23) Ούκ όλίγην, κατ’ έμέ, όμοιότητα πρός τούς 
άφορισμούς έχουσιν οί ύπό τού Οίδίποδος (παρά 
Σοφ. Old. Τυρ. 224 χε) απαγγελλόμενοι αραί κατά 
του μή παρουσιοζομένου φονεως του Ααίου, καί χατά 
του μή μαρτυροΰντος, άν τόν τοιοΰτόν τ ις  οιδε. ’ Επί
σης xal αί είς τ'-ύς καταχθονίους θεούς καί τάς εριν- 
νύας παραδίδουσαι, επ ί στηλών κ*χαραγμέναι, άραί.

(24) Π ρΐ τού άφορισμού έν τή όρθοδόξφ ίκκλη - 
σίφ xol 7τερΙ τών αφωρισμένων τυμπανια ίων ή  βρυ- 
κολάκων διέλαβόν τινα ό J .  Heineccius,· έν τοΤς συγ- 
γράμμασί του. — De absolutione morluorum exeom- 
municalorum seu tvmpanicorum in .ecclesia grae· 
ca Π 0 9 , xal Abbildung der alten  und neuen 
griechischen K irejie 1711. p. 419 — 421. xa l ol  
ύπ ' αύτού άναφερόμενοι συγγραφείς — Γ ρ η γ .  Μέ 
λ ι  σ σ η ν ό ς, έν Ά πολογίφ  περί τής φλωρεντινής 
συνόδου, σ. 432. —  J a c, G ο a r ,  ad Eucbol. p. 
68^ .— C a r .  d u  F r e s n e ,  Glossarium Lat. part. 
22 .— X ρ ι σ τ ο φ . *Α γ γ  ε λο  ς, κεφ. 25. σ. 522 — 
R i c a u t  and G ο a r on the Greek Euchology.
p 6 8 8 ,
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έπλασαν ότι οί νεκροί εκείνοι, ων το πτώ- 
μ,α, εΐτε ενεκα τ ις  καταστάσεως της γης, 
είτε ενεκα άλλων χημικών αιτίων δεν άπο- 
συνετίθετο ευκόλως, έβρυκολάκιαζον. Καί 
λοιπόν, οί σχόντες τό δυστύχημα νά ύπο- 
πέσωσιν εις την δυσμένειαν επισκόπου τι- 
νός, ή νά κλέψωσι τράγους ή πρόβατα, έ- 
μενον ακέραιοι καί έν τφ  τάφω, όπως έκ- 
διωκόμενοι αύτού κατά την νύκτα, περι- 
πλανώνται άνά τάς πόλεις και τούς α
γρούς (25), τον τρόμον καί τον θάνατον 
πανταχοΰ ένσπείροντες. Ή τοιαύτη πρόλη- 
ψις, μετενεχθεϊσα καί εις τινα Σλαβικά φύ
λα, ώς παρά Μαυροβουνιώταις, παρ’ οίς, 
κατά τήν μαρτυρίαν τού περιηγητού Yialla 
de Sommiers (26), αρκετόν τρόμον έμποι- 
ούσιν οί βρυκολακιάσαντες άφωρισμένοι, πα- 
ρήγαγεν, ώς ήτον επόμενον, έτέραν,οτι δηλ. 
ή άφεσις επισκόπου- έπί τού τάφου κατά 
σάββατον άναγνωσθεισα, λύει τό τέως α- 
λ.υτον σώμα, κοινόν άσινή νεκρόν τον βρυ- 
κόλακα άποκαθιστώσα. Παραθέτομεν εν
ταύθα παραδείγματά τινα ύπό τού Ζυγό- 
[ Λ α λ ά  παρά Κρουσίω περί τοιούτων άφορι- 
σμών καί αφέσεων ιστορούμενα. «Μετά των 
άλλων ούν, ών ήρώτα (ό Σουλτάνος) καί 
έμάνθανε», λέγει ούτος έν τφ πολιτική αυ
τού ιστορία, «ηκουσε καί περί τού άφορι- 
σμού’ ό'τι ον άν οί αρχιερείς καί οί ιερείς 
των χριστιανών άφορίσωσιν εύλόγως, ότε 
τις άδικηση η πταίσφ. ού διαλύεται έν τη 
γη, άλλα μένει τό σώμα αυτού άδιάλυτον 
καί σώον έν γφ- καί φαίνεται οτε τις τά
φος άφωρισμένος άνεωχθη, ώς τύμπανα καί 
μέλανες, άποβαλόντες οϋδέν έκ τών μελών, 
ουδέ αύτάς τάς τρίχας. Καί ότι έπάν αύτώ 
συγχωρησωσι δι’ εϋχης, καί έπικλήσεως 
θεού, λύεται πάλιν, καί κόνις γίνεται. Με- 
τεκαλέσατο ταύτα ένωτισάμενος, τόν πα
τριάρχην, ϊνα τό τοιούτον πίστωση αύτώ, 
εύρεθέντος τινός προτεθνηκότος έν άφορισμού

(*25) α*Αλλοι (Κεφχχλήνες) λέγουσιν δ'τι άπαντω- 
σιν εις τά δάση, δπου ξυλεύονται, βρυχόλαχας, ήτοι. 
νεοθανεΤς άνθ.ώπους τής χοινότητος ή τής περιοχής 
•των, ζήσαντας χαχοοίως». *Ιόνιος ’ Ανθολογία, σ. 
511.

(26 ) V ialla de Som m iers, Voyage au Monté
négro- I, p. 279'.

ΐάρέι. Έλθόντος ουν έν πώτριαρχείω τθ5 
πατριάρχου,- καί σκέψεως γινομένης περί- 
τίνος φθάσαντος τελευτησαι έν βάρει άφο- 
ρισμού,- ένενοηθησαν, ότι γυνή τις άσελγής- 
οδσα, διεφημισε καί κατά πατριάρχου ότν 
συνεγένετο αύτφ"' ής φήμης διασπαρείσης,· 
τινές έπίστευον.· "Ος ταύτα άκούσας- έζε- 
φώνησεν άφορισρ.όν έν μια τών εορτών. Καί 
δή έκ πολλού άποθανούσης της γυναικός· 
ταύτης, καί έλπίζοντος τού πατριάρχου,- 
ότι έν άφορισμώ μένει, οΐα κατήγορος τοιού-' 
του άνδρός, ήνέωξε τό ρ.νημα. Καί (ώ τών 
θαυμασίων θεού), εύρέθη, ώς έτέθη, έξογκω
μένη δε' μόνον καί μέλαινα, μή άποβαλούσα 
οΰδέ τάς έν κεφαλή τρίχας.- Καί τότε δη 
διεμηνύσατο τώ Σουλτάνω’ ός επερ.ψεν ί
διους ανθρώπους, καί έθεάσαντο αύτην" οί- 
καί θεασάμενοι ταύτην έξεπλάγησαν και 
έθαύμασαν. Καί έθεντο έν κιβωτιω καί 
ήσφάλισαν αύτό διά βούλας τού βασιλεως.- 
Έταξαν ούν ημέραν, ϊνα έλθωστ παλιν,. 
καί ϊδωσιν, Έλθόντων δέ, έποίησεν ό πα-· 
τριάρχης λειτουργίαν,.καίάνέγνω εύχην συγ-· 
χωρητικήν.· Ής άναγινωσκομένης εύλαβώς. 
καί μετά δακρύων: ώ θαύματος θεού, αί 
άρμονίαι τών χειρών καί τών π οδών διε- 
λύοντο, ώς καί τούς παρεστώτας άκουειν 
τών ψόφων, ©έντες δέ πάλιν τό λειψανον,. 
καί σφραγίσαντες,, λυθέντων μόνων τών αρ
μονιών πάντων (sic), ένέβαλον έν τώ πα- 
ρεκκλησίω, μετά τού κιβωτίου τού έσφρα- 
γίσρ.ένου,. ού εϊχεν αύτό. Μετά δε παραόρο- 
μενόν (sic) τριών ίμερών, έλθόντων τών' 
ανθρώπων τού βασιλέως, καί άνοιξαντων- 
τάς σφραγίδας, ΐδον τό σώμ,α διαλυθεν, καί 
κόνιν μόνον εύρόντες. έθαύμασαν» (27). 
—  «Καί άπό τό πικρόν του, λέγει ό αυτός 
περί τίνος, άπέθανεν αμετανόητος, εις τόν 
άφορισμόν . . . . .  Καί εύρέθη μετά καιρόν 
τό ελεεινόν αύτού κορμί μαύρον-, τυμπανι- 
αίον. Καί ήταν φόβος καί τρόμος να το- 
ίδη άκαρπος» (28).·— «Καί εις ολίγον και
ρόν άπέθανε, λέγει πάλιν περί τού πατριαρ- 
χου Τωαννικίου, κακώς καί όδυνηρώς" και 
εύρέθη άφωρισμένος, τυμπανιαΐος, έσοντας

(27 ) Crnsii, Turcogtaecia, b. Î 7 —25*
(2 8 ) Ibid. p .  151.
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έπού αφωρίσθη παρά τών τεσσάρων πατρι
άρχων, ώς παράνομος· καί έκολάσθή ό τα 
λαίπωρος» (29); —  Περίεργον δ’ είναι καί 
τό έξης παράδειγμα, ύπό τΟύ Χριστοφόρδυ 
'Αγγέλου (30) άναφερόμενον. ά Ούτος ό Κασ- 
σιανός έστίν Έλλην παλαιός ιστορικός, καί 
γράφει !ν ταϊς ίστορίαις αύτοΰ, ότι έγένετό 
ποτε μερική σύνοδος έ'ν Ttví τόπω έκατόν 
επισκόπων, καί πάντες όρθώς έλεγον εϊ; 
δέ έξ άύτών ήνάντιούτο πδσι. Τότε εκείνοι 
άνεθεμάτισάν εκείνον, καί ούτω τέθνηκεν 
άφωρισμένος- καί έμεινε τό σώμα εκείνου έ
κατόν έτη δεδεμένον, ώς σίδηρον' μετά δέ 
έκατόν έτη έγένετο πάλιν σύνοδος μερική 
έκεΐσε έκδτόν επισκόπων; Τότε έκεΐνοι οί 
επίσκοποι είπον άλλήλοις, 6 αναθεματισμέ
νος επίσκοπος έκεΐνος ή'μαρτεν είς τήν έκ- 
κλησίαν, καί άφώρισεν εκείνον ή εκκλησία. 
Τό λοιπόν καί ήμεΐς έκκλησία έσμέν, καί, 
βυγχωρήσωμεν έκεΐνον, επειδή ανθρώπινόν 
έστι τό άμαρτάνειν' καί συνεχώρησαν εκεί
νον, καί αύτίκα μετά τήν προσευχήν έ 
Οτράφη έίς κόνιν ό εκατόν έτών άλυτος». 
^-Ούχ ήττον δ’ άξια άναγνώσεως είναι καί 
οσα διηγείται ό Άλλάτιος έν τώ De quo- 
rundam graecorum opinationilüs (p. 151)  
συγγράμματί του περί τής άνοητοτάτης; 
ώς τήν ονομάζει, προλήψέως ταύτης (stul 
tissima isla de excomfnunicatorum cada- 
teribus indissolutis opinatio).

Αί τοιδύτάι τών επισκόπων άπόλύσείς 
έγίνοντο μετά πάσης τής θρησκευτικής πομ
πής κατά σάββατον (*), όπόταν ό βρυκόλα- 
κας ήσύχαζεν έν τφ  τάφω του ώς θέλόμέν 
ϊδειέν τοϊς κατωτέρω παρατεθηΟομένοις διη- 
γήμασιν. Ενταύθα παραθέτομεν περιγραφήν 
τοιαύτης τελετής τού ’Ιταλού περιηγητού 
Scrc fani,- κατά τά 17 9 4 — 17 9 5  τήν ‘Ε λ 
λάδα έπισκεφθέντος.

«Οί "Ελληνες, λέγει ούτος (31) πι- 
στεύουσιν ότι τά εκκλησιαστικά αναθέματα 
καθιστώσιν άδιάλυτόν τό σώμα τού άφω 
ρισμένου, καί ότι ή ψυχή αύτού, περί τόν

(29) Ibid. p. 1S6.
(3 0 )  Apnd— AUatii, d e  qnor. e tr . p. 153.
( ' )  Τούτο 8è διότι τό ιε οϊ δαίμονες ήσυχίζοοοι. Βλ.,

Χαρισ. Μεγδάνου, ΉΟκοΙ χοραχτϊ.ρες, 18|8 β. 261.
(3 1 ) Scrofani. Voyage en Grèce. Ici t . 34. t, !.. 

p . 106 — 107 trad. française.

τάφον του πλανωμ.ένη (32), θάνατΟϊ τούς 
διαβάτας καί τρέφεται δι’ ανθρωπίνου αί
ματος. Ή παράλογος αυ:η δεισιδαιμονία 
έπολλαπλάσίασε τούς άφορισμούς, καί έ- 
πλήθυνε τά νεκροταφεία έκ φασμάτων, ά- 
τινα βριχύ.ΐαχας οί "Ελληνες καλοΰσιν. 
*Αν τυχόν κατά τήν νύκτα άκούσή τις κραυ
γήν ή θόρυβόν τινα^ άν Τούρκος ή κλέπτης 
προσβάλη Έλληνα, χωρίς καμμίάν άμφι- 
βολίαν αύτά τά κάμνει ό βρικόλακας νε
κρού πρό μιας ή δύο ήμερων τεθαμμένου. 
"Αμα τοιαύτη εϊδησις διαδοθφ, άνδρες γυ
ναίκες καί παιδία τρέχουσιν είς τόν τάφον 
του, καί άνορύττουσι τό πτώμα. Δυστυ
χία είς αύτό άν τό εδρώσιν άκόμη άκέραιον! 
όέν χρειάζεται άλλο τεκμήριον όπως φανφ 
ότι ό νεκρός είναι άφωρισμένος· απευθύνον
ται λοιπόν πάραυτα πρός τόν έπίσκοπον ό
πως τόν έξορκίσ-/]. Ό δ’ έξορκισμός τελεί
ται κατά τόν ακόλουθον τρόπον. Κατά 
πρώτον τίθεται εις τό μέρος όπου διαμέ
νει ό βρικόλακας ποσόν τ ι χρηματικόν, ά- 
φιέμενον εις τόν επίσκοπον' οί συγγενείς τού 
νεκρού έπειτα είσίν υποχρεωμένοι νά παρα- 
θέσωσι μεγαλοπρεπές συμπόσιον έν τώ νε- 
κροταφείφ, άν δ’ ούτοι είναι πτωχοί, έ- 
πειδή οί τοιοΰτοι τύποι είναι αναγκαιότα
τοι εις τόν έξορκισμόν, τά έξοδα είναι είς 
βάρος τόύ πλουσιωτέρου τού χωρίου. Ό έ- 
πίσκοπος, ήμφιεσμένος τά ιερά αύτοΰ άμ
φια, προστάσσει, έν όνόματι τού Θεού, τόν 
νεκρόν νά φάγη άπό τά παρατιθέμενα φα
γητά.· Έκ τής άρνήσεως, ήτις φυσικά πα
ρακολουθεί τήν τοιαύτην προσταγήν, γίνε
ται φανερόν ό'τι είναι άφωρισμένος, καί διε- 
ποάξατο τά διάφορα κακουργήματα, δι’ ά 
κατηγορεΐτο. Θέτει ακολούθως τήν μίτραν 
του έπί κεφαλής, σπάζει είς μίαν λεκάνην 
τριάκοντα έν ώά, καί θέτει έντός αυτής 
μίγμα τ ι άνθέων πορτοκαλλέας, αλεύρου 
καί έξαιρέτου οίνου, καί άνακατόνων αύτά 
διά δέσμης μύρτων, χρίει.επτάκις τά πτώ
μα καί διατάσσει νά τό θάψωσιν έμπροσθεν 
του, απειλών διά τρομερού αναθέματος τόν

(3 2 ) Κατά τόν Βιργίλιον (Aen. X . 611) α£ ψ υ -  
-çal τών άποθανόντων περιπολούβι inI τών τάφω ν, 
Ιχοντες τήν προτέραν μορφήν χαΐ σχήμα.
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τ ο λ μ . ή σ α ν τ α  ν ά  τ ο  έ κ θ ά ψ η .  Μ ε τ ά  τ ό  τ έ 
λ ο ς  τ ή ς  τ ε λ ε τ έ ς  π ί ν ε ι  μ ε τ ά  τ ω ν  π α π ά δ ω ν  
τ ό  α ν ω τ έ ρ ω  μ ί γ μ α  κ α ί  τ ρ ώ γ ε ι  ρ ι ε τ ’ α υ τ ώ ν  
τ ά  φ α γ η τ ά ,  ά τ ι ν α  ό  β ρ υ κ ό λ α ξ  ή ρ ν ή θ η .  ' Υ 
π ή ρ ξ α  μ ά ρ τ υ ς  α ύ τ ό π τ η ς  τ ο ι α ύ τ η ς  τ ε λ ε τ ή ς « .

Έάν μ.ετά τήν τοιαύτην τελετήν, ή τις 
ήδη ουδόλως γίνεται δεν ήσυχάση ό βρυ- 
κόλακας «αποφασίζουν ή νά κάψουν τό 
πτώμα ή νά τό μεταφέρουν εις κανέν έρη 
μ-ονήσι, διά νά περάσή Θάλασσαν, ώς τό 
¡Λονον αντιφάρμακου του (33)». Ενίοτε ό
μως καί άλλα περιστατικά έμ.ποδίζουσι 
τάν βρυκόλακα νά ήσυχάσή, ώς φαίνεται 
έκ του έξης διηγήματος, ό'περ ό Τουρνε- 
φόρτιος έν τή εις την άνατολήν περιηγή- 
σει του αναφέρει, διηγούμ,ενος ό'τι συνέβη 
εις Μύκονον. Διεδόθη, λέγει, ότι νεκρός τις 
έβρυκολάκίασε καί εκακοποίει πολύ καί άν 
Ορώπους καί ζώα’ καί κατ’ άρχάς μέν τό 
πράγμα δέν έφάνη σπουδαϊον, άλλ’ έπειτα, 
άκούοντες τά όσημ-έραι έπαυξάνοντα κα
κουργήματα του βρυκόλακα, οί προεστοί 
καί ό ίερεύς άπεφάσισαν νά μηδενίσωσι δι’ 
ιεροτελεστίας τον δαίμονα, άφ’ οϋ παρέλ- 
θωσιν αί έννέα ήμέραι άπό τής ένταφιάσεως, 
Την δεκάτην ημέραν έγένετο λειτουργία εις 
τό νεκροταφεΐον, έξέθαψαν τό σώμα του 
βρουκόλακα, καί άφήρεσαν την καρδίαν του, 
την οποίαν πάοαυτα έ'καυσαν. ’Αλλά τό 
κακόν ούδέν ήττον έξηκολούθει, έως ού 
’Αλβανός τις τούς έσυμβούλευσε νά μή δια- 
τρυπώσι τό σώμα διά χριστιανικού ξίφους, 
έπειδή τοιουτοτρόπως σχηματίζεται μετά 
του σώματος σταυρός, άλλά διά Τουρκικού, 
τούτου δέ γενομένου έ'παυσε πλέον νά έμ.- 
φανίζηται ό βρουκόλακας (34)».

Ενίοτε άντί νά κάμωσι τάς τελετάς ταύ 
τας καρφώνουσι τό σώμα τού βρυκολακιά- 
σαντος εις τήν γην, διότι τότε παύει πλέον 
νά ήναι τοιούτος, ώς ό αύτός περιηγητής 
Σκροφάνης (35) διηγείται ότι συνέβη εις

Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  ’Ή ,  ώ ς  δ ι η γ ε ί τ α ι  ό  Π ο υ κ ε β ί λ λ  
(36), ο π ω ς  ά π ο φ ύ γ ω σ ι  τ ά ς  τ ώ ν  β ρ υ κ ο λ ά -  
κ ω ν  ε ν ο χ λ ή σ ε ι ς  π ρ ο σ η λ ώ ν ο υ σ ι ν  ε ι ς  τ ή ν  θ ύ -  
ρ α ν  τ ή ς  ο ι κ ί α ς  ή λ ο ν  λ η φ θ έ ν τ α  έ κ  ν ε κ ρ ο κ ρ α β -  
β ά τ ο υ .  —  Κ α ί  π α ρ ά  τ ο ϊ ς  Μ ο ρ λ ά κ ο ι ς  δ ε ,  
κ α τ ά  τ ο ν  Wilkinson (37) κ α ί  Ricaut (38), 
ο ' τ α ν  τ ι ς  ά σ θ ε ν ή ς  ύ π ο θ έ σ η  ό τ ι  ή  α σ θ έ ν ε ι α  
τ ο υ  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι  έ κ  τ ή ς  έ π ε ν ε ρ γ ε ί α ς  β ρ υ κ ό 
λ α κ α ,  π ρ ο σ κ α λ ε ΐ  ι ε ρ έ α ,  κ α ί  υ π ά γ ε ι  μ . ε τ ’ 
α ύ τ ο ύ  ε ι ς  τ ό ν  τ ά φ ο ν  έ κ ε ί ν ο υ ,  ο ν  τ ι ν α  ύ π ο -  
π τ ε ύ σ ή  ό τ ι  έ β ρ υ κ ο λ ά κ ι α σ ε "  σ χ ι ζ ο υ σ ι  τ ο  
π τ ώ μ α  κ α ί  ά π ο σ π ώ σ ι ν  ά π ’ α ύ τ ο ύ  τ η ν  κ α ρ 
δ ί α ν ,  ή ν  τ ι ν α  δ ι α τ ρ υ π ώ σ ι  δ ι ά  β ε λ ό ν η ς  ή  
ά κ ά ν θ η ς .  Τ ο ύ τ ο  δ έ  π ρ ά ξ α ν τ ε ς ,  ν ο μ . ί ζ ο υ σ ι ν  
ό ' τ ι  κ α τ έ σ τ ρ ε ψ α ν  τ ό ν  β ρ υ κ ό λ α κ α .  —  Α ί  
π ρ ο λ ή ψ ε ι ς  α ύ τ α ι  φ α ί ν ε τ α ι  ε χ α υ σ ι  σ χ έ σ ι ν  
π ρ ό ς  μ ε σ α ι ω ν ι κ ά ς  τ ι ν α ς  δ ο ξ α σ ί α ς ,  κ α θ '  ά ς ,  
ώ ς  δ ι η γ ε ί τ α ι  ό  Ricaut (39), ό τ α ν  γ υ ν ή  τ ι ς  
έ δ υ σ κ ο λ ε ύ ε τ ο  ν ά  γ ε ν ν ή σ γ ι ,  κ α ί  κ α τ ά  τ ά ς  
ώ δ ί ν α ς  τ ο ύ  τ ο κ ε τ ο ύ  ά π έ θ ν η σ κ ε ν ,  έ ν  τ ώ  
α ύ τ ώ  τ ά φ φ  τ ή ν  μ . η τ έ ρ α  μ ε τ ά  τ ο ύ  τ έ κ ν ο υ  
δ ι ά  σ κ ό λ ο π ο ς  π ρ ο σ ή λ ο υ ν .  Κ α θ ’ ά  δ ε  π ρ ο 
σ έ τ ι  δ ι η γ ε ί τ α ι  ό  Worms, ύ π ό  τ ο ύ  Γ ρ ί μ μ  
έ ν  τ ή  Γ ε ρ μ α ν ι κ ή  α ύ τ ο ύ  μ . υ θ ο λ ο γ ί α  π α ρ α -  
θ ε τ ό μ ε ν ο ς  (40) γ υ ν α ί κ ε ς  τ ι ν έ ς  ύ π ό  δ ι α β ο 
λ ι κ ο ύ  έ μ . π ν ε ό ρ . ε ν α ι  έ ν σ τ ι κ τ ο υ ,  ό τ α ν  ά 
π έ θ ν η σ κ ε ν  ά β ά π τ ι σ τ ό ν  τ ι  β ρ έ φ ο ς ,  έ λ ά μ - β α -  
ν ο ν  τ ό  π τ ώ μ α  τ ο ύ  ν η π ί ο υ  τ ο ύ τ ο υ ,  τ ό  έ φ ε -  
ρ ο ν  ε ι ς  ά π ό κ ο υ φ ό ν  τ ι  μ . έ ρ ο ς ,  κ α ί  έ κ ε ΐ  π ρ ο 
σ ή λ ο υ ν  δ ι ά  σ κ ό λ ο π ο ς  α ύ τ ό  ε ι ς  τ ή ν  γ ή ν .  ‘ Ο  
Worms έ γ ρ α φ ε  τ α ύ τ α  κ α τ ά  τ ό  1548.

Έ τ έ ρ α ν  π ε ρ ί  β ρ υ κ ο λ ά κ ω ν  π ρ ό λ η ψ ι ν  ό λ ι -  
γ ώ τ ε ρ ο ν  γ ν ω σ τ ή ν  κ α ί  σ υ ν ή θ η  ά ν α φ έ ρ ε ι  ό  
Ά , λ λ ά τ ι ο ς  έ ν  τ ώ  ά ν ω  μ ν η σ θ έ ν τ ι  σ υ γ γ ο ά μ -  
μ α τ ί  τ ο υ  (41). « Ε ι ς  τ ό  π α ρ α μ ο ρ φ ω θ έ ν  τ ο ύ

(33 ) Χουρμούζη, Κρητικά, 1842 σ. 27—28.
(34 ) Tournefort, Relation d’ une voyage du 

Levant, 1717. t .  I , 13 1— 136,
(33 ) Scrofani, Voyage en Gr. t, I .  p, 3 6 —37 

le tt. XV.

(3 6 ) Pouqueville,Voyage en Groce, t. VI. p. 408,.
(3 7 ) W ilkinson, Dalmatia and M ontenegro, t, II. 

p .  1 5 5 .

(3 8 )  R icau t, State of the Greek Ghurch. p .278.
(39 ) Id. 1. c. aGum aliquis femina parere de

bet et non potest, in ipso dolore si morlam obie- 
r it, in ipso sepulcro matrem cum infante palo in 
terram  transfigun l» .

(40 ) J .  Grimm, Deutsche Mythologie p. XXXIX. 
«F ecis li quod quaedam m ulieres instinclu diaholi, 
face re solent, cum aliquis infans sine baptismo 
mortuus fuerit, tollunt cadaver parvuli, et po- 
nunt in aliquo secreto loco ubique palo in terrau i 
trasigunt.

( 41)  A llatii, 1. c. p. 142.—BA. xal X MeASaviv 
ev5. avtot, a . 263.
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β ρ ο υ κ ό λ α κ α  σ ώ μ α ,  λ έ γ ε ι  ο ύ τ ο ς ,  ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  
ό  δ α ί μ ω ν ,  κ α κ ά  τ ο ϊ ς  δ υ σ τ υ χ έ σ ι  θ ν η τ ο ϊ ς  
π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ω ν .  Δ ι ό τ ι  π ο λ λ ά κ ι ς  ύ π ό  τ ό  
π τ ώ μ α  α ύ τ ό  έ ξ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  τ ο ύ  τ ά φ ο υ ,  κ α ί  
π ε ρ ι τ ρ έ χ ω ν  τ ή ν  π ό λ ι ν  κ α ί  ά λ λ α  κ α τ ω κ η μ έ ν α  
μ έ ρ η ,  έ ν  κ α ι ρ ώ  π ο λ λ ά κ ι ς  σ κ ο τ ε ι ν ή ς  ν υ κ τ ό ς  
ύ π ά γ ε ι  ε ι ς  ο ί α ν δ ή π ο τ ε  ο ι κ ί α ν ,  κ α ί ,  ώ θ ή σ α ς  
τ ή ν  θ ύ ρ α ν ,  κ α λ ε ι  γ ε γ ω ν υ ί α  τ ή  φ ω ν ή  τ ι ν ά  
έ κ  τ ώ ν  έ ν  τ α ϊ ς  π α ρ α κ ε ι μ έ ν α ι ς  ο ί κ ί α ι ς .  Κ α ί  
ά ν  μ έ ν  ά π ο κ ρ ι θ ή ,  τ ε τ έ λ ε σ τ α ι  π λ έ ο ν  δ ι ’ α υ 
τ ό ν *  δ ι ό τ ι  τ ή ν  έ π ο μ έ ν η ν  η μ έ ρ α ν  θ ά  ε ύ ρ ε θ ή  
ν ε κ ρ ό ς "  ά ν  δ έ  δ έ ν  ά π ο κ ρ ι θ ή ,  δ ι α φ ε ύ γ ε ι  τ ό ν  
κ ί ν δ υ ν ο ν .  Δ ι ά  τ ο ύ τ ο  ε ι ς  Χ ί ο ν  ο ί  κ ά τ ο ι κ ο ι  
α υ τ ή ς  τ ή ν  ν ύ κ τ α  ά ν  τ ο ύ ς  φ ω ν ά ξ η  κ α ν ε ί ς ,  
ο ύ δ έ π ο τ ε  ε ι ς  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  π ρ ό σ κ λ η σ ή  α π ο 
κ ρ ί ν ο ν τ α ι "  δ ι ό τ ι  ά ν  κ α ί  δ ε υ τ έ ρ α ν  φ ο ρ ά ν  τ ο ύ ς  
κ α λ έ σ η ,  ό  κ α λ ώ ν  δ έ ν  θ ά  ή ν α ι  π λ έ ο ν  β ρ ο υ 
κ ό λ α κ α ς ,  ά λ λ ’ έ τ ε ρ ο ς » .  —  " Ε ν ε κ α  δ έ  τ ή ς  
π ρ ο λ ή ψ ε ω ς  τ α ύ τ η ς  ό  λ α ό ς  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  
π ι σ τ ε ύ ε ι  μ ε τ ά  τ ό ν  Λ ή κ ,  (42) ό τ ι  δ ι ά  τ ο ύ  
έ ξ ο ρ κ ι σ μ ο ύ  έ ξ έ ρ χ ε τ α ι  ό  δ α ί μ ω ν  ά π ό  τ ό  
π τ ώ μ α  τ ώ ν  β ρ υ κ ο λ ά κ ω ν .

Ε ν τ α ύ θ α  π α ρ α τ η ρ ο ΰ μ ε ν  σ υ γ κ ε χ υ μ έ ν η ν  
τ ι ν ά  ό μ ο ι ό τ η τ α  μ ε τ α ξ ύ  τ ή ς  τ ο ι α ύ τ η ς  π ρ ο 
λ ή ψ ε ω ς  κ α ί  τ ί ν ο ς  α ρ χ α ί ο υ  δ ι η γ ή μ α τ ο ς ,  ύ π ό  
τ ο ύ  Π α υ σ α ν ί ο υ ,  Σ τ ρ ά β ω ν ο ς ,  Α ΐ λ ι α ν ο ΰ  κ α ί  
Σ ο υ ' ί δ α  ά ν α φ ε ρ ο μ έ ν ο υ ,  ό π ο υ  π ρ ο σ έ τ ι  κ α ί  
π λ ε ί σ τ α ς  ά λ λ α ς  ο μ ο ι ό τ η τ α ς  π ρ ό ς  τ ά ς  π ε ρ ί  
β ρ υ κ ο λ ά κ ω ν  δ ι η γ ή σ ε ι ς  έ χ ε ι ,  κ α ί  φ α ί ν ε τ α ι  έ ν  
α ύ τ ώ  ε π ι ρ ρ ο ή  τ ι ς  τ ο ύ  μ ύ θ ο υ  τ ο ύ  ‘ Ι Ι ρ α κ λ έ ο υ ς  
κ α ί  ‘ Η σ ι ό ν η ς ,  κ α ί  τ ο ύ  Π ε ρ σ έ ω ς  κ α ί  ' Α ν 
δ ρ ο μ έ δ α ς ,  μ ύ θ ω ν ,  ο υ ς  έ μ ι μ ή θ η σ α ν  6  Τ ά σ σ ο ς  
κ α ί  6  Ά ρ ι ό σ τ ο ς ,  κ α ί  δ ι έ σ ω σ ε ν  ό  λ α ό ς  τ ή ς  
Ε λ λ ά δ ο ς  έ ν  τ ώ  σ υ ν α ξ α ρ ί ω  τ ο ύ  ά γ ί ο υ  Γ ε ω ρ 
γ ί ο υ  κ α ί  τ ή ς  β ο σ ι λ ο π ο ύ λ α ς ,  κ α ί  έ ν  τ ώ  ύ π ό  
τ ο ύ  Buchón (43) δ η μ ο σ ι ε υ θ έ ν τ ι  π α ρ α μ υ θ ί ω ,  
τ ό  μ ι κ ρ ό  μ π α ρ μ . π ο ΰ ν ι  ( L e  petit Rouget 
S o r c i e r )  ώ ς  ε κ τ ε ν έ σ τ ε ρ ο υ  έ ξ ε τ ά ζ ο μ ε ν  έ ν  ι 
δ ι α ι τ έ ρ ά  π ε ρ ί  μ υ θ ο λ ο γ ι ώ ν  κ α ί  σ υ ν α ξ α ρ ί ω ν  
π ρ α γ μ α τ ε ί α  Ι δ ο ύ  τ ό  δ ι ή γ η μ - α ,  ό ' π ω ς  ά ν α -  
φ έ ρ ε ι  α ύ τ ό  ό  Π α υ σ α ν ί α ς :  « Ό δ υ σ σ έ α  π λ α -  
ν ώ μ ε ν ο ν  μ . ε τ ά  τ ή ν  α λ ω σ ι ν  τ ο ύ  Ί λ ί ο υ  κ α τ ε -  
ν ε χ θ ή ν α ί  φ α σ ι ν  ύ π ό  α ν έ μ ω ν  έ ς  τ ε  ά λ λ α ς

(4 2 ) Leake, Travels in Nothern Greece. IV . p. 
216 .

(4 3) Buchón, La Grôce continentale et la Mo- 
rée p. 274 et suiv.

τ ώ ν  έ ν  ’ Ι τ α λ ί α  κ α ί  Σ ι κ ε λ ί α  π ό λ ε ω ν ,  ά φ ι κ έ -  
σ θ α ι  δ έ  κ α ί  ε ι ς  Τ ε μ , έ σ α ν  ό μ ο ύ  τ α ί ς  ν α υ σ ί "  
μ ε θ υ σ θ έ ν τ α  ο ύ ν  έ ν τ α ύ θ α  έ ν α  τ ώ ν  ν α υ τ ώ ν  
π α ρ θ έ ν ο ν  β ι ά σ α σ θ α ι ,  κ α ί  ύ π ό  τ ώ ν  ε π ι χ ω ρ ί ω ν  
ά ν τ ί  τ ο ύ τ ο υ  κ α τ α λ ε υ σ θ ή ν α ι  τ ο ύ  α δ ι κ ή μ α τ ο ς "  
Ό δ υ σ σ έ α  μ έ ν  δ ή  έ ν  ο ΰ δ ε ν ί  λ ό γ ω  θ έ μ ε ν ο ν  α υ 
τ ο ύ  τ ή ν  α π ώ λ ε ι α ν  ά π ο π λ έ ο ν τ α  ο ϊ χ ε σ θ α ι "  
τ ο ύ  κ α τ α λ ε υ σ θ έ ν τ ο ς  δ έ  ά ν θ ρ ώ π ο υ  τ ό ν  δ α ί 
μ ο ν α  ο ύ δ έ ν α  ά ν ι έ ν α ι  κ α ι ρ ό ν  ά π ο κ τ ε ί ν ο ν τ ά  
τ ε  ο μ ο ί ω ς  κ α ί  έ π ε ξ ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  έ π ι  π ά σ α ν  η 
λ ι κ ί α ν ,  έ ς  8  ή  Π υ θ ί α ,  τ ό  π α ρ ά π α ν  έ ξ  ’ Ι τ α 
λ ί α ς  ώ ρ μ η μ έ ν ο ι ς  φ ε ύ γ ε ι ν ,  Τ ε μ έ σ α ν  μ έ ν  έ κ -  
λ ι π ε ϊ ν  ο ύ κ  ε ί α ,  τ ό ν  δ έ  " Η ρ ω  σ φ ά ς  έ κ έ λ ε υ -  
σ ε ν  ί λ ά σ κ ε σ θ α ι ,  τ έ μ ε ν ό ς  τ ε  ά π ο τ ε μ ο μ έ ν ο υ ς  
ο ί κ ο δ ο μ ή σ α σ θ α ι  ν α ό ν ,  δ ι δ ό ν α ι  δ έ  κ α τ ’ έ τ ο ς  
γ υ ν α ί κ α  τ ώ ν  έ ν  Τ ε μ έ σ η  π α ρ θ έ ν ω ν  τ ή ν  κ α λ -  
λ ί σ τ η ν .  Τ ο ϊ ς  μ έ ν  δ ή  τ ά  ύ π ό  τ ο ύ  θ ε ο ύ  
π ρ ο σ τ ε τ α γ μ έ ν α  ύ π ο υ ρ γ ο ύ σ ι  δ ε ϊ μ . α  ά π ό  τ ο ύ  
δ α ί μ ο ν ο ς  έ ς  τ ά λ λ α  ή ν  ο ύ δ έ ν .  Ε ύ θ υ μ ο ς  δ έ ,  
( δ ι ά σ η μ ο ς  α θ λ η τ ή ς )  ά φ ί κ ε τ ο  γ ά ρ  έ ς  τ ή ν  Τ ε 
μ έ σ α ν ,  κ α ί  π ω ς  τ η ν ι κ α ϋ τ α  τ ό  έ θ ν ο ς  έ π ο ι ε ΐ τ ο  
τ φ  δ α ί μ ο ν ι ,  π υ ν θ ά ν ε σ θ α ι  τ ά  π α ρ ό ν τ α  σ φ ί σ ι ,  
κ α ί  ε ί σ ε λ θ ε ϊ ν  τ ε  έ π ε θ ύ μ η σ ε ν  έ ς  τ ό ν  ν α ό ν  
κ α ί  τ ή ν  π α ρ θ έ ν ο ν  ε ί σ ε λ θ ώ ν  θ ε ά σ α σ θ α ι .  Ώ ς  
δ έ  ε ί δ ε ,  τ ά  μ έ ν  π ρ ώ τ α  έ ς  ο ί κ τ ο ν ,  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  
δ έ  ά φ ί κ ε τ ο  κ α ί  έ ς  έ ρ ω τ α  α ύ τ ή ς .  Κ α ί  ή  
π α ϊ ς  σ υ ν ο ί κ η σ ι ν  κ α τ ώ μ ν υ τ ο  α ύ τ ώ ,  σ ώ σ α ν τ ι  
α ύ τ ή ν ,  κ α ί  ό  Ε ύ θ υ μ ο ς  ά ν ε σ κ ε υ α σ μ έ ν ο ς  έ -  
μ . ε ν ε  τ ή ν  έ φ ο δ ο ν  τ ο ύ  δ α ί μ ο ν ο ς .  Έ ν ί κ α  δ έ  
δ ή  τ ή  μ ά χ η ,  κ α ί ,  έ ξ η λ α ύ ν ε τ ο  γ ά ρ  έ κ  τ ή ς  
γ ή ς ,  ό  " Η ρ ω ς  α φ α ν ί ζ ε τ α ι  τ ε  κ α τ α δ ύ ς  έ ς  
θ ά λ α σ σ α ν  κ α ί  γ ά μ ο ς  τ ε  έ π ι φ α ν ή ς  Ε ύ θ ύ μ ω ,  
κ α ί  ά ν θ ρ ώ π ο ι ς  τ ο ϊ ς  έ ν τ α ύ θ α  έ λ ε υ θ ε ρ ί α  τ ο ύ  
λ ο ι π ο ύ  ή ν  ά π ό  τ ο ύ  δ α ί μ ο ν ο ς »  (44). Ό  
δ α ί μ ω ν  ο ύ τ ο ς ,  κ α τ ά  Π α υ σ α ν ί α ν  (45), έ ν  
τ ι ν ι  ε ί κ ό ν ι  ή τ ο  « χ ρ ό α ν  τ ε  δ ε ι ν ώ ς  μ έ λ α ς  κ α ί  
τ ό  ε ί δ ο ς  ά π α ν  έ ς  τ ά  μ ά λ ι σ τ α  φ ο β ε ρ ό ς ,  λ ύ -  
β ο ν  δ έ  ά μ - π ί σ χ ε τ ο  δ έ ρ μ , α  έ σ θ ή τ α » .

’ Ε ν ί ο τ ε  ο ί  β ρ υ κ ό λ α κ ε ς  ι σ τ ο ρ ο ύ ν τ α ι  δ λ ω ς  
ά β λ α β ε ϊ ς ,  β ρ υ κ ο λ α κ ι ά σ α ν τ ε ς  δ ι ό τ ι  δ έ ν  έ τ ά -  
φ η σ α ν ’ τ ο ι α ό τ η  ε ί ν α ι  ή  ύ π ό  τ ο ύ  κ .  Σ ά θ α  ά -  
ν α φ ε ρ ο μ έ ν η  δ ι ή γ η σ ι ς  π ε ρ ί  τ ο ύ  β ρ υ κ ό λ α κ ο ς  
Μ α ρ α β έ λ η .  α ' θ  ά ρ μ α τ ω λ ό ς  Ν ί κ ο ς  Μ α ρ α -  
β έ λ η ς ,  λ έ γ ε ι  έ ν  τ ώ  χ ρ ο ν ι κ ω  τ ο ύ  Γ α λ α ξ ε ι -

( 44)  Π au σαν. ΣΤ. ς'· 3 . Χ£.—Βλ. x a l Α ϊλ . Ποιχ. 
la r . Η. ΐ8 ·  Στραβ. ΣΤ. α, 255. Σουίδ. λ . Κυθυμος.

(43) Παυα. ΣΤ. ç ! 4 .



δίου ό κ. Σάθας (46), πληγωθεί? εν τινι 
συμπλοκή κατά των Τούρκων άπεσύρθη εις 
τ ι σπη'λαιον των όπερκειμένων τής πρός 
Σάλωνα άγοόσης βράχων. Έκεϊ δέ κατα- 
βασανιζόμ,ενος υπό των πληγών, παοέδωκε 
το πνεύμα. Τό σπήλαιον ώνομάσθη έ'κτοτε 
Σπη-hjá τοΰ MapaÖsUt}' διάφοροι δέ περί 
τούτου δεισιδαιμονικαί παραδοξολογίαι έ- 
πικρατούσι παρά τφ  λαφ. Πολλάκις διερ 
χόμενος κάτωθεν τοΰ σπηλαίου ήκουσα τούς 
νεανίας άγωγιάτας ανακράζοντας,

Ν ίκ ο  .Μ αραβέλη 
Μ η τρ ώ ; ιό  μ έλ ι.

Πιστεύεται, δτι εις τό σπήλαιον τούτο 
άποταμιεύουσι τά έκεϊ διαιτώμενα σμήνη 
μελισσών πολώ μ-έλι, άλλ’ οϋδείς τολμά νά 
είσέλθη, διότι δαιμόνια φυλάττουσι τήν εί
σοδον. Ό Μαραβέλης μ,όλις άναβάς, έφο̂  
νεύθη ύπό των δαιμ.όνων, καί μείνας ατα- 
φος εγινε βρυκόλακας.» —  Παραβλητέ« δέ 
καί οσα περί ένός Βρυκόλακος αναφέρει ό 
κύριος Άντωνιάδης· έν τή Κρητηίδι αύτοΰ, 
έν ή πολλάς δημοτικά; παραδόσεις έθιμα, 
καί δοξασίας έπιτυχέστατα παρεμβάλλει.
« Λ έ γ ρ υ ιιν  οτι νεκρός εις τό μ ν ή μ α  μ ή  λόοας

[π λ α ν α τ α ι,
Ο ύτω  την νύκτα βοών πρός πο ιμένα ς αύτοΰ κοι

[μ ω μ ένο υς .
Ε ίμ α ι  νεκρός" π λήν κ α ί ζώ ν εις τοΰ κόσμου 

[τ ή ν  σφαίραν ύπ ά ρ χω  
π τ ώ μ α  π λ α ν ώ μ α ι, ψ υχ ή ς  κ α ί ζω ή ς στερημένος

[ ό  τά λα ς.ο
Λ ά λος δ ’ η χ ώ  τη ν βοήν εις κ ο ιλώ μ α τα  φέρουσα

[σ τρ έφ ε ι,
Τ α ύ τ η ν  την θέσιν καλοΰσι Ξ υλόσκα λον ( 4 7 )  (έν

[Κ ρήτη).

Οί Βρυκόλακες έν γένει θεωρούνται, ώς 
αί περί τούτων διηγήσεις καθιστώσι φανε
ρόν, σκληρότατοι καί κακουργότατοι Qiio 
sane in genus humauum nibil potest ex
cogitar! immanius aut perniciosius» (48)’ 
διά τούτο καί μετά τρόμου όμιλούσι περί 
αυτών, «Έγένετο, λέγει ό Πουκεβίλ ( 4 9 ) ,  
λόγος περί των βρυκολάκων, οίτινες κατά 
τάς νύκτας περιτρέχομαι περί την Ζαρακάν'

(46) Σά0α, Χρονικόν Γαλοξειδίου, 1865 σ. 163.
(47) * Λντωνιάδου Κρητηΐς, 1888. σ. 10.
(48)  A l la i i i . 1. ο. p . 14 2 .
(49) Pouqueville, Voyage en Grèce t . V. p. 

335, 11 ed.

καλόγηρός τις, απων τότε, τούς είδε πολλά
κις εις τήν ζωήν του. Ό πατήρ Κωνστάν- 
τιος τούς ήκουσε πολλάκις κραυγάζοντας' 
άν δ’ ήτο παρών πολλάς τοιαύτας θαύμα* 
στάς ιστορίας ήθελε μάς άφηγηθή. Λέγον* 
τες δέ ταύτα έκλειον τάς θύρας, καί έπλη- 
σίαζον ό εις τόν άλλον, φοβούμενοι τά 
πνεύυ.ατα.»— Είδομ.εν ανώτερου δτι τήν λέ- 
ξιν καταχανάς, τόν βρυκόλακα σημαίνουσαν 
ό Γεωργιλάς τήν μετεχειρίσθη άντί τού 
σκληρός, ώμός. Ούτω καί ό Μανιάτης ποιη
τής τής παρελθούσης έκατονταετηρίδος Νη- 
φάκης, ού τό ποίημα έδημοσίευσεν ό Γερ
μανός Maurer έν τφ  συγγράμματί του 
Das griechische Volk (50), λέγει;
Τ ο ύ ; βλέπεις μέ τά γένεια καί καταλερωμένουι·, 
'Σαν β ρ υ κ ο λ ά κ ο υ ς  άγριους, καί πά*τ'

[αρματωμένους,

Ν ο μ ί ζ ο ν τ α ι  π ρ ο σ έ τ ι  μ α ύ ρ ο ι  τ ό  σ ώ μ α  κ α ί  
φ ο β ε ρ ο ί  τ ή ν  δ ψ ι ν .  Δ ι ά  τ ο ύ τ ο  έ ν ε κ α  τ ο ύ  μ . ε -  
λ ά γ χ ρ ο υ  τ ο ύ  π ρ ο σ ώ π ο υ  τ ο υ  κ α ί  τ ή ς  π ρ ό ς  
τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς  ώ μ ό τ η τ ο ς  α ύ τ ο ύ  ϋρυχύΛ ατ  
χας ώ ν ο μ . ά σ θ η  ε ί ς  τ ώ ν  έ π ι σ η μ , ο τ έ ρ ω ν  τ ο ύ  
π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  α ΐ ώ ν ο ς  ά ρ μ α τ ω λ ώ ν  τ ή ς  Λ ° *  
κ ρ ί δ ο ς ,  ό Κ α τ ζ ώ ν η ς  (51).

( " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ) ,  
Ν .  Γ .  Π Ο Λ Ι Τ Η Σ .

Σημ. ‘II παρούσα πραγματιία είναι απόσπα
σμα άνεκδότου συγγράμματος, περί τών ήθών, 
εθίμων κλπ. τ<μν νεωτέρων ‘Ελλήνων έν συγκρί- 
σει πρός τα τών αρχαίων, καί άλλων έθνών.

(50 ) M aurer, Das Griechische Volk, B. III, s. 10.
(51) Σάβα, άΐματωλός Κωνστ.ντάρας, έν Spue 

σαλλίίι. Γ. σ. 393.

I Α Ι Σ Σ ο

ΤΟ  ΑΠΤΑΙΣΤΟΝ Τ Ο ϊ  ΠΑΠΑ· 1

Οί πλεϊστοι τών καθ’ ημάς δημοσιογρά
φων, άναφέροντες τό αμφισβητούμενου δόγ
μα τών περί τόν Πάπαν περί τού απταί
στου αύτοΰ, όνομάζουσιν αυτό ήμαρτημέ- 
νως άναμά'ρτητογ. ’Αλλ’ ά; μή μεμφώ- 
μεθα δωρεάν τοός Παπιστάς' εχουσιν άλλα 
«ύκ ολίγα τά μεμπτέ«, ουδέποτε δέ ό 
Πάπας είχε τήν άξίωσιν άναμ«ρτήτου, 
άλλ* έξ εναντίας, ένφ κηρύττεται άπται
στος, αύτό; εαυτόν άποκαλεί εν χριστιανική 
ταπεινοφροσύνη un povero poccatore. Ισως 
οί γράφοντες άχαμάρνητor έννοούσι τήν 
λέξιν κατά τήν άρχαιοτέραν αυτής χρήσιν* 
άλλ* ήμεϊς οι νεώτεροι όχι μόνον δέν έν- 
νοοΰμεν αΰτήν ούτως, άλλά καί τήν μετα· 
χειριζόμεθα πάντοτε κατά τήν θρησκευτι
κήν αύτής εκδοχήν, ώς εύρίσκεται έν τή 
άγ. Γραφή. Αγνοώ αν λατινιστί λέγεται 
ό Πάπας infallibilis, ώ; ευρίσκω τήν λέξιν 
είς έν σκουριασμένον λατινοϊι αλικόν λεξι
κόν, καί ώ; λέγεται ΐταλιστί infallibile καί 
γαλλιστί infaillible. Η λατινική λέξις, 
ίσως ώ; αδόκιμος, δέν απαντάται είς τά 
κοινά λεξικά, ώ; οϋδέ εις τήν βουλγά
ταν, είς ήν ούδέ ή λέξις irapeccabilis. Û- 
μείς δέ δυνάμεθ*, έκφέροντες τήν ιδέαν 
■ταύτην, άντί τού ά.Ιάνθασιος ι) ά.ίάθητος 
η άσφα.Ιτις, νά προτιμήσωμεν μάλλον έπι· 
τυχώς τό άπταιστος ώ; άκριβέστερον. Τό 
πρώτον, γραφόμενου ί»πό πολλών είς τήν 
τετριμμένην γλώσσαν, θά ήτο χωνευτότε- 
ρον άν έσυγχωρεΐτο άπό τούς καλαμαράδες 
μας, οίτινες έτόλμησαν τόσους καί τόσους 
άλλους κακοζήλους τύπους νά μεταχειρι- 
οθώσιν (6 δέ ®. ‘Ράκος κάλλιον έγραψε 
κατά τό 18 15 , άν δέν έλησμόνησα, τό δη- 
μωδέστερον τής λαλουμένη; a dUafovza, ά - 
ξιώματαο, διότι λέγομεν Λαθτύω καί όχι 
Λανθάγομαι). Τό διύτερον δέν ενθυμούμαι 
νά άπήντησα παρά είς έν επιμύθιου τοΰ 
Πλανούδου, «τό θειον άπαραλόγιστον καί 
άΛάάητοχτ. Τό δέ άλλως προκριτότερον ά 
cya.lfci αύξάνον τήν σύγχυσιν πρός τό ά- 
xirôvroç, θά έκινδύνευε νά ίιποτάξη τόν 
Πάπαν εί; τήν δικαιοδοσίαν τής ασφαλι
στική; εταιρίας, σήμερον μάλιστα, δτε δι’

ολίγου μισθώματος ή ζωή τού ανθρώπου 
ασφαλίζεται καί επέκεινα του είκοσιπεν- 
ταετοΰς όρίου τής παπικής ζωής. Τό δέ 
δ/ιμωδέστερον ασφαΛτος, καί τοι έμφαντι- 
κώτερον, αύξάνον έπίσης τήν σύγχυσιν πρός 
τήν άσφαλτον, διά τής παρηχήσεως θά έ
διδε λαβήν είς τού; κακοβούλους εχθρούς 
τού Πάπα νά τόν παραβάλωσιν δχι τόσον 
πρός τήν άσφαλτωθ.ΐσαν κιβωτόν τού Νώε, 
δσον πρός τόν ύπό τοΰ δεισιδαίμονος δχλου 
άσφάλ.τω χριόμενον καί τώ πυρί παραδιδό- 
μενον εικονικόν Αγγλον υπήκοον Πατσίφι- 
κον τού Πάσχα.

Περί τών γραμματικευμάτων τούτων ή- 
θέλησα νά καταφύγω είς τήν πολυμάθειαν 
τινό; τών σοφιάδων μας, εϊ; τών όποίων 
τό ίσνάφι άτυχώ; δέν άνήκω, ώς ανίκανο;' 
άλλ* άντί άπλή; ερμηνείας άπήντησα σω
ρείαν δεινότητος, ακατάληπτου είς τήν πα
χυλήν μου αμάθειαν. Άλλά περί μέν τής 
λέξεω; ή τής λεξιθηρίας, άλις.

έχω δέ ϋπ’ δψιν γαλλικόν σύγγραμμα 
περί τού απταίστου τών Παπών, έν φ  γίνε
ται ρητή διαστολή μεταξύ τής impeccabi- 
lité καί τής infaillibilité, τάς δποίας ουδέ
ποτε συγχέει ή παπική εκκλησία, καί οϋ- 
δείς ουδέποτε παπιστή; διατείνεται δτι οΐ 
Πάπαι εχουσι τό αναμάρτητου' μόνον δέ τό 
άπταιστον ιδιοποιούνται.

Απταιστον δέ Οιωρεί εαυτόν ό Πάπα; ά- 
ποφαινόμενο; περί τής άκριβείας τού δόγ
ματος καί τής καθαρότητος τής ηθικής. 
Τούτο είδομεν κηρυττόμενον καί είς τά; τε
λευταίας εφημερίδα; έπΐ τής ένάρξεω; τής 
soi-disant οικουμενική; συνόδου. Αλλά καί 
τά επιστημονικά ζητήματα άπταίστως καί 
ασφαλώς λύει, ώς τό περί τόν φιλόσοφον 
Γαλιλαίον, τόν καταναγκασθέντα έπί Ούρ- 
βανοϋ τού Η' (1633) νά όμολογήση γονυ
πετής τό ακίνητον τής γης (eppur si mu- 
ove ! ) ετι δέ πρότεοον τό κατά τόν Ις' 
αιώνα, δτε πολλά τής ‘Εσπερίας Ευρώπης 
χαϊβάνια, λεγόμενα επιστήμονες, ήμφισβή- 
τουν περί τής άνθρωπότητος τών αγρίων 
κατοίκων τής άνακαλυφθείση; ’Αμερικής, 
τής καί μέχρι σήμερον καταχρηστικώς λε- 
γομένης Ινδικής, περί ών έκδού; χρυσόβουλ- 
λον άπεφήνατο έν τή άπταίστω αύτοΰ έμ- 
πνεύσει Παύλος 6 Γ', δτι εΐνσι αληθινοί
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άνθρωποι* «Indos ipsos utpote reros ho
mines existere decernimus et deelaramus». 
Και έκτοτε έπαυσαν οί ταλαίπωροι αυτό
χθονοί τ ις  Αμερικής από τό νά ήναι κτή
νη καί έγένοντο. άνθρωποι. ΚΛ τοΰτο ό 
Πάπα; έπραξεν ώς αντιπρόσωπος του ΘεοΟ, 
κατά μίμησιν αύτού έν τή δημιουργία, «Καί 
είπεν ό Πάπας, γενηθήτωσαν άνθρωποι, καί 
έγένοντο άνθρωποι».

Άνάλογόν τινα απορίας λύσιν έδωκαν 
κατά καιρούς καί άλλοι τινές, έν οίς ό Να 
οδρατίν Χότζας, άποδείξας ότι, ώς παν 
πτηνόν, ούτω καί ή έψημένη χήνα δύναται 
νά πετάξη άπό τόν φούρνον' έτι δε ό Γε- 
ρονϊκος, ότε έρωτηθείς υπό των άγροίκων 
συντοπιτών του τών μηδέποτε ΐό'όντων 
πλοΐον, τ ί θηρίον είναι τό έκβρασθέν εις 
εις τήν ακτήν σύντριμμα σκάφους σωζομέ- 
νης μόνον τής τρόπιδος μετά τών δρυόχων, 
άπεκρίθη μετά σοβαράν καί αξίαν δόκτω- 
ρος σκέψιν, «Κάτι ήταν, κάτι τώφαγε, κ 
άπόμειναν τά παγίδιατου». Ούτω λύονται 
τά ζητήματα άπταίστως διά του λόγου, 
καί όχι διά τού ξίφους, ώς ό ’Αλέξανδρος 
έλυσε τόν Γόρδιον δεσμόν, έπειπών, τ ί μέ 
τό χέρι, τ ί μέ τό μαχαίρι.

’Αλλ’ ήμεΐς δύω μόνου; έν Εύρώπγι γνω- 
ρίζομεν άπταίστως άποφαινομένους, τόν 
Σουλτάναν καί τόν Πάπαν. Καί νομίζω ότι 
άν τις νέος Πλούταρχος άνεφαίνετο συγγρα
φέας παραλλήλων βίων, ήθελεν έπιχειρήσει 
σύγκρισιν μεταξύ Σουλτάνου καί Πάπα 
μετά πλείονος επιτυχίας παρά τόν Χαι- 
ρωνέα φιλόσοφον* διότι καί οί δύω έπίσης 
είναι ιερά καί άγια πρόσωπα' καί οί δύω 
εχουσς θείω δικαιώματι τό παντεξούσιον" 
καί οί δύω είναι Χαλίφαι, ήτοι γνήσιοι 
διάδοχοι, ό μέν του υπάτου τών προφη
τών Μωάμ-.θ, ό δέ του έν ’Αποστόλοις 
Πρίγκιπος (χυδαϊκώς κοτζάμπαση), ώ; τι 
τλοφορεϊται άκων ό Πέτρος* καί οί δύω 
είναι κεφαλαί τής πίστεως καί απόλυτοι 
κυρίαρχοι του κόσμου τών πιστών* καί οί 
δύω είναι διφυείς, κοσμικοί ένταυτώ καί 
πνευματικοί ηγεμόνες, καί οί δύω φοροΰντες 
τιάραν άμα καί ξίφος* καί οί δύω χρησμο
δοτούσα, ό μέν διά ζώσης φωνή; (oracolo 
di viva voce άνέγνωμεν πολλάκις εις τάς ε
φημερίδας τής ‘Ρώμης), όδέ καί διά μόνου

του νεύματος, ή σιίων την χειρ ίία  του, ή ό- 
παγορεύων τόνίραδέ, ή χαράττων τό Χάτι- 
σερίφ* καί οί δύω προσκυνοϋνται ίιποκλι- 
νέστατα ώ; οί πάλαι βασιλείς τών Πεοσών, 
ό Πάπας μάλιστα συγκαταβατικώτερος εν 
χριστιανική ταπεινώσει προτείνει καί τό 
σταυροκόσμητον πασοΰμι του εις ασπα
σμόν. Καθ' £ν μόνον νομίζω υπερτερεί τοΰ 
Σουλτάνου ό Πάπας, οτι έν εαυτφ συγχω
νεύει καί τό πρόσωπον του Σεϊχουλισλάμη, 
έκδίδων αυτός μόνο; τού; φετφάδες, δι’ ών 
ώ; θεόπνευστος καί γάμους διαλύει άνθρω
πος ών καί χωρίζων ούς ό Θεό; αυνέζευξε, 
καί συγγενικούς γάμου; συγχωρεϊ, καί εις 
αρχιερείς επιτρέπει νά έπανέλθωσιν εις τά 
έγκόσμια διά νά γεννήσωσιν εύπροσώπως 
νομίμους έκγόνους αρχοντικό; γενεάς κιν- 
δυνευούσης νά έκλίπνι, καί διαζύγιον εκφω
νεί τών γονέων τής Θεοτόκου πολλούς αίώ* 
νας μετά τόν θάνατόν των, καί βασιλείς ϊ- 
σχυαε νά καθαιρέση δι’ άφορισμών άπαλλάτ- 
των τό υπήκοόν των τού πρός αυτούς όρ
κου, καί χαρτοπαίκτας καί φαυλοβίους καί 
δολοφόνους νά κατατάξη εις τούς αγίους, 
ώ; εχων τάς κλεϊς τής βασιλείας τών ουρα
νών, καί ένταλμα πρός τούς ’Αγγέλους εκ
δίδει νά εϊσαγάγωσιν άμέσως τού; ύπό την 
προστασίαν του άπό τού καθαρτηρίου εις 
την δόξαν τού παραδείσου" «Prorsus man
damus angelis paradisi, quateous animarn 
illius, a purgatorio penitus absolutam, in 
paradisi gloriam introducant» (Βονιφάτιος 
ή, έν έτει 1300). Κατά τούτο δέ διαφω-, 
νούσιν άμφότεροι πρός τούς άλλους ήγεμό- 
νας, ότι έκεΐνοι μέν φιλοφρόνως έπιστέλ- 
λοντες άποκαλούσιν άλλήλους -άδεΛφους, ό 
δέ Σουλτάνος, ώς άδαή; τής Ευρωπαϊκής 
φιλοφροσύνης, ουδέποτε ώνόμασε τόν Πά
παν αδελφόν, καί τοι συνάψας ενίοτε πρό; 
αύτόν αδελφικήν συμμαχίαν (ώ; έν ετει 
1 489 διά τήν κάθειρξιν καί δολοφονίαν 
τού πρόσφυγος Τζέμ), καί κοινά εχων τά 
συμφέροντα, ώς έπί αύτοκράτορος ’Ιωσήφ 
τού β/. 0  Πάπα; όμως Πϊος ό ς '} βλέπων 
τήν δύναμίν του καταβαλλομένην ύπό τοΰ 
άειμνήστου εκείνου ήγεμόνος, έθεώρησε κα
θήκον χριστιανικόν Καί απαραίτητον νά ρι- 
φθή εις τάς αδελφικά; άγκάλας τοΰ Σουλ
τάνου Άβδούλ-Χαμήδ, πρός 8ν καί sant-
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κήν Αλληλογραφίαν ΐταλιστί πρό πολλών 
έτών άπαντήσας τάττω έν τοίς άποκρύ- 
φοις.

Πρός μιίζονα δέ άπόδειξιν ότι & Πάπα; 
δέν έχει τήν άξίωσιν τού άναμαρτήτου, 
άλλά μόνον τού άπταίστου, σάς πέμπω, 
πρός άνάγνωσιν ή καί δημοσίευσιν, άντί- 
γραφον ολοκλήρου τμήματος έκ τοΰ β' τό 
μου τής έν ετει 1658  έν Παρισίοις έκδο- 
θείσης *Τάργας τής πίστεως τής Ρωμαϊ 
χής Εκκλησίας εις τήν διαφέντευοιν τής ορ
θοδοξίας.»

Τό βιβλίον τοΰτο συνεγράφη μέν ύπό 
τίνος Ιησουίτου λατινιστί, έν διαλόγοι; 
Μαθητου καί Αιδασκάλου, μετεφράσθη δέ 
ύπό ετέρου Ίηουΐτου ίταλίζοντος, ώς έξ 
ιταλικού κειμένου, εΐ; τήν μακαρονι-
κήν νεοελληνικήν, τήν έν χρήσιι παρά 
πολλοί; τών έκ τής ‘Ρωμαϊκής προπαγάν
δας ιεραποστόλων. Σκοπό; δέ τού βι
βλίου είναι ή παγίδευσις τών άπλουστέ- 
ρων ανατολικών, δι’ έντεχνων έπιχειρημά 
των άναδεικνυόντων τά προτερήματα τού 
Παπισμού. Καί άν εύρεθή ότι ή δημοαίευ 
«ς καί άλλων μερών τού βιβλίου ευχαρι
στεί τήν περιέργειαν τών αναγνωστών, προ- 
θύμως σάς παρέχω συνέχειαν τής αντι
γραφής.

Τελευτών δέ, κ. συντάκτα, δέν επιχει
ρώ νά δικαιολογήσω τ ’ην περί τήν φράσιν 
ανωμαλίαν μου, περί ής άλλοτε Ικανά έ
γραψα. Δέν δικαιολογώ ούδέ τήν σχολαστι- 
κότητος δζουσαν μακρηγορίαν μου’ «ήπο- 
λιή δέ λάλον» είπε Γρηγόριος Ναζιανζηνός, 
δστι; έζησεν εις καιρούς ευτυχείς, υψωθείς 
καί εις τό άνώτατον τής άρχιερωσύνη; α 
ξίωμα, καί εις τόν χορόν τών άγίων δικαι
ότατα καταχθείς* ένφ σήμερον άν έζη, ούτε 
ώ; λοϊκός ήθελεν έχει ψήφον εις τάς έκλο 
γάς, ούτε ώς ιερωμένος ήθελεν άξιωθή τού 
έλαχίστου βαθμού, άλλά μάλλον ήθελε κα 
ταδιωχθή ώ; βλάσφημος καί άσεβή; υβρι
στής, τολμήσας νά άναβιβάση επί τής θεα
τρικής σκηνής τόν Σωτήρα ώς τινα ύποκρι- 
τήν μετά τής Θεοτόκο» καί άλλων άγίων 
προσώπων.

I. Π. ΓΚΙΝΑΚΑΣ.

V. Σ. Τήν διατριβήν ταύτην, δημοσιευθεΐναν 
πρότιρον έν τή «Πανδώ,-α», καταχωρίζομεν καί

ήμεΐς προθύμως εις τόν «Ίλισσόν»,' πρώτον ήδη 
πλήρη λαβόντες παρ’ αυτού τοΰ συγγράψαντος, 
εύγενώς ήμιν αότήν παρασχόντος.

ΠΕΡΙ TO E  Π Ι Ε θ Η 'ίΜ Κ .Ο Ϊ
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(Συνέχεια καί τέλος).
’Επιμενείδιον ύπνον έκοιμάτο τό Στά- 

διον ύπό τά χώματα όσα κατέρριψεν ό 
χρόνος ό πάσης καλλονής διαφθορεύς, δτε 
μίαν ημέραν ή μέν θερμή ξανθού τής Γερ
μανίας τέκνου διάνοια άνέπλασεν ύπό τόν 
αγενή τών χωμάτων σωρόν μεγαλοπρεπές 
καί ώραΐον τού άρώδου τό κτίσμα, ή δέ 
άξίνη ήλθε τών υποθέσεων αύτού ευπειθής 
επίκουρος.. Οϋχί πρώτον ήδη βλέπομεν τών 
Τευτόνων τούς έκγόνους μετά φιλέρωτο; 
σπουδής επανάγοντας εις τόφώς τά εργαδσα 
οί προπάτορες αυτών Γότθοι ήρέσκοντο μάλ
λον νά καταστρέφωσι. Γερμανός άνήρ,ά Lud
vig Ross, άνεΰρε τώ 18 3 5  τά λείψανα τοΰ 
έπί τής Ακροπόλεως ναού τής Αθήνας Νίκης 
καί άνήγειρεν έκ νέου τό χαριτωμένου ε
κείνο ναίδριον* Γερμανός, ό Strack, άνεκά- 
λυψε τώ 186& έπί τής νοτίας τής Ακρο
πόλεως κλιτύος τό Διονυσιακόν θέατρον. 
Γερμανός πάλιν σήμερον, ό κ. Ernst Ziller 
άνέσκαψε τό Παναθηναϊκόν Στάδιον καί άν
εΰρε τά λείψανα τής αρχαίας αύτοΰ δια- 
κοσμήσεως. Ουδόλως σκοπούμεν διά τούτων 
νά ψέξωμεν τού; έκ τών ήμετέρων περί τήν 
άρχαιολογιαν άσχολουμένους, ώ; τινες ούχί 
δικαίως έποίησαν, άλλ’ οϋχ ήττον όφείλο- 
μεν νά έκφοάσωμεν πρός τόν Γερμανόν αρ
χιτέκτονα τήν μέν βαθείαν ημών ευγνωμοσύ
νην ώς Ελληνες,τάς δέ ειλικρινέστατα; ευχα
ριστίας ώς μέλη τής έπιτροπής, ήν ήθέλη- 
σεν ό Σύλλογος νά έκλέξφ ήμάς μέλη, διότι 
μετά τής μεγίστης εύγενείας ώδήγει ήμάς 
έν τώ Σταδίω, πλεονάκις αΰτό έπισκεφθέν- 
τας, καί εδωκεν ήμίν δσας άν πληροφορία; 
τφ  έζητήσαμεν. ’Ενταύθα δ’ ό λόγος φέρει 
ήμάς ν’ άποδώσωμεν τόν προσήκοντα έπαι
νον καί εις τόν βασιλέα Γεώργιον, έκ τοΰ 

!ίδίου ταμείου χορηγήσ*ντα τά έξοδα τών
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άνασκαφών, συμποσωθέντα εις δραχμάς έν- 
δεκακιςχιλίας καί τόν τόπον έκιϊ αγορά - 
σαντα.

Αί άνασκαφαί ήρξαντο κυρίως κοιτά τόν 
Σεπτέμβριον τού παρελθόντος έτους και έ- 
τελείωσαν μετά τού Φεβρουάριου τε- 
λευτώντος. Περιωρίοίηβαν δέ εις μόνον τό 
πεδίον τού δρόμου, '<που ικανά λείψανα 
άνευρέθησαν, ώ; θελομεν ίδει. Αί δέ κλι· 
τόες τών λόφων δεν άνεσκάφησαν, διότι ού- 
δεμία ύπάρχει πιθανότης οτι θά εύρεθώσιν

λίθου Πειραϊκού, οϊτινε; πιθανώς έκαλύ-> 
πτοντο Οπό Πεντελησίου λίθου, ώς είκάζο- 
μεν έκ τινο; έπιτοπίως διασωθε’ντος τετρα
γωνικού μαρμάρου (0, 97 Γαλλικού μέτρου)’. 
Πλήν τούτων σώζονται αυτόθι καί μέρη 
τού μαρμάρινου κρηπιδώματος έφ' οδ ίσα» 
επιτεθειμένοι των τοίχων οί Π.ντελήσιοι 
λίθοι. Η κρηπίς αδτη έχουσα υψος 0,30  
δεξιά μέν τώ είσερχομένω σώζεται διη,κουσα 
έπί μέτρα 2, 28, αριστερά δέ επί 1,46-  
Απεκαλύφθησαν δ ’ αυτόθι καί δύο βαθμί-

αύτόθι λείψανα των αΰτάς κατά την έπί δες άπαν το πλάτος τη,ς εισόδου καταλαμ- 
ήρώδου ανασκευήν καλυψάντων έδωλίων.βάνουσαι, συγκείμενον έκ μ. 4, 85. Εν τγί
άτινα κατεστράφησαν, καθ’ ά εΐπομεν ά 
νωθι. Μόνον δ’ έπί τού λόφου τής σφεν 
δόνης έχαράχθησαν άρχομένων τών άνα- 
σκαφών δρόμοι, ινα δι’ αύτών άνέρχωνται 
αί φορτηγοί άμαξαι αί τά εξαγόμενα χώ 
ματα δπισθεν τού λόφου άπάγουσαι. Τή; 
εργασίας δέ ταύτης έκτελουμένης άνΐλθον 
επί τής επιφάνειας Πεντελησίου λίθου κομ 
μάτια μικρά πολλά, άνευρέθησαν δέ καί 
μάρμαρα τρία ή τέσσαρα, τέλος ΐ 
λύφθη καί πέτρινος θόλος, δστις βεβαίως 
έχρη,σίμευεν ώςτι θεμέλιον προς κατασκευήν 
τής σφενδόνης διά προσχώσεως, ώς ανω
τέρω που ειπομεν. Δέν εϊνε δέ άπίθανον 
καί άλλοι τοιούτοι θόλοι νά κρύπτωνται 
ύπό τά χώματα τής σφενδόνης.

Περιωρίσθησαν λοιπόν αί άνασκαφαί εις 
δύο κυρίως μέρη, εις τό έπίπιδον άγωνι 
στήοιον καί περί την υπόγειον δίοδον, περί 
ής λέγομεν πρώτον.

Διά την ευκολίαν των ανασκαφώ» καί 
τή» εΰχερεστέραν των χωμάτων απαγωγήν 
ή έξω τού σπηλαίου καί ύπ* αύτό οδός 
ίσοπεδώθη καταστάσα αμαξιτή, ούτως 
ώστε νύν ευκόλως δύναταί τις διαβαίνων 
ύπό τή,ν χθες καί πρώην δυσανάβατον καί 
μόλις τοϊς προσαναβατικοΐς βίγιδίοες προσι
τήν ταύτην δίοδον ν άνέλθφ εις των έκεί 
λόφων τάς κορυφάς. Καθαρισθεντος δ’ αυ
τόθι τού τόπου άπό των τφ  χρόνω συσ- 
σωρευθέντων χωμάτων άνευρέθησαν τεκμή
ρια μαρτυρούντα ότι τό ύπόγειον κοίλωμα 
άπετέλει κανονικήν είσοδον φέοουσαν άπό 
τού υψους τών βουνών εις τό στάδιον. Καί 
δή άπό τής εξόδου τού σπηλαίου άρχονται 
όψούμινοι εκατέρωθεν τοίχοι κανονικοί έκ

πρός τά δεξιά τώ εΐσιόντι άκρα τής άνω- 
τε'ρας τών δυο τούτων βαθμίδων ϋπάρχου- 
σιν έπί τού μαρμάρου δύο βαθεϊαι ορθογώ
νιοι χαραγαί. Εις τί άρα αύται έχρησίμευονρ 
Μή έν αύταίς έγογγυλούντο σιδηραί κιγ- 
κλίδες; Εύρέθησαν δέ διά τών ανασκαφώ» 
εις βάθος τεσσάρων περίπου μέτρων άπό 
τής τέως έπιφινείας, ένθα καί τά άλλα 
τών άνωθι μνημονευθέντων άνεκαλύφθησαν, 
ογκώδη σφηνοειδή τό σχίμα μάρμαρα, 
ättva, καθ’ â  παρατηρεί ό βραχέα περί τών 
άνασκαφών τοΰ Σταδίου κατά τόν παρελ
θόντα Νοέμβριον πρός τήν αρχαιολογικήν 
εφημερίδα τού Βερολίνου άνακοινώσα; Karl 
Curtius, έχρησίμευον πρός άποπεράτωσιν 
τών άνω μερών τών τοίχων τής εισόδου  ̂
ένθα ούτοι βαθμηδόν χαμηλότεροι καθί-ι 
σταντο, μετά τών έπί τοΰ επικλινούς λό-ί 
φου σειρών τών εδωλίων συγκατερχόμενοι.' 
Η άνακάλυψις τή,ς εισόδου ταύτης καί ή 
άνεύρεσις τών δύο βαθμίδων πρό πάντων 
καθιστώσιν, ώς καί άνωθι άνεφέραμεν, ά
πίθανον τήν γνώμην ότι διά τής υπογείου 
όπής είσήγοντο έπί τών ρωμαϊκών χρόνων 
εις τό πεδίον τού δρόμου τά άρματα καί 
θηρία. Διά τούτο καί δέν νομίζομεν όρθήν 
τήν έν τώ Bulletin de Γ école Française 
d’ Athènes (φύλλ. Vit σ. 11 Ο) γνώμην τού 
κ. Β. Mamet, τήν καί ύπ’ άλλων έν χρό- 
votç προγενεστέροις τών τελευταίων άνα
σκαφών ύποστηριχθεΐσαν, καθ’ ή» τό μέν 
απήλαιον έλαξεύθη έν τώ βράχω ϊνα διά 
τούτου διαβαίνωσι τά θηρία, τό δ’ απέ
ναντι τής εισόδου θωράκιο» καί ή όψις τής 
οικοδομής τών τοίχων δα*. νύουσιν ότι τά 
θηρία έξερχόμενα ίκ  τού υπογείου καί θέ·
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λβντα νά όρμήσωσιν εις τό Στάδιον άνεχαι 
τίζοντο έν τη όρμήι αύτών ύπό τού πρό τή,ς 
εισόδου τοίχου καί ήναγκάζοντο πριν ευ 
ρωσι διέξοδον νά διέλθωσι παραλλήλως 
όλου τού μήκους τού δρόμου ύπό τά βλέμ
ματα τών θεατών.

Καί τοιαύτα μέν τίνα παρήγαγον εις φώς 
έκ τών τή; αρχιτεκτονικής διακοσμήσεω; 
τού Παναθηναϊκού Σταδίου αί περί τό ύπό- 
γειον σπήλαιο» άνασκαφαί. Άνευρέθησαν δέ 
αυτόθι καί γλυπτικής έργα τινά οϋχί με
γάλης σπουδαιότητος, άτινα όμως κατά 
καθήκον άναφέρομεν. Είσί δέ ταΰτα τεμά- 
χιον μαομαρίνη; γλαυκός, ίσως έδρας κό
σμημα, καί μικρά νεανική κεφαλή, εις τόν 
Διόνυσον πιθανώς άποδοτέα κατά τόνπρο- 
μνημονευθέντα Κούρτιον, τέχνη; μετρίας 
καί εποχή; ρωμαϊκής- Πλείονος λόγου αξία, 
καίτοι μή έχουσα σχέσιν πρός τό Στάδιον 
και τά έν αύτώ τελούμενα άγωνίσματα, 
εινε ή έκιϊ που περί τήν ύπόγειον δίοδον 
άνευρεθεϊσα επιγραφή
4- ΑΘΗΝΟΔΩΡΑΝ ΤΗΝ ΑΓΑΘΗΝ ΤΗΝ ΑΤΤΙΚΗΝ 
ΤΗΝ θ  ΑΓΜΑΣΙΟΓ ΓΓΝΑΙΚΑ ΤΗΝ ΦΙΑΕΝΘΕΟΝ 
Π VIΑΙΑ ΤΕΚΟΓΣΑΝ ΚΑΙΤΡΕΦΟΓΣΑΝ ΝΗΠΙΑ 
Η ΓΗ ΛλΒΟΓΣΑ ΤΗΝ ΝΕΑΝ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ 
ΚΑΤΕΧΕΙ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΔΕΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ

Η έπιγραφή αύτη έπί λίθου Πεντελησίου 
(ύψους 0,36, μήκους 0,36) κεχαραγμένη 
ανήκει προφανώς εις χρόνους κατωτάτους 
ώ; έκ τε τής γλώσσης καί τού σχήματος 
τών γραμμάτων δύναταί τις νά είκάσιτ], εις 
τήν ς·'. π. χ. έκατονταετηρίδα άναγομένη. 
Ω; βλέπει δέ πας τις ή έπιγραφή είνε νεκρική 
ούδϊμίαν έχουσα πρός τό Στάδιον σχέσιν, 
τίς οϊδε δέ πώς αυτόθι εύρεθείσα ή πόθεν 
μετενεχθεΐσα. Σύγχειται δ’ έκ πέντε σ τ ί
χων, τού πριότου τών όποιων προηγείται 
σταυρός' άνω δέ τών γραμμάτων ύπάρ- 
χουσιν ανθέμια, δι’ όριζοντείου γραμμής 
άπό τού επιγράμματος χωριζόμενα. Εινε 
δέ τό πεντάστιχον τούτο επίγραμμα πε- 
ποιημένον εις τρίμετρα ιαμβικά κακόζηλα 
καί πλη'ρη αναλύσεων τών μακρών εις βρα
χείας. Τό δέ ύφος αυτού εϊνε, ώς βλέπει τις, 
κακόζηλον όσον καί οΐ στίχοι,οΐτινες άλλως 
ούδεμίαν περιέχουσιν έκτακτον ή καλώς έφ- 
ευρημένην ιδέαν έν τοϊ; πολλοί; δι έπίγραμ- 
μα κατά τούς τών αρχαίων κανόνας πέντε

στίχοι;' άηδής καθίσταται καί φορτική ή 
έπανάληψις τού άρθρου τ η ν  έξάκις τιθέμε
νου καί πολλάκις ολως περιττού όντος. ή  
δέ λέξις φι.Ιένθεος παρά τώ Ορφεϊ μόνω 
άπαντωμένη (Τμν. είς Πάνα X. 5 ,2 1 .—  
Αθην. X. 31,44) καί τόν ευκόλως ένθου- 
σιαζόμενον σημαίνουΟα φανερόν ότι ούδένα 
τόπον έχει ενταύθα' έτέθη δέ ίσως τού μέ
τρου χάριν, τού ποιητοΰ θέλοντος ν’ άπο- 
δώσν) τγ Άθηνοδώρα τό έπίθετον φι.ϊοϋιος ή 
μάλλον θίβφιΛήζ. Τοιαύτα τά κατά τήν επι
γραφήν ταύτην, περί ή; πολλω όλιγώτερ* 
ήθέλομεν εϊπει, άν δέν ήτο ή μόνη εν τώ 
Παναθηναικώ Σταδίω κατά τάς άνασκαφά; 
εύρεθείσα, διότι πλήν ταύτης μόνον εγ
γράμματα τινά τεμάχια λίθων εϊδον τόφώς.

Καί ταϋτα μέν είσε τά παρά τήν ύπό- 
γειον δίοδον άνακαλυφθέντα. Παραλλήλως 
δέ τού λόφου τής σφενδόνης εύρέθη τό τούς 
θεατάς άπό τών σταδιοδρομοόντων ή άλ
λως άγωνιζομένων άποχωρίζον θωράκιον, 
χθαμαλόν περίφραγμα εκ Πεντελησίου λ ί
θου. Τό θωράκιον τούτο βεβαίως παρήλ- 
λασσε τάς πλευράς τής τε σφενδόνης καί 
τών δύο απέναντι λόφων, καθ βλον τό μή
κος τού Σταδίου διήκον’ αί άνασκαφαί ό
μως μόνον μέρος αύτού, περί τήν σφενδό
νη» κυρίως, άπεκάλυψαν, τό δέ λοιπόν δέν 
άνευρέθη, πιθανώς τών μαρμάρων αύτού ά- 
φαιρεθέντων καί άπαχθέντων πρό; άλλην 
χρήσιν. Τό σωζόμενον μέρος τού μαρμάρι
νου τοιχίου, άπό τού νοτιανατολικού λό
φου άρχόμενον, χωριί, τηρούν διεύθονσιν 
μηνοειδή καί παραλλάσσον τήν σφενδόνην, 
πρός τήν απέναντι βορειοδυτικήν πλευράν 
έπί μέτρα 4 4 ,74  σώον ολως όν, έπειτα 
διακόπτεται έπί 4 ,45  οθεν έξέλιπον τά  
Πεντελήσια μάρμαρα, σωζομένης μόνης τή ϊ 
έκ Πειραϊκοΰ λίθου βάσεως αύτών, καί έ
πειτα εξακολουθεί σώον έπί 0,8 5, έπομέ- 
νης κατόπιν μόνης τής βάσεως άνευ μαρ
μάρων έπί μήκος μ. 6 ,00 . Επειτα ύψούται 
καί πάλιν τό θωράκιον, πάντοτε παραλλή* 
λω; τής σφενδόνης βαϊνον καί πρό; τόν βο
ρειοδυτικόν λόφον διευθυνόμενον, έπί μ. 1 6, 
50, μεθ’ ά έπεται μέτρον 4 ,00  όπου καί 
πάλιν μόνη ή κρηπίς διακρίνεται καί έτε
ρον 4,00 έφ’ οΰ σώζονται οί Πεντελή,σιοι 
λίθοι. Μέχρι τού σημείου τούτου τό θωρά-
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χιον ένθα σώζεται εχει πάχος μέν 0,33, 
ΰψος δέ 0 ,18 , τά δέ άποτελούντα αύτό 
μάρμαρα περατούνται εις όοθάς γωνίας καί 
ή άνω επίπεδος αύτών επιφάνεια δέν είνε 
αρκούντως όμαλή καί λεία' τό τελευταιον 
τούτο τεκμηριοϊ οτι τό δψος του θωρακίου 
δεν ήτο μόνον τηλικοΰτον όσον αυτόθι φαί
νεται, άλλ’ επί των σωζομένων λίθων ήσαν 
επιτεθειμένοι καί άλλοι, ύψηλότερον αύτό 
καθιστώντες. Τούτο δ’ επιμαρτυρείται μέν 
καί ίιπό δύο πλακών μαρμαρίνων τό αύτό 
πρός τό θωράκιον πάχος έχουσών καί χα
μαί που κατακειμέ«ων, άνω δέ μή εις γω
νίας περατουμένων, τρανώτατα δέ γίνεται 
φανερόν εν τφ  από του ανωτέρω σημείου 
καί πέραν μέρει του θωρακίου. Διότι έκεί 
θεν γίνεται τούτο ύψηλότερον, συνιστάμε 
νον έκ δύο σειρών λίθων, ών οί ύπερκείμε- 
νοι κυρτοϋνται πρός τά άνω εις καμπύλην 
επιφάνειαν άντί νά τελευτώσιν εις γωνίας 
καί ορθογώνιον επίπεδον, έχον δ’ εν συνόλω 
2ψος 1 , ί3 .  Από δέ του σημείου ϊνθα άρ 
χεται έκ διπλών λίθων συνιστάμενον διη- 
κει τό θωράκιον έπί 2 ,25, μεθ' ά επεται 
κενός τόπος 1,0 0 ένθα έσώζετο μόνη ή 
κρηπίς καί ένθα παρενετέθη νυν στήλη τις 
κολοβή, αυτόθι που εύρεθεϊσα καί εις τόν 
αρχιτεκτονικόν διάκοσμον του Παναθηναϊκού 
Σταδίου άναμφιβόλως άνήκουσα. Μετά την 
τεθραυσμένην ταύτην στήλην εξακολουθεί 
τό θωράκιον έπί 2 ,70  καί κατόπιν επε 
ται ή βάτις μόνη έπί 0 ,05 , έπειτα δέ πά
λιν σειρά διπλών λίθων καταλαμβάνει 0 ,88. 
’Εκειθεν δέ πάλιν μόνον μία σειρά λ ί
θων τού θωρακίου διεσώθη έχουσα υψος οϊον 
καί άλλαχόθι 0,48 καί έπεκτεινομένη έπί 
8,50. Μετά δέ την έκτασιν τού μονολίθου 
τούτου μέρους δεν εύρέθησαν πλέον λίθοι, 
αλλά χωρεί μόνον έτι έπί μέτρα τινά ή έκ 
Πειραϊκού λίθου κρηπίς, ήτις τέλος καί κρύ
πτεται ϋπό τό έπ’ αΰτής άβαθές χώματος 
στρώμα.

όμοκώκλως δέ τώ θωρακίω καί εις από
στασή πλάτους 2,80 εύρέθη βάσις έκ Πει- 
ραϊκού λίθου, ούδαμού φέρονσα έπ αύτής 
μαρμαρα. Πιθανώς ή βάσις αΰτη άνείχε 
τούς λίθους τούς άποτελούντας τήν πρώτην 
σειράν τών εδωλίων τών έφαπλουμένων έπί 
τής κλιτύος τών επικλινών λόφων, ώς βλέ-

πομεν τούτο εν τώ Διονυσιακοί θεάτρω καί 
έν τώ τού Ηρώδου έπί 'Ρηγίλλνι. Εν δέ 
τώ μεταξύ τής βάσεως ταύτης καί τού 
θωρακίου χώροι άπαντώνται πού καί πού μαρ · 
μάρινοι πλάκες στρωννύουσαι τό έδαφος καί 
τετράγωνοι όπαί ύφ’ ά; διακρίνεται οχετός.

Εκτός τούτων έγκεκολαμμένα έπί τού 
λόφου τής σφενδόνης είιρέθησαν άνά δύο 
μάρμαρα ών μόνον τό πάχος ιίνε ορατόν, 
0,98 άπ’ άλλήλων άπέχοντα κατ' απο
στάσεις 8 ,25 . Είνε δέ ταύτα άρχαί τών 
αναβαθμών ή κλιμάκων δι’ ών ανέβαινε τό 
πλήθος εις τά έπί τών λόφων έδώλια, δ ι
αιρούμενα διά τών κλιμάκων τούτων, όπως 
έν τοίς θεάτροις, εις ζερχίδας έχούσας σχή
μα κώνου κολοβού. Εύρέθησαν δέ έν τφ  
λόφω τής σφενδόνης ίχνη επτά τοιούτων 
κλιμάκων, δι' ών ό λόφος ούτω διιρρειτο εί; 
όκτώ κερκίδας.

Εκ τού μέρους, ένθα έστήθη, ώς ανω
τέρω ιίπομεν, μεταξύ τών λίθων τού θω
ρακίου κίων τεθραυσμένος, άρχομένη, προ
χωρεί καθέτως πρός τήν άπέναντι πλευράν 
εις ήν όμως δεν φθάνει, μή διασωθεϊσα τε
λείως, ύδρορρόη.ί οχετός διήκων έπί 15 , 
55, όπόθεν κλάδος αυτού άναχωρών καί 
έπί 0,30 μόνον διασωθείς λαμβάνει τήν 
διεύθυνσιν τής αφετηρίας, κατόπιν δέ χω
ρεί έτι πρός τήν νοτιανατολικήν πλευράν 
έπί 4 ,20. Ουτω δέ φαίνεται ότι 6 οχετός 
ούτος συνείχετο μετ’ άλλου κλάδου, διερ- 
χομένου μέν διά τού μέσου τού δρόμου, 
καταλιπόντος δέ ίχνη τής ύπάρξεως αύτού 
περί τήν αφετηρίαν, άτινα δύναταί τις νά 
ϊδγι άνερχόμενος εις τό Στάδιον.

Εις άπόστασιν 19 ,00  περίπου άπό τού 
προμνημονευθέντος οχετού τού ένούντος τούς 
δύο κατέναντι λόφους εύρέθησαν έπί μήκος
2,00 περίπου τετραγωνικοί Πεντελήσιοι λί
θοι, έκαστος τών όποιων έχει τετράγωνον 
όπήν έν τώ μέσω. Τά μάρμαρα ταύτα κατά 
πάσαν πιθανότητα άπήρτιζον τήν έν τοίς 
ρωμαϊκοϊς ίπποδρόμοις καλουμένην spioatn 
καί άνιδρόθησαν έν τφ Παναθηναϊκφ Στα* 
δίφ επί ρωμαϊκών χρόνων, δτε καί ίππων 
δρόμοι έν αύτφ έτελούντο. Ην δέ ή spina 
χθαμαλόν τείχος, έκτεινόμενον κατά μή
κος έν μέσω τφ  ιπποδρόμιο, χρησιμεύον εις 
προσδιορισμόν τού μήκους τού δρόμου και

«ιρί τό όποιον τά άρματα επτάκις έστρέ- 
φοντο. Είς έκάτερον τών δύο άκρων τού 
τοιχίου τούτου, μικρόν αύτού άπέχουσα, 
έκειτο νύσσα (meta) συνισταμένη έκ μαρ- 
μαρίνης βάσεως έφ’ ής ώρθούντο τρεις κί 
ονις; È στροφή τών αρμάτων έγίνετο με 
ταξύ τών νυσσών καί τού μέσου τοίχου, 
τής σπίνας, ήτις -ήν κεκοσμηυένη διά κιό
νων, βωμών, αγαλμάτων καί δι’ επτά ύ- 
δροβόλων δελφίνων, ους είσήγαγεν έν ‘Ρώμη, 
τό πρώτον 6 Μάρκος Άγρίππας, πιθανώς 
κατ’ αναφοράν πρός τάς έπί τιμή τού Ιπ- 
πείου Ποσειδώνος τελουμένας σταδιοδρομίας 
(Guhl und Koner «Leben der Griechen und 
Körner 1862a σ. 324). Είς τό τοιχίον 
λοιπόν τούτο, τήν spinam, άνήκον οί εύρε 
θέντες πέντε ή έξ λίθο«* έν δέ ταϊς όπαϊς 
αύτών ήσαν εντεθειμένα ίσως άγαλμάτια, 
βωμοί ή στήλαι.

Εύρέθη τέλος καί χθαμαλός ήμικυκλοει- 
δής τοίχος έκ πετρών, ούτινος τό μέσον 
σημεϊον απέχει άπό τού οχετού περί τά
35 ,00  καί όστις σχηματίζει σχεδόν κύκλον 
μετά τού μηνοειδούς θωρακίου. ’Αλλά τό 
τοιχίον τούτο είνε κτίσμα πολλφ μεταγε
νέστερον, ίσως έπί τών κατά τούς μέσους 
αιώνας ξένων δυναστών άνεγερθέν, ΐνα κα- 
ταστήση τό στάδιον χρήσιμον είς τά Ιππο- 
τικά αύτών tournois, είς τάς τζούοτραε 
καί τούς Toprtftiôeç, ατινα ό Νικηφόρος 
Γρηγοράς περιγράφει (X, 3).

Περί τούτο τό μέρος, τό μεταξύ τού 
ήμικυκλοειδούς πετρίνου τοιχίου καί τού 
θωρακίου, εύρέθη καί δικέφαλός τις Ερμής. 
Αλλά πριν ή τούτον περιγράψωμεν, περα 
τούντες ουτω τόν περί τών έν τφ  Πανα- 
θηναϊκφ Σταδίω τελευταίων άνασκαφών λόγ
γον, δεν νομίζομεν άσκοπον, τού λόγου παρ- 
εμπεσόντος, νά είπωμέν τινα περί Ερμών 
καί τής παρά τοϊς άρχαίοις χρήσεως αυτών.

Περί τού πόθεν παρήχθησαν οί Ερμαϊ 
υπάρχει συζήτησις παρά τοίς άρχαιολόγοις, 
τών μέν θελόντων ότι έκ τών σωρών προήλ- 
θον καί είσί μαρτύριον τής βαθμιαίας προ
όδου τής τέχνης, τών δέ άντιλεγόντων ότι 
ή έπί τών Ερμων παριστωμένη κεφαλή είνε 
δείγμα τού εναντίου, έλέγχουσα τέχνην ήδη 
διαμεμορφωμένην (Πρβλ. Ott. Muller Arch, 
der Kunst § 67). Αιότι σοιούτό τι είνε

οί Ερμαϊ, στήλη υψηλή, τετράγωνος συνή
θως (Θουκυδ. ΣΤ’ 2 7 .— Παυσ. IV, 33, 4) 
καί τά μέν άλλα άκωλος, φέρουσα δ’ άνω 
κεφαλήν. Είς τήν άπλήν ταύτην στήλην 
προσετίθεντο ένίοτε καί μέλη τινά τού σώ
ματος. Καί ούχί μέν σπάνιον ήτο τό στή
θος, όπως φαίνεται καί έκτου παρά Παυσα
νία (IX, 40, 2) αγάλματος τής Αριάδνης, 
όπερ χάτεlo ir άχτι ποδών ές τειράγω- 
ror σχήμα, συνηθέστατος δέ ό φαλλός έν 
τφ  μέσω τής στήλης, ώς φαίνεται έκ τών 
πλείστων μέχρι τού νύν σωζομένων Ερμων, 
ών τινας άπεθησαύρισε καί τό έν τώ Βαρ- 
βακείΐι) Μουσεΐον τής Αρχαιολογικής Εται
ρείας. Βραχίονας οί Ερμαϊ δέν είχον ή σπα- 
νιώτατα καί έν χρόνοις μεταγενεστέροις* 
άντ’ αύτών δ’ ιϊχον προκρόσσους άφ ών έ- 
ξηρτώντο άνθέων στέφανοι. Εατεσκευάζοντο 
δέ οί Ερμαϊ ούχί μόνον έκ μαρμάρου, άλλα 
καί έκχαλκού καί έκ ξύλου (C. W . Müller 
έν άρθρφ Hermes τής Allg. Encycl), ό δέ 
Κ,ικέρων (Epist. ad Alt. 1,8) αναφέρει Ép- 
μάς, ώ» ή κεφαλή ήν χαλκή, επιτεθειμένη έπί 
μαρμάρινου στύλου. Κ,αί ώς έπί τό πλεϊστον 
μέν είσί γυμνοί, ένίοτε δέ φέρουσιν ίμάτιον 
(Παυσ. VIII, 39, 4— Διογ. Λαέρτ. V, 82).

ή  έπί τής τετραγώνου στήλης κεφαλή 
συνήθως ήν έρμού, διότι ό θεός ούτος είχε 
πλείστας ιδιότητας, παριστάμενος ώς έφο
ρος τών όδών (ένόδιος), τών πυλών (προπυ- 
λαΐος), τών προθύρων (στροφαϊος), τής α 
γοράς (άγοραϊο;) καί τών αγώνων (άγώνιο;, 
εναγώνιος). Διά τούτο άνήγειρον Ερμάς οί 
Ελληνες έν ταϊς γωνίαις τών άγυιών, έν 
ταϊς λεωφόροις καίέν ταϊς τριόδοις. Év Α - 
θήναις μνημονεύονται έκτός τών Ερμων οί- 
τινες κατά Θουκυδίδην (ς·', 27) μια rvxzl 
περιεχόπησαχ τά πρόσωπα όπό τών Ép- 
μοκοπιδών πολλοί άλλοι, έν οίς τρικέφαλός 
τις υπό τού Αρποκρατίωνος (έν λ. Ερμαϊ) 
άναφερόμενος καί ό ύπό τού Τελεσαρχίδου 
γλύφεις τετρακέφαλος (Εύστάθ. είς Ίλ. Ω, 
333)· Γνωστόν δ’ είνε τό ύπό τούΠλάτωνο; 
(ϊππ. 229) λεγόμενον περί τού Ιππάρχου 
ότι Ιστησε κατά τάς όδούς τού τε άστεος 
καί τών άγρών Ερμάς, έφ ών επέγραψιν έμ
μετρα ηθικά παραγέλματα. Σπανιώτερον ετί
θεντο Ερμαϊ είς ναούς (Θουκ. ένθ. άν.— Σχολ. 
Αριστ. εις Πλούτον στ. 1555), «πί τάφων
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(Αίλ. Ποικ. 'ίστορ. II, Î 6 — Cici de Legg.' 
II, 26) καί έπί γεφυρών ('Αμμών. XSLXI, 
2). ή έν ’Αθήναι; Ποικίλη Στοά ήν κεκο- 
σμημένη δι’ Ερμων (Σουίτας έν λ. έρμών). 
Επ' ίσης ετίθεντο Ερμαΐ έν ταΐς παλαί- 
στραις καί τοΐ; γυμνασίοις. Οί St ‘Ρωμαίοι 
παρά τών ‘Ελλήνων παραλαβόντες τήν χρή- 
σιν ϊίταβαν του; Ερμα; ού μόνον έν ταΐς 
όδοίς καί τριόδοι; (viacus, trivius), άλλα 
καί έν ταΐς βιβλιοθήκαις, ταΐς έπαύλεσι 
καί τοΐ; τόποι; τών δημοσίων θεαμάτων.

Την κεφαλήν δμω; τού έρμοΰ συνηθέ- 
βτατα άντικαθίστα προτομή άλλου θεοΰ 
ώ; τοΰ Ποσειδώνο; (Παυσ. VIII, 35, 6), 
τοΰ Διό; (VIII, 4 8, 4) κτλ. ή καί άνδρό; 
οοφοΰ, τυράννου, στρατηγού ή οπωσδήποτε 
επιφανούς, ώ; τοΰ όμηρου, Περιάνδρου, 
Θεμιστοκλέους, Σωκράτους (παρά Visconti), 
γυμνασιαρχών (έν τώ Μουσείω τή; ενταύθα 
Αρχαιολογική; Εταιρίας).

Συχνάκι; φέρονται τά ονόματα Ερμαθηνά, 
Ερμηρακλής, Ερμάνουβις, Ερμερως κτλ. Ε- 
δήλουν δ’ αί λέξεις αύται κατά τινα; μέν 
προτομά; διπλά;, τοΰ Ερμοΰ δήλα δή καί 
καί τοΰ θεού μεθ’ ού τό όνομα αύτού συν- 
ετίθετο εί; λέζιν μίαν, κατ’ άλλου; δε 
μίαν μόνην κεφαλήν τήν τοΰ δεΐνο; ή δει 
νος θεοΰ ίσταμένην έπί τής τετραγώνου 
στήλης ώ; συμβούλου τοΰ υιού τή; Μαίας.

Τέλος άνάγκη να σημειώσωμεν βτιάπ- 
αντώνται καί Ερμαΐ δικέφαλοι ή δίγλυ
φοι (Πρβλ. A. Rieh «Dictionnaire des 
antiquités Romaines etGrecquesr σ. 34 7) 
ε/οντες δύο κεφαλάς δύο άνδρών ή δύο 
θεών ή άνδρός καί γυναικός, θεοΰ καί θε- 
αίνης.

Εί; τό τελευταίου τοΰτο είδος ανάγεται 
καί ό έν τώ Παναθηναϊκού Σταδίω εΰρε- 
θείς. Εχει δε ούτος έν συνόλω ύψος 0,90  
καί h διατήρησις αύτοΰ είνε άρίστη* φέρει 
δέ άφ’ ένό; μέν προτομήν άνδρός μακράν 
εχοντο; τήν γενειάδα καί βοστρυχώδη 
τήν κόμην, άφ' έτέρου δε προτομήν νέας 
γυναικός, άπό τής κεφαλής τή; όποία; κατ
έρχονται δύο πλόκαμοι, εί; εκατέρωθεν. 
Ö κεφαλή τοΰ άνδρός άπεδόθη μεν καί 
άλλως, όρθοτέρα όμως φαίνεται ή γνώμη 
καθ' ήν αποδίδεται εις τόν Διόνυσον. 0  
πωγωνοφόρο; θεό; ομοιάζει προς τήν έπί

i l s

άλλων τε Ναξίων νομισμάτων εϊκονιζομέ- 
νην κεφαλήν τοΰ ’Ινδικού Βάκχου (Mionnet 
Descr. des Med. ant.-Suppl. τ. Δ' σ. 396 ) 
καί πρός την έπί άνεκδότου άργυροΰ δ ι
δράχμου κοσμούντο; τήν συλλογήν τού ά· 
ξιοτίμου πρεσβευτού τής Πύλη; κ. Ίω. Φω· 
τιάδου. Εν μέν τώ έμπροσθεν τοΰ ωραιότα
του τούτου νομίσματος εϊκονίζεται κεφιλή 
Βάκχου γενειώντος καί κισσοφόρου πρός δε
ξιά, εν δέ τώ δπισθεν Ζεύς ό'ρθιος καί γυμνός 
πρός τά δεξιά έστραμμένος καί διά μέν τή; 
αριστερά; χειρός έντεταμένης κρατών τόν 
αετόν, διά δέ τής δεξιάς υψωμένης κεραυ
νόν' εκατέρωθεν δέ τοΰ Διό; ύπάρχουσιν αί 
έπιγραφαί ΝΑΞΕ · . . ΜΗΧΑΝ · · · 
καί έν τφ  πεδίω μονόγραμμα.

Τή* δέ γυναικείαν κεφαλήν νομίζει ό κ . 
Σ. Κόμνος (Αίώνος άρ. 2526  4 5 Ίινουαρ. 
4 870) ώ; εικόνα ’Αριάδνης, ευρών αύτήν ό· 
μοιάζουσαν τελείως πρός λίθον άμέθυστον 
τής συλλογή; αύτοΰ, τήν ύπά τοΰ θεού τής 
αμπέλου έν Νάξω άρπαγείσαν νεάνιδα ά· 
ναμφισβιτήτως άπεικονίζοντα. Η δ ΰπόθε- 
σι; αΰτη τόσφ πιθανωτέρα φαίνεται οσιρ 
καί άλλοτε άπαντώνται έπί ενός καί τού 
αύτοΰ Ερμοΰ δύο κεφχλαί θεών ή βροτών 
έχόντων σχέσιν πρό; άλλήλους.

Η εργασία τού Ερμοΰ τούτου είνε αρ
κούντως έντεχνος, ούδέ καταδεικνύει εκ» 
πτωσιν τή; τέχνης’ άλλά δέν πιστεύομεν 
πάλιν, άν καί άφ ημών τών νίωτέρων γνώ
μη πρόσεστι, ν’ άνέρχηται εις τόν γ  . π. χ. 
αιώνα ώ; δ κ. Κόμνος (ένθ. άν.) διϊσχυρί- 
ζεται.

Τοιαΰτα τά κατά τόν Ερμήν τούτον καί 
συνόλως τά έξαγόμενα τών ύπό τήν έπι- 
στασίαν του κ. Ziller έν τώ Παναθηναϊ«φ 
Σταδίιμ γενομένων έσχάτως άνασκαφών. 
Δυστυχώς Οπό τό χώμα τό καταρρυέν έκεϊ 
ύπό τών αιώνων δέν άπεκαλύφθη έκτακτόν 
τ ι’ ούδ’ έπιγραφή τις ιστορικά; αμφιβολίας 
διασαφηνίζουσα άνευρέθη ουδέ κομψόν καί 
χάριεν άνάγλυφον ή άγαλμάτιον σμίλης τε- 
χνηέσσης καί καθαρώ; Ελληνικής. Αν έ- 
ξαιρέσωμεν τόν ‘Ερμήν έχοντά τινα αξίαν, 
περί τών λοιπών δύναταί τις νά παρωδήσ-ρ 
τό τοΰ Σοφοκλέους έν Φιλοχτήτει

αύτόζυλον γ ’ εκπωμα, φλαυρουργοΰ τινο;
τεχνήματ’ άνδρός.
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Ά λλά καί τοιαΰτα όντα τά κατά τό 
Στάδιον, μάρμαρα κοινά καί άλάξευτα, πέ- 
τραι μόλις εί; τετραγώνους πλάκας δια- 
μορφωθεΐσαι, άνακαλοΰσιν εις τήν μνήμην 
ήμών τό Στάδιον τοΰ Ηρώδου καινουργές 
ετι καί πολυθόρυβου ϊιπδ τοΰ λαού, καί ό
ταν έκεΐ πορευώμεθα ή φαντασία άνακαινί- 
ζει καί συμπληροΐ τά τμήματα τών μαρ
μάρων, καί φερόμεθα τότε θεαταί άγώνο; 
εύγενοΰς καί Ελληνικού, όπου άθλον ην εί; 
άμφορεύ; ελαίου καί δόξα έν όνομα χαρασ- 
σόμενον έπί στήλης λίθινης.

Τοιοΰτον τό πνεύμα τών παλαιών È\~ 
λήνων, οΐτινες παρήγαγον έργα, ών ή μνήμη 
θέλει έπιζήσει αϊωνία, άγήρω; άς είπω 
μ-άλλον, διότι τό γήρας εϊπερ τι καί άλλο 
εκείνοι έφοβούντο καί διά τοΰτο έφαντά- 
ζοντο εις τέττιγα μεταμορφωθέντα τόν γέ
ροντα Τιθωνόν. Άνέγνων εσχάτως έν τή 
Revue des deux Mondes περί Σουηδικής 
τίνος παραδόσεως, ήν συγχωρήσατέ μοι νά 
παραθέσω ενταύθα, τελευτών τόν περί Πα
ναθηναϊκού Σταδίου λόγον. 0  άγιος Λαυ
ρέντιος προερχόμενος έκ Σαξωνία; συναντά 
γίγαντά τινα εγγύς τού Lund «Θά σοι 
κτίσω έκκλησίαν, τώ λέγει ό γίγας, υπό 
τόν όρον νά μοι δώσνις όταν τελείωσω τούς 
δύο οφθαλμούς σου, έκτός άν μαντεύσφς τό 
όνομά μουβ, ‘Ο άγιο; άποδέχεται τήν πρό· 
τασιν, δ γίγας επιδίδεται είς τό έργον καί 
μετά τινας ήμέρας είχεν ήδη κτίσει εύθέ- 
μελον έκκλησίαν. ‘Ο άγιος ήρχισεν ήδη νά 
άνησυχή περί τών όμμάτων, ότε αϊφνης ά- 
κούει φωνήν κραυγάζουσαν «Κοιμοΰ ήσύ 
χιος, θύγατερ, θά λάβτις τούς οφθαλμούς 
τού άγιου, οδ; δ πατήρ σου Φίνν σοι υπε 
σχέθη». Ô άγιος τρέχει πρός τόν ναόν καί 
άνακράζει « Καλείσαι φίνν ». Βλέπων ό γί 
γας οτε ήττήθη καταβαίνει μετά μανίας 
ύπό τόν θόλον τής εκκλησίας θέλων νά ανα
τινάξει αυτήν. Ά λ λ ’ ιδε* αίφνης μετεμορ- 
φώθη είς πέτρινου στυλοβάτην». ‘Ομοίαν 
μαγικήν δύναμιν, άνακαλούσαν τήν Σουη
δικήν ταύτην παράδοσιν, έχει καί τό πνεύ
μα τών παλαιών Ελλήνων, τοιαύτην ώστε 
καί δ ψυχρότερος τών έργων αύτοΰ παρατη
ρητής καί ό θερμότερος πολέμιος νικάται 
ύπό τοΰ κάλλους, καταβάλλεται ύπό τού 
μεγαλείου, άλλ’ άναβλέπων καί θεωρών

τόν νικητήν δέν άίσχύνεται ούδέ μεμψιμοι» 
ρεϊ διά τήν ήτταν.

Π. I. ΦΕΡΜΠΟΣ.
ΑΛ. I. ΟΛΥΜΠΙΟΣ.
ΣΠ. Π. ΛΑΜΠΡΟΣ Εισηγητής.'

ΕΝ ΘΪΜΑ. ΤΗ Σ Ε Μ Μ Ο Ν Η Σ .
  ·

ΦΑΝΤΑΣΤΙΚΟΝ ΔΙΗΓΗΜΑ.

ΕΡΡΙΚΟΥ ΜΥΡΙΕΡΟΥ.

(Συνέχεια καί τέλος).
Ζ\

'Έρως ί ν  γάμω'.
Ευτυχής πρός ‘Ραιϋμόνδον.'

«Οίμοι! φίλτατε, ύπέστην κάγώ τήν 
κοινήν τύχην’— ήπατήθην.

«Τή έπιούσνι τοΰ γάμου, ή σύζυγος διέ· 
ψευσε τήν μελλόνυμφον.

«Αί λευκαί χειρίδες ύπό τάς δποίας ήλ- 
πιζον νά ευρω γαμψόνυχας, Ικρυπτον χεί- 
ρας, αΐπνες ήθελον καταισχύνει τήν έλλη- 
νικήν άγαλματοποιίαν.

«όδηγών τήν σύζυγόν μου είς τό θυσια
στήριον, έχαιρον ενδομύχως παρατηρών ά- 
παυγάζοντας διά μέσου τοΰ κρηδέμνου αύ- 
τής τούς οφθαλμούς της, λαμπρυνομένους 
ύπό διαπύρου τίνος άκτΐνος, ή'τις έμελλε 
νά άνάψη τήν συζυγικήν μου κόλασιν.

β Πικρά πλάνη !
«Μόλις άπεμάκρυνα τό κρήδεμνόν ε

κείνο, άντί τοΰ δαίμονος, 8ν προσεδόκων, 
εύρέθην απέναντι άγγέλου, καί άκουσίως 
μου ήναγκάσθην νά ταπεινώσω τού; ο
φθαλμούς, απέναντι τής λάμψεως τής χρυ
σής αίγλης, ήτις περιέβαλλε τό μέτωπόν 
τη;·

«Τό εύεργετικόν πνεύμα, δπερ άείποτε 
κατοπτεύει τά βήματά μου, μέ ήκολούθησε 
καί ενταύθα' /αί πρώτην ήδη φοράν διέ-, 
ψευσε τάς ελπίδα; μου.

46



ϊ'Π ί ι  Α ι  :
Γ'

€0μ·  αδύνατον να έχη άλλως —  όχι, 
δέν ένυμφεύθην τήν δεσποινίδα δέ Μαρέν. Η 
σύζυγό; μου μετεβλήθη κατά τήν τελετήν 
του γάμου. Βεβαίως, μεταμόρφωσις τ;ς ε 
°Χε Χ“ Ραν· 09εν» στερί ούδενάς πλέον θά 
αμφιβάλλω. Πιστεύω *ίς την μυθολογίαν, 
είςτούς Αραβικούς μύθους, καί εν γένει, 
ιίςπά τδ άπίστευτον.

«Τδ ψευδέ;— είναι τδ αληθές.
« Η Ουρανία είναι πράγματε Ουρανία. 

ΑΙοί εφερεν ώ; προίκα κάλλος, άπέναντι 
τοΰ δποίου οί ζωγράφοι» όλοε ήθελον συν 
τρίψει τού; χρωστήρας των καί άπαντες οΐ 
ποιηταί ήθελον ληομονήσει τδ ίνδαλμα 
αυτών. Εις αντάλλαγμα τού δακτυλίου 
μου, μοί έθεσεν έν τή χειρί κλείδα διά 
της δποίας ήνέωξα νέαν ευδαιμονίαν, ά
γνωστον μέχρι τοϋδε εις έμέ —  εις εμέ, ο- 
στις τοσαότας έγνώριαα, καί τόσον τάς έ- 
γνώρισα !

«Επέπρωτό μοι νά καταστώ δ Χριστό 
φορίς Κολόμβο; τη; νέα; ταύτης Αμερική;, 
τής δποίας τοσούτοι πρδ εμού μάτην ώνει- 
ρεύθησαν τήν κατάκτησιν.

«Συνελόντι 3' είπεϊν, φίλτατέ μοι, ή Ε 
δέμ, ήν άρτι «νεκάλυψα, καί εφ’ ή; ούδεί; 
πρδ έμού έπάτησε, ή μυθώδη; καί παράδο 
ξος αύτη χίμαιρα, ή τις δι’ έμέ κατέστη α
λήθεια . . . καλείται.

λ' Ερως έν γάμω.
«Εις τάς τρεις ταύτας λέξεις, σέ βλέπω, 

ή μάλλον οέ άκούω εντεύθεν άναπέμπο»τα 
επιφωνήσεις ίκανάς νά πληρώσωσι τρεις ο 
λ.α; τραγωδίας.

α”Ερως έν γάμω ! Υψιστε Θεέ Γ καί εί 
ναι δυνατόν νά τολμήσν) τις νά συζεύξρδύο 
παρομοί»; αντιθέσεις . . . . τδ πύρ καί τδ 
ύδωρ— τό λευκόν καί τδ μέλαν—  τήν γα
λήν καί τδν κύνα — τδν έρωτα καί τδν γά
μον, τέλος πάντων !

«Τί τδ θέλεις ; Ούτως έχει τδ πράγμα. 
— Είμαι νυμφευμένος εν τάξει. Τά ληξιαρ 
χικά βιβλία πιστοποιούσι τούτο. Οσον δέ 
δι’ έρωτόληπτος . . . έκ τής επιστολής μου 
δύνασαι νά συμπεράνγς οτι είμαι δσον ου
δέποτε ύπήρξα* ή μάλλον, πρώτην φοράν κα 
τέστην τειούτος. —  01 προηγούμενοι έρω
τές μου δέν ήσαν η στοιχειώδη μαθήματα.

Τότε έδιδασκόμην νά αγαπώ* σήμερον, τδ 
γνωρίζω.

«Η Ουρανία μοί τδ έδίδαξε.
«Wal, φίλτατε, έρώμαι τής συζύγου μου* 

καί μόλον οτι τούτο δύναται νά μέ κατα
στήσω γελοίον, θά κηρύξω ύψηλοφώνως τδ 
πάθος μου. Θά περιφρονήσω τά σκώμματα 
τών ανθρώπων. Βεβαίως, τήν φοράν ταύ- 
την, ούδείς θά τολμήσιρ νά μοί άποδώσν) 
δίκαιον.

«Αλλά, τ ί μέ μέλλει;·—άγαπώ.
«’Αγαπώ ! —  Πολλάκις ή διάνοιά μου 

έβασάνισε τήν λέξιν ταύτην, καί ουδέποτε 
ήδυνηθην νά κατανοήσω τήν ουσιώδη και 
βαθείαν αυτής έννοιαν. Αι’ έμέ, ό έρως ήτο 
ποίημα εις γλώσσαν ξένην, S εις μεταφρά
σεις μόνον άνεγίνωσκον.

«Σήμερον, τδ άναγινώσκω εις τδ πρω  ̂
τότυπον.

«Πόσον παράδοξος ή ειμαρμένη μου! νά 
εΰρω τδν έρωτα εις τδν γάμον, —  είς τδν 
γάμον, οστι; είναι πρδς τδν έρωτα ο,τι ή 
πνευματική άντλία εί; τδ πτηνόν'·—έν πνι· 
κτήριον.

«Σύ, δ σκεπτικός, θά μοί είπνις ίσως 
οτι εύρίσκομαι είσέτι ύπδ τήν έπίρροιαν 
τής σελήνης τού μέλιτος, καί οτι εκλαμ
βάνω τού; σπινθήρας άντί αστέρων. —· Δέν 
έχω τί νά σοΙ απαντήσω, άφοΰ δέν γνωρί
ζεις τήν Ουρανίαν !

«Γνωρίζεις έπί τίνι σκοπώ ένυμφεύθην, 
καί ενθυμείσαι προσέτι διατί έξέλιξα τήν 
δεσποινίδα δέ Μαρέν. —  Αλλά σοί επανα
λαμβάνω ότι ή σύζυγός μου μετεβλήθη κατά 
τδν γάμον.

«Η Ουρανία, ένί λόγω, είναι ή ένσάρ- 
κωσις τού ΐνδάλματό; μου.

«Ενυμφεύθην τδ όνειρόν μου.
«Καί όμως, εάν υπήρξε ποτέ χίμαιρα 

ποιητοϋ ή έραστοΰ αδύνατος νά πραγμα
τοποίησή, υπήρξε βεβαίως ή έμή.

«Είπον, ήμέοαν τινα, εις τήν καταδιώ- 
κουσάν με ευδαιμονίαν. —  « ή  σύ, αόρατος 
δύναμις ήτις μέ κρατεί; ύπδ τήν αιγίδα 
σου* σύ, ήτις τά πάντα δύνασαι δι έμέ, 
δεν θά δυνηθής νά μοί εόρνις μεταξύ τών 
δύο πόλων ανθρώπινον πλάσμα, ζών δμοίω- 
μα τού ΐνδάλματό; μου.— όχι, θά δυ
νηθής.— Σε προκαλώ.

: ς ο  X.
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«*Αλλ’ ή ευδαιμονία, ώς άπάντησιν εις 
τήν πρόκλησίν μου, μοί έφερε τήν Ουρα
νίαν* ήν, βεβαίως, έπί τούτω θά έπλασε. 
Καί είς αυτήν έτι τήν περίπτωσιν, τδ α 
δύνατον κατέστη είς έμέ δυνατόν.

«Οθεν, έκτοτί, πολιορκούσι τόν νούν μου 
τολμνραί ίδέαι. Ερωτώ ένίοτε έμαυτδν, μή 
είμαι θεό; τις ανώνυμο; είς 8ν τά πάντα 
ΰπιίκουσι, μηδ’ αύτών τών στοιχείων έξαι 
ρουμένων. όπως δέ δοκιμάσω τήν δυναμίν 
μου, σκέπτομαι πολλάκις νά ζητήσω παρά 
τού ουρανού άστέρινον στέμμα διά τήν Οΰ 
ρανίαν.

«Δέν αμφιβάλλω δέ, ότι τήν επιούσαν 
ή σύζυγός μου θά εΰρισκεν έν τί) άδαμαν- 
τοθήκ-ρ αύτής τδν αστερισμόν τού Ωρίωνος.

• · » " % * ·  · ψ ·
«Κατοικώ ήδη ύπδ τδν ώραιότερον τής 

ύφηλίου ουρανόν. Εν χώρα, ήτις είναι τδ 
προπύλαιον τής ’Ιταλίας. Πέριξ έμού, τά 
πάντα είσί μελωδία καί λαμπρότη;' διότΐ] 
μετά τού έρωτος, φέρω, ώς λέγει δ ποιητής:

Εί; τού; οφθαλμού; μου φώ,* 
εις τά ώτα μουσικήν.

«Μετά τινα; μήνα; επιστρέφω εί; Πα 
ρισίου; μετά τή; Ουρανίας, τής όχι περιέρ
γου Εΰας τού ώραίου μου παραδείσου — έν 
ω όφεις δέν ύπάρχουσι.»

—  Αν έγώ εύρισκόμην έκεί; β —  ε ίπεν 
ό Ραιϋμόνδος, περάνας τήν άνάγνωσιν τώ ν  
παραδόξων τού φίλου του αποπλανήσεων.

Η ' -
Π άηοΤ ί ινδα ίμων !

6  Ευτυχής δέν ήδυνήθη νά άποφόγτι, τδ 
πεπρωμένον αύτού* νά ήναι δηλ. αείποτε ό 
εύδαιμονέστερος τών ανθρώπων. Τδ συμβά 
λαιον τού γάμου του, άντί νά έπιφέρνι, ώ; 
ήλπισε, οριστικήν ρήξιν μεταξύ αύτού καί 
τής ευδαιμονίας, υπήρξε, τουναντίον, νέα 
σύμβασις ήν ουτος έκλεισε μετ’ αύτής.

Προσέτι δέ, ώς ανωτέρω είδομεν, δ Ευ
τυχή; ήρδτο τής συζύγου του, καί έβλεπε 
πραγματοποιουμένην δι αυτόν τήν ίδανικό- 
τητα τού έν τώ γάμω έρωτος. Κατά τάς 
πρώτας ημέρας, μετρΐως έσκέιιτιτο περί 
τού πάθους του, καί μόλον ότι άπδ ήμέρας

είς ημέραν τδ αίσθημά του σοβαρώτιρον έ- 
λάμβανε χαρακτήρα, δ Ευτυχής διενοείτο 
καθ’ έαυτδν ότι δέν ήθελε διαρκέσει τούτο 
έπί πολύ, καί ότι ό έρως του ήθιλεν έκλεί* 
ψιι άμα καί ή σελήνη τού μέλιτος ήθελεν 
άφανισθή έκ τού συζυγικού δρίζοντος, δπερ, 
κατά τούς υπολογισμούς του, ήθελε συμβή 
έντδς μηνδς— ή δύο, τδ πολύ,

ή  προθεσμία αυτη παρήλθε, καί δ Ευ
τυχής περιέμενεν ιισέτι τήν έκλειψιν τού 
άστρου ού τήν έπίρροιαν δέν ήδυνήθη νά ά- 
ποφύγνι. Κατά τινα δέ ήμέραν, αύτός ούτος 
πρώτος ήρώτησι τήν Ούρανίαν άν έπεθύ- 
μει νά άφήσωσι τδ σκοτεινόν οίκημά των 
όπως άναπνεύσωοι τδν καθαρόν τού Βωκλύζ 
αέρα.

Τέλος, άνεχώρησαν.
0  Ευτυχής ένόμισιν έαυτδν άπηλλαγμέ- 

νον άμα άπώλεσε τής. δράσεώς του τά έ- 
ρείπεια τού πύργου του. Εφαντάσθη ότι ό 
έρως του θά έμενε μεταξύ αύτών.

«Οταν φθάσωμεν είς Βωκλύζ, Ισκέπτε- 
το, ή σύζυγός μου δέν θά ήναι πλέον ή α 
πλώς σύζυγός μου, καί τήν φοράν ταύτην 
δέν θά «φεθώ νά περιπλεχθώ πάλιν είς 
έρωτας ώ; έπί £ς μήνα; έπραξα. Είναι α
ληθές ότι τότε μοί ήτο δύσκολον νά άντιτ 
στώ. Τδ προοίμιον τού γάμου έχει θέλγη
τρα. Χλοερό; καί λευκός στέφανος πορτο- 
καλλέας έπί ανθηρού καί λευκού μετώπου, 
βεβαίως σαγηνεύει. —  Πρόσθε; τήν έρη- 
μίαν, τήν δύσιν τού ήλίου, τά γόητρα τής 
νυκτό;:

Μά τήν ζωήν μου, έψιθόριζιν ό Ευτυ
χής, καί οίο; δήποτε άλλος είς τήν θέσιν 
μου εΰρεθείς, ήθελε παρασυρθή ύπδ τού ρεύ
ματος τού-ου. ’Αλλ έκεί κάτω, θά μετα- 
βάλωμεν ζωήν ; Θά έχω άλλους περισπα
σμούς,—  ερημικοί περίπατοι θά ώσι πλέον 
αδύνατοι —  Θά ϊδω τάς ελλείψει; τή; Ου
ρανία; κλπ. «Επί τέλους · · · έξηκολού-
θητεν δ Ευτυχής έν είδει συμπεράσματος, 
ή σελήνη τού μέλιτος άδύνατον νά διαρ- 
κέσφ έφ’ όρου ζωής* καί ή ΐδική μου ά- 
ναγκαίως θά αποχώρηση όπου πάσα πα- 
λαιά σελήνη αποχωρεί«.

Λανθασμέναι αποφάσεις, αίτινες ώφει- 
λον νά καταρρεύσωσιν ύπδ τδ πρώτον τής 
σνζύγου του βλέμμα.



Ι Α Ι Σ Σ ΟΣ

Μόλις έθετο τόν πόδα έπί τής προβιγ- 
γιανής ταύτης χλοερά; όάσεως, δ Εύτυχής 
ήαθάνθη τήν καρδίαν του πάλλουσαν σφο- 
δρότερον, αντί νά καταπνίξη, ώ; έπίστευ- 
βι, τούς παλμού; της. 01 φόβοι του έπη- 
λήθευσαν. Η ποίησις »κυρίευσε τό πνεύμα 
του καί έφερεν αύτδ επί τών υψηλότερων 
του ενθουσιασμού κορυφών. Τώ έφάνη τότε 
οτι άπεμακρύνετο του πραγματικού κόσμου, 
καί ήγετο ύπό άκαταμαχήτου δυνάμει»; 
είς θέλγητρα καί ήδονάς άγνώστους τοίς 
λοιποί; άνθρώποις.

Τ® δντε, δ Ευτυχής ευρίσκετο ήδη εΐ; 
τόν παροξυσμόν τού πάθους αυτού.

Ευρίσκετο, ούτως είπεϊν, ύπό τόν ισημε
ρινόν τού έρωτος.

Καί κατά τήν εποχήν ταύτην έγραψεν 
εις τόν ‘Ραιϋμόνδον τήν επιστολήν εκείνην, 
δι ή; τώ άιήγγελλε τήν προσεχή εις Πα- 
σίους επιστροφήν του. Καί πραγματικώς έ- 
πέστρεψεν εΐ; Παρισίους περί τάςάρχάς τού 
χειμώνος.

Οί νεόνυμφοι εΐλκυσαν πρός εαυτού; τά; 
συμπαθείας τής Παρισινή; κοινωνίας, καί 
παντού Ιτυχον άρίστης δεξιώσεως.

Η κόμησσα δέ Βωσάν περιεστοιχήθη μετ’ 
εύ πολύ ύπό ομίλου θαυμαστών άλλ’ αί 
περιεσκεμμέναι λατρείαι των συνέτεινον μό
νον εις τά νά κολακεύωσι την ύπερηφάνειαν 
ενός συζύγου. Ο Ευτυχής, καί τοι έθετο 
εί; ένεδραν οφθαλμού; τε καί ωτα, ουδέ
ποτε ήδυνήθη νά συλλάβτ] λέξιν έχουσαν 
τόν ήχον συκοφαντίας, ουτε μορφασμόν εΐ- 
ρωνίαν έμφαίνοντα.

Οί ανώτεροι τής διαφθοράς βαρώνοι, οϊ 
Βαλέριοι, Λάμιοι, Κλίτανδροι, δσοι τέλο; 
διέγραψαν έκ τού λεξικού αύτών τήν λέξιν 
äd ivator, ήλθον οπω; προσφέρωσι τά; θε
ραπεία; των καί ρ·ψωσι πρό τών ποδών της 
Ουρανία; τά άρωματώδη αύτών ερωτικά ε
πιγράμματα. Ά λ λ ’ ή Ουρανία κατεκεραύ 
νωσεν αυτούς διά τού κυανού βλέμματός 
της. ήστε, οί Αόν Ζουάν oÜTOt, ήνόηααν οτι 
ούδέν είχον νά έλπίσωσι, καί όπιχώρησαν 
εις τά ίδιά των.

6  Ευτυχής, όστις είχεν ακολουθήσει τά 
διαβήματα των, τούς έθεώρησεν απερχομέ
νους, γελών, —  καί έκλεισε τόν όθέλλον 
του!

—  Οΰδείς άλλος έκτδς αυτού επιβου* 
λεύετο τήν ευδαιμονίαν του.

®'.
Περιπέτεια'.

Εσπέραν τινα, ή Ουρανία, εδρεν έπί τής 
τραπέζης τού καλλυντηρίου της τό εξής έ- 
πιστόλιον.

«Κυρία,

« Ανάγκη μεγίστη κατ’ αυτήν τήν έσπέ- 
ραν, πρό τής δεκάτη; ώρας, νά μοί χορη- 
γήσητε ολίγων στιγμών συνέντευξιν. Εν 
όνόματι τού πρός τόν Ευτυχή έρωτό; σας, 
μή μοί άρνηθήτε τούτο.

«0  κάλλιστος τού ύμετέρου συζύγου φί
λος, καί ύμέτερο;

«‘Ραιϋμόνδος*.
«Υ. Γ. Περί τήν δεκάτην, θά έλθω’ σάς 

επαναλαμβάνω, δτι πρέπει άφεύκτω; νά σάς 
ίδω..............Εστε μόνη».

Η Ουρανία, μεγάλως ανησυχούσα, έδρα- 
μεν εις τό δωμάτων τού συζύγου της, όπως 
τφ επίδειξη τό παράδοξον έπιστόλιον δπερ 
άρτίως είχε λάβες.

0  Ευτυχής είχεν έξέλθει, παραγγείλας 
εί; τόν υπηρέτην του νά μή τόν περιμένωσι.

δτε η κόμησσα είσΐλθε πάλιν εις τό 
δωμάτιόν της, τό ώρολόγιον έδείκνυε τήν 
έννάτην καί ήμίσειαν.

Θεέ μου! είπεν ή Ουρανία ύψώσασα 
τάς χεϊρας πρός τόν ουρανόν, ποιον δυ
στύχημα μάς έπαπειλεί;*

Κατά τήν στιγμήν εκείνην ή θύρα έτ 
κρούοθη.

ή  θαλαμηπόλος ήνέωξεν αύτήν.
0  Ραιϋμόνδος ένεφανίαθη.
®—Τί τρέχει λοιπόν; ήριότησεν αυτόν 

ή Ουρανία ίναγωνίως' ή επιστολή σας μέ 
κατετάραξε*.

0  Ραωμόνδος, αντί πάσης άπαντήσεως 
έσυρε τού θυλακίου του χάρτην τινα 8ν έ- 
νεχείρισε τή κομήσσρ. Μόλις τάς πρώτας 
γραμμάς άναγνώσασα, ή κόμησσα έμεινεν 
εμβρόντητος.

—  Είναι, λοιπόν, παράφρων; . .  . ό δυ
στυχής !

—  Να{· άλλ υπάρχει μέσον δπως σώ· 
σωμεν αυτόν, Ιν μόνον μέσον ",. . καί άν

Ιιστάίητε ν* θέσητε τούτο είς «ράξιν, έξ 
αυτής ταύτης τής εσπέρας, δύναοθε νά 
πενθηφορήσητε.

— όποιον μέσον . . . δμιλήσατε, ομιλή
σατε. Μ ή μέ βαΟανίζητε!»

0  ‘Ραιϋμόνδος έσυρε τού θυλακίου του 
δεύτερον χάρτην, καί παρουσιάσας αύτόν τή 
κομήσσϊ).

—  Πρέπει, κυρία, τή είπε, νά άκολου- 
θήσητε κατά γράμμα τάς όδηγίας ταύτας. 
Σάς έπαναλαμβάνω, κυρία, δτι τούτο είναι 
τό μόνον μέσον. Εάν διστάσητε . . . .  τήν 
έσπέραν ταύτην, τό πάν τετέλεσται».

Μόλις ρίψασα τό βλέμμα έπί τού χάρ
του 8ν ό ‘Ραιϋμόνδος τή ένεχείρισε, ή Ου
ρανία κατέπεσεν έπί τής έδρας της, κατα- 
κεραυνωθεϊσα, ούτως είπεϊν, υπό τών γραμ
μών άς άνέγνωσεν.

—  Π ! αλλά τούτο είναι άδύνατον ! έ 
κραύγαοε. Σάς ικετεύω, ‘Ραιϋμόνδι, ζητή
σατε άλλο μέσον.

—  Αφ’ ή; στιγμής έμαθον τάς απαί
σιους τού Ευτυχούς αποφάσεις, ζητώ, κυ
ρία, καί αύτό είναι τό μόνον μέσον δπερ 
εύρον.

Παρατηρών δέ δτι ή κόμησσα έμενεν α
κίνητος, ό ‘Ραιϋμόνδος έλαβε τήν χείρα αυ
τής" καί

—  ’Ακούσατε, Ουρανία, τή είπε, είναι 
ή δεκάτη καί ήμισεία ώρα' έάν έντό; ήμι- 
σείας ώρας δέν συγκατανεύσητε είς δ,τι ζη
τώ θά ήναι πολύ άργά. . . ’Αποφασίσατε 
. . . σάς περιμένω*.

Ô ‘Ραιϋμάνδος έξήλθε, κλιίσα; τήν θύ 
ραν δπισθεν αύτού.

Η Ουρανία Ιδραμεν είς μικρόν τι γρα- 
φεϊον εντός τού κοιτώνός τη;, καί, λαβοϋσα 
έσπευσμένως φύλλον χάρτου καί τήν γρα
φίδα, αντέγραψε μέ τρέμουσαν χεΐρα τό 
δεύτερον έπιστόλιον δπερ ό ‘Ραιϋμάνδος τή 
είχεν εγχειρίσει.

’Ακολούθως, καλέσασα τόν ‘Ραιϋμόνδον, 
δστις είχεν άποχωρήσει είς τι παρακείμε 
νον δωμάτων, τώ ένεχείρισε τό άντίγραφον.

‘Ο 'Ραιϋμόνδος έλαβε τούτο, καί άφού 
τό εξήτασε, τό έπέστρεψε ποό; αύτήν, λέ- 
γων" >

—  Ελησμονήσατε νά θέσητε τήν υπο
γραφήν σας.

I A I

—  ’Ανωφελές, ύπέλαβεν ή Ουρανία, γνω
ρίζει καλώς τήν γραφήν μου.

—  'Υπογράψατε, έπανέλαβεν ό ‘Ραιϋ* 
μόνδος.— Πρέπει νά πεισθή εντελώς.

0  Κόμησσα λαβούσα τόν κάλαμον ύπέ- 
γραψε τρέμουσα.

— Ω! είπεν ακολούθως εί; τόν 'Ραιϋ- 
μόνδον, αναχωρήσατε, αναχωρήσατε εϋθύς. 
Σημαίνει ή ένδεκάτη. ·

—  Εχω τόν άπαιτούμενον καιρόν, ύπε- 
λαβεν ό ‘Ραιϋμόνδος. . . .  6  Ευτυχή; θά 
περιμένη μέχρι τού μεσονυκτίου.

—  Θά τόν σώσητε, δέν έχει ουτω; ·. .
—  Υμείς θά τόν σώσητε διά τού μέσου 

τούτου, είπεν ό ‘Ραιϋμόνδος δεικνύων τή 
Ουρανία τό έπιστόλιον 8 είχεν υπογράψει... 
ί ί  δ τι, έζηκολούθησε, περιμείνατέ με έντός 
τού δωματίου τούτου. Αλλως τε, πρέσει 
νά σάς κλειδώσω. . . —  Πιθανόν νά θελη* 
σητε να μέ άκολουθήσητε.

Καί ό ‘Ραιϋμόνδος εξήλθε, κλείσα; τήν 
θύραν διά τής κλειδός έπί τής κομήσσης,ή- 
τις έπεσεν άθυμος έπί τςνος έδρας.

« — ό τάλας! ανέκραξε . . . τ ί τώ έ
καμα;
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Περί τό μεσονύκτιον παρά τέταρτον, ίπ 
πος τις άπό ρυτήρος έλαύνων άνέπεμπε θυσ- 
σάνους σπινθήρων έπί τής όδοΰ, τής άγού- 
ση; άπό τού πυλώνος τού ".Α.δου είς Σα- 
τιλλιών. ίππεύς τις παρώξυνεν αύτόν άδια- 
κόπως διά τού μαστιγίου καί τών πτερ
νιστήρων.

6 ίππεϋς ούτος ήτο 6 ‘Ραιϋμόνδος.

1'.
Ε'ις τό §>«ς ίης ΣεΛήνης.

Εΰρισκόμεθα είςεύρύ τ ι δωμάτων άγρο: 
τικής τίνος οικίας κείμενη; ιϊς Σιτιλλιών.

Τό παράθυρον είναι ήνεωγμένον. Η αη
δών ψάλλει έπί τών δένδρων τού κήπου 
φωτιζομένου ύπό ωραία; θερινής σελήνης.

’Απέναντι μεγάλης τραπέζης υπό σωρού 
χάρτου καλυπτομένης, κάθηται άνθρωπός 
τις γράφων είς τό ώχρόν φώς λαμπτήρος. 
ή ορθογραφία του άμιλλάται πρός τήν όρ- 
θογραφίαν εμπορικού βιβλίο»' τίθησι τάς



τελείας καί τά κόμματα είς τόν οίκείον 
μόπον.

Καί όμως πλησίον τού γραφείου του φαί
νεται τετράγωνον κιβώτιον περιέχον ζεύγος 
πιστολίων, δερμάτινόςτις θήκη περικλείουσα 
δυο φιαλίδας δηλητηρίου, καί έν εγχειρίδιου 
τοΰ οποίου ή όξεία λεπίς έβάφη είς τόν θα
νατηφόρου οπόν τοΰ Ούπα τής ’Ιάβας (1).

Ο άνθρωπέ ούτος βστις γράφει είναι δ 
Ευτυχής.

Γράφει τήν διαθήκην του, διότι προτί- 
θεται νά αύτοχειριασθί) κατά τό μεσονύ
κτιον ακριβώς, άν έν τώ μεταξύ δέν τφ  
έπέλθη δυστυχία τις.

Ο λεπτοδείκτης πέντε είσέτι βήματα £ 
χει νά προχωρήση όπως θίξη τό όλέθριον 
σημείον.

Ο Ευτυχή; θά περΐμεί»η μέχρι τής τε 
λευταίας κρούσεως τής τελευταίας του ω
ρολογίου ώρας' μετά ταΰτα, — θά ζητήση 
παρά τοΰ θανάτου τήν λύσιν τοΰ αινίγμα
τος τής ζωής.

Λοιπόν, ό Ευτυχή; παραφρονεί;
Τόν έξης παράδοξον συλλογισμόν κάρνει 

καθ εαυτόν . . . ότι, επειδή τά πρώτα τής 
όπάρξεως αύτοΰ έτη υπήρξαν εντελώς εύ 
δαίμονα, τό μέλλον άντεκδικούμενον τό 
παρελθόν, ήθελε καταστήση αύτόν τόν εύ 
δαιμονέστερον τών ανθρώπων κατά τό έ 
πίλοιπον τής ζωής αύτοΰ. όθεν, 6 Ευτυχής, 
όστις τοσάκις μάτην προύκάλεσε τήν δυστυ 
χίαν, παρήτει τόν κόσμον, φανταζόμενος 
ότι αδτη προύχώρει ήδη κατ’ αύτοΰ.—  I 
δού δ μύθος τού Ηυλοκόπτου καί τού Θα
νάτου.

Βεβαίως, ό Εύτυχής είναι παράφρων. Εί
κοσι μόλις λεπτά διαχωρίζουσι τόν δείκτην 
άπό τής ώρας καθ' ήν ό Ευτυχής μέλλει νά 
δώση πε'ρας είς τήν ζωήν του. —  Προτιμά 
τήν δηλητηρί ασιν, καί λαμβάνει έκ τήςδερ· 
ματίνης θήκης μικράν φιάλην περιέχουσαν 
κιτρινωπόν τι υγρόν.

Η πρώτη τού μεσονυκτίου κρούσις ση 
μαίνει.

Ó Εύτυχής φέρει τήν φιαλίδα είς τά χεί 
λη του.
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¡ I) Upas. Δένδρον τής 'I«6 a ; εξ ου άπεστόζει δη
λητηριώδης χυμός.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην, έσπευσμένον 
κάλπασμ* ίππου ακούεται, θόρυβος βημά
των αντηχεί είς τήν κλίμακα, καί, ένφ ό 
τελευταίος τοΰ μεσονυκτίου ήχος σημαίνει 
πενθίμω; έπί τοΰ μεταλλικού κώδωνος, ό 
Εύτυχής άκούει σφοδρώς κρουομένην τήν 
θύραν του.

—  Τίς εί; κραυγάζει,— κρατών τήν φια
λίδα πλησίον τών χειλέων του.

—  Εκείνη τήν οποίαν περιμένεις, απο
κρίνεται φωνή τις’ ή δυστυχία!

—  Á! έφώνησεν ό Εύτυχής, εϊσελθε λοι
πόν». Αλλ όπισθοδρόμησεν αίφνης έκπε- 
πληγμένος, εΰρεθείς απέναντι τοΰ ’Ρ*ιϋ· 
μόνδου.

*— Σύ τό ήθέλησας, τφ  λέγει ούτος. 
Λάβε». Καί έρριψεν έπί τή; τραπέζης έπι- 
στόλιόν τι, τό όποιον δραμών έλαβεν ό 
Εύτυχής.

Ε.φ δ' έκράτει αύτό μεταξύ τών χειρδν 
του, διστάζων νά τό αποσφράγιση, ό ‘Ραιϋ- 
μόνδος ανέκραξε πρός αύτόν άποτόμως.

— Φοβείσαι ήδη;»
Ó Εύτυχής ήτένισεν αύτόν άγερώχως καί 

άπεσφράγισε τήν επιστολήν’ άλλά, είς τήν 
ανάγνωσιν τή; πρώτης γραμμής, ίδρώς θα
νάτου περιέβρεξε τό πρόσωπον αύτοΰ.

—  Ω ! ή άθλία ! έφώνησε, τι κακόν τή 
έπραξα;» καί κατέπεσεν άθυμος έπί τοΰ πε
ριφράγματος τού παραθύρου.

Εν τφ  μεταξύ τούτω, ό ‘Ραϋμόνδος έ
κρυψε τά όπλα καί τό δηλητήριον εντός 
τής σκευοθήκη; ή; έλαβε τήν κλείδα.

Ο Εύτυχής Ικειτο πάντοτε έ'ρμαιον ά- 
πελπιστική; αγωνίας.

—  Ω ! πόσον υποφέρω! . . . Ä τήν ά- 
θλίαν ! . . . ένφ τόσω τήν ήγάπων ! . . . 
έκραύγαζε . . . έπροτίμα άλλον !

— Ú ζηλοτυπία’ έμορμάρισεν ό ‘Ραιϋυόνδος
— Καί τούς δύο θά τού; φονεύσω, έξη- 

κολούθησεν ό Εύτυχιίς.
—— Τό μίσος ! έψιθύρισεν ό ‘Ραιϋμόνδος.
—— Καί όμως, ό έδουάρδος ούτος, εκα

λείτο φίλο; μου, τόν έδεχόμην είς τήν οι
κίαν μου - . .  κατά πάσαν ώραν . . .

ή  ψευδής φιλία ! έψιθύρισεν ό ‘Ραιϋμον- 
δος.

—  Καί ή Οόρανία . . .  ή Οϋρανία, ήτες 
έπί έν ολόκληρον έτος δέν^άφινε »ά πα
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ρέλθη ώρα χωρίς νά μοι εϊπη τρίς καί τε
τράκις : —  oé άγαπώ ! Μέ ήπάτα · . -

—  Ó ψευδής έρως! έψιθύρισεν δ ‘Ραι- 
ΰμόνδος.

—  Καί έλογιζόμην ευδαίμων . . .  καί 
ηύλόγουν τήν καλοκάγαθίαν τού ©εοΰ . . . 
του θεού . . . Ποΰ είναι λοιπόν δ θεός ;

—  ή  άμφιβολία ! έψιθύρισεν ό ‘Ραιϋ- 
μόνδος.

—  Ω, ουδέποτε σύ ίιπέφερες δ,τι έγώ 
νύν υποφέρω ! έλεγεν ό Εύτυχής μαινόμενος·

—  Δίφρων! τφ άπεκρίθη ό ‘Ραιϋμόνδος, 
δεκάκις περιήλθον είς τάς ανθρωπίνους θλί
ψεις, καί όμως ζώ είσέτι . . . »

Ολόκληρος δέ ή νύξ παρήλθεν ουτω έν 
άγωνία καί παραφροσύνη.

Τήν πρωίαν, ό ‘Ραιϋμόνδος ώθησε διά 
τού ποδός τόν Εύτυχή, όστις έκειτο είς 
τινα γωνίαν, άναυδος καί ηλίθιος.

—  Καί ή έκδίκησις; έφώνησε πρόςαύτόν.
—— Á ! ναί! είπεν ό Εύτυχής άνασκιρτή-

σας ώ; τίγρις. Καί έλαβε τά πιστόλια, ά- 
τινα 6 ‘Ραιϋμόνδος επανέθεσεν επί τής τρα 
πέζης, κενώσας αύτά προηγουμένως!

—  Σπεύσωμεν, ύπέλαβεν ό ‘Ραιϋμόνδος’ 
ίσως ή σύζυγός σου έφυγεν ήδη μετά τού 
έραστοϋ της, τού κόμητος Έδουάρδου δε 
Βριλλιόν.

—  Καί είς αύτά τά πέρατα τού κό 
σμου θέλω τούς άνεύρει!» άπήντησεν ό 
Εύτυχής σύρων μεθ’ εαυτού τόν ‘Ραιϋμόν- 
δον.

Μετά μίαν ώραν έφθασαν απέναντι τού 
μεγάρου τής κομήσσης δέ Βριλλιών, χήρα 
τού όμωνύμου στρατηγού. Στοίχος πινθη- 
φορουσών αμαξών έφρασσε τήν όδόν, πο
λυτελές δέ φέρετρον έκειτο ύπό τά προπύ 
λαια τοΰ μεγάρου.

«Τί συμβαίνει; ώ ! τι σημαίνουσιν όλα 
ταΰτα; ήοώτησεν ό Εύτυχής.

«— Φεΰ! άπεκρίθη γέρων τις. . . . ®ά 
εϊσθε βεβαίως φίλος του. . . . Νά άποθάνη 
είς είκοσι καί δύο έτών ηλικίαν, έν ώ τόσω 
λαμπρόν μέλλον είχε πρό αύτοΰ.. . .

—  Ναι, ύπέλαβεν άλλο; τις, πόσον ά· 
ξιόλογος νέος!

—  Ά λλ ’ είπατέ μοι, λοιπόν, τίς άπέ 
θανεν;» ήρώτησεν ό Εύτυχής.

—  Á ! Kúptt, δέν γνωρίζεται ότι κη

δεύουσι σήμερον τόν κόμητα δέ Βριλλιών, 
φονευθέντα είς Αφρικήν;

—  Πότε έφονευθη;
—  ϋρό £ξ εβδομάδων. Κατ αίτησιν τής 

μητρός του μετεφέρθη ενταύθα ό νεκρός ό
πως κατατεθή πλησίον τών λοιπών κεκοι- 
μημένων μελών τής οικογένειας του».

Ó Εύτυχής ήτένισε τόν ‘Ραιϋμόνδον . . . 
καί άνέγνωσεν έκ νέου τήν έπιστόλήν τή; 
συζύγου του. ‘ Ο Εδουάρδος είχεν άποθάνει 
προ έξ έβδομάδων καί ή Ουρανία τφ  έχο- 
ρήγει συνέντευξιν διά αϋτήν ταύτην τήν 
εσπέραν.

—  Τί σημαίνει τοΰτο;— ήρώτησεν.
— Τπάγωμεν πρό; ιήν σύζυγόν σου, ε ί

πεν 6 ‘Ραιϋμόνδος γελών’ αυτή θέλει σοι 
εξηγήσει τά πάντα.

ΙΑ'.
ΈηΙΛογος.

—  Â! είπεν ή κόμησσα βλέπουσα είσερ- 
χόμενον τόν συζυγόν της, όστις έκράτει είς 
τήν χεΐρα τό γνωστόν έπιστόλιον, συγχώ- 
ρησόν μοι τό φρικτόν τοΰτο ψευδό».

—  Ω! είπεν ό Εύτυχής, τό ψεΰδος τοΰ
το μέ έσωσε άπό τόν θάνατον.

—  Τί σάς έλεγον; ύπέλαβεν ό 'Ραιϋμόν- 
δος προσβλέπων τήν κόμησσαν.

—  Έν τούτοις, έπανέλαβεν δ Εύτυχής 
είμαι πάντοτε 6 εύδαιμονέστερος τών άν-

ώπων.
—  Καί όμως, έγνώρισες τήν δυστυχίαν.
—  όχι, είπεν ό Εύτυχής, διότι ή δυ

στυχία μου ήτο ψευδής.
— ΤΙ πρός τοΰτο, άφοΰ ή θλίψι; σου 

ητο άληθής;
—  ή! ναί αληθέστατη καί υπέρμετρος.
—  Φέρε αύτήν εις τήν μνήμην σου, οσά

κις θεωρείς σεαυτόν υπερβαλλόντως εϋίαί- 
μονα®.

Ëv έτος μετά ταΰτα, ό Εύτυχής ήτο πα
τήρ ωραίου κορασίου, όπερ ώνόμασεν Ευ
τυχίαν.

Εάν δέ σήμερον τφ  άναφέρητε περί δυ
στυχίας, θά σάς άπαντήση, ότι είναι επι
νόημα τών φιλανθρώπων.

,  * · * · · » · « · · · ♦  · 
Á! πολύ καλά . . .  άλλ’ ή λόσις;
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Φίλε άναγνώ στα , ή λύσ ις εΰρίσκεται ά - 
χριβώς έν αρχή τής διηγήσεως ταύτης" τού- . 
θ ' δπερ, δέ* δύνατα ι ή νά εϋαρεστήστι έ- 
κείνους δσοι συνειθιζουσι νά άναγ ινώ σκω σ ι 
τ ά  μυθιστορήματα άρχίζοντες άπό τό τέλος.

Έ νθυμείσθε τήν περίφημον έκείνην σκηνήν 
τής θυέλλης ή τις εμπόδισε τόν κόμητα κα ί 
τή ν  σύζυγόν του, νά πορευθώσιν εις τήν 
έξοχήν,

Ίδού ή πρώτη πραγματική δυστυχία τού 
ευτυχούς ζεύγους.

Ιδο ύ  καί ή δεύτερα: Εσπέραν τινά έπο- 
ρεύθησαν εις τό Μελόδραμα δπως άκού- 
σωσι τόν ΓυυΛιύ.Ιμον Τε.ΙΛον. ’Α ντί δέ 
τούτου , παρεστάθη τη ν έσπέραν έχείνην ή 
πρώτη πράξις τού *Ορκου, ή δευτέρα πρά
ξις τού Πειρασμού, χαί ή τρ ίτη  πράξις 
τού Μωϋσέως.

ή  δέ τ ρίτη αϋτώ ν δυστυχ ία , υπήρξε 
πολύ σοβαρωτέρα.

Γ είτω ν τ ις  άνήγειρεν ίμ έραν τ ινά  α π έ 
να ντ ι τού έξοχικού τω ν  οίκου υψηλόν το ί
χον, δστις άπέκρυπτεν αύτο ϊς τόν όρίζοντα 
εις οδ τη ν θέαν συνήθως έτέρποντο.

’Ε πί τέλους, συμβαίνει ενίοτε εις τόν 
Ε υτυχή  νά άκούη έν τή  όδφ θορυβώδες τ ι 
δργανον δολοφονούν τό μέλος δπερ την προ
τεραίαν είχεν ακούσει θαυμασίως άδόμενον 
εις τό ’Ιταλικόν Θέατρον.

Τότε π ισ τεύ ε ι εις την δ υστυχ ία ν , καί 
εισέρχεται εις τον οίκόν του πεπεισμένος 
δ τ ι είναι ό δυσδαιμονέστερος τω ν ανθρώπων.

( Εκ τον Γα.Ι.Ιιχον).
Δ. Β.

Α Ι ΈΚΠΛΗ&ΕΙ2
ΤΟΓ

ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΓΡΑΦΟΥ.

Χ θες ένώ είσηρχόμην έν τ φ  δ ω μ α τίω  
μου οπως ασχοληθώ εις την σύνταξιν άρ
θρου δ ιά  τό  ψύλλον μου, παρετήρησα έπ ί 
τή ς τραπέζης μου σωρόν επ ιστολών έσφρα- 
γ ισμένω ν. Αί μέν ήσαν λ ευκα ί, α ί δέ κ υ 
α νο ί, ά λ λα ι τετράγω νο ι κα ί ά λλα ι έπ ιμή- 
χεις, άπασα ι δέ έψερον έν τά ξε ι τήν ε π ι

γραφήν, Πρύς τδν Κύριον  ί . ’. ’Εκδότην 
. . χτ2. Κατελήφθην υπό απορίας, καθ ’ 

δσον χθές ούδέν ταχυδρομεϊον περιέμενον. 
— Πόθεν λοιπόν ή ογκώδης α ΰ ιη  α λ λ η 
λογραφία ; είπον κ α τ ’ έμαυτόν. Καί δλως 
περίεργος ελαβον μίαν έκ τώ ν επ ιστολών.

Πάσα άποσφραγιζομένη επ ιστολή  γέννα 
παλμούς έν τή  καρδία τού δημοσιογράφου 
δ ιότ ι ένίοτε περικλείει έν τοίς κόλποις α υ 
τής τήν παλινόρθωσιν τής ΰπολήψεώς τινω ν 
συνδρομητών, όθε* καί δέν σάς κρύπτω  
δτι ένδόμυχός τ ις  ταραχή έκλόνισε τήν ψυ
χήν μου κατά  τήν διάρρηξιν τώ ν σημάν- 
τρων τής πρώτης εκείνης έπ ιστολής.

Εί κα ί δ Π ακτωλός δέν εξέρρευσεν έκ 
τού ρήγματος τού χάρτου, ου/’ ή ττο ν α ί 
γραμμαί άς άνέγνων υπήρξαν π ο λύτ ιμ ο ; δε* 
εμέ θησαυρός.

ίδού τ ι  περ ιεϊχεν ή έπ ισ τολή :

Ά ζιότιμε κύριε 
Σκοπός βεβαίως τού ακεραίου δημοσιο

γράφου είναι ή άντίκρουσις τώ ν έσφαλμέ- 
νων ισχυρισμών καί τώ ν σεσαθρωμένων προ
λήψεων, τό δέ άξιότιμον φύλλον σας δ ιε-  
κρίθη ανέκαθεν έν τνί εύγενή ταύτ-ρ π α λ α ί-  
στρα. Δι’ 8 φέρω εις γνώ σιν ύμών γεγονός 
τ ι  πρόσφατον οδ τίνος την ακρίβειαν έγ - 
γ υώ μ α ι κα ί δπερ πολλήν περ ιάπτε ι τ ιμ ή ν 
εις τόν τόσον αδ ίκως συκοφαντηθέντα α ιώ 
να μας.

Ανεμασήθη τοσάκις τό Κεραμενς χε· 
ραμ ε ϊ  χοττύει, καί ομως πρός δόξαν τώ ν 
συγχρόνων, ούδέν τούτου ψευδέστερον. Κρί
νετε υμείς αύτοί.

Πρό τινω ν ήμερων, κύριός τ ις  έξεφράζετο 
κα τά  τού έντίμου καθηγητόύ Κ. X . Ε τε 
ρός τ ις  καθηγητής ό Κ*** παρών τ υ γ χ ά -  
νων άνέλαβε θερμώς τήν ίιπεράσπισιν τού 
συναδέλφου του. ’Από λόγω ν εις λόγους, 
σπουδαία έγεννήθη έρις κα ί ή μονομαχία 
κατέστη  αναπόφευκτος. Τωόντι χθές ό κ α 
θηγητής Κ.*** έκτυπήθη  μ ετά  τού φ ιλο 
κατήγορου, 8ν κα ί έπλήγωσεν εις τόν 
βραχίονα.—  Λ έγετε δ ,τ ι θέλετε κ α τ ’ έμού 
ε ίπεν ό γενναίος καθηγητής μ ετά  τό πέρα; 
τής μονομαχίας, ά λ λ ’ εις ούδένα έπ ιτρέπω  
νά έκφράζητε καθ ’ οιουδήποτε συναδελ-

( Α Ι Σ Ι Ο Σ

0  εύγενής αύτη πράξις τ ιμ ά  μεγάλω ς 
τή ν ολομέλειαν τώ ν λογ ίω ν μας, κα ί δέν 
αμ φ ιβά λλω , κύριε συντάκτα , δ τ ι θέλετε π α 
ράσχει αΰτή πλήρη δημοσιότητα.

Δέξασθε, κ τ λ .
Εις τών συ νδρομη τώ ν  σα ς .

Ά πεσφράγισα  καί άλλην έπιστολήν η- 
τ ις  κα τ ' ούδέν έμειονέκτει τής πρώτης ώς 
πρός τήν σπουδα ιότητα .

Ίδού αύτη  :
Κύριε συντάκτα.

Η δημοσιογραφία ψέγουσα πάν τό άξιον 
ψόγου, συντείνει εις τήν ηθικήν τώ ν  λαών 
μόρφωσιν, έπαινούσα δέ πάν τό άξιον έ- 
π α ίνω ν , ισχυροποιεί τήν πρός τό καλόν ά 
μ ιλ λ α ν . Οθεν μ ετά  χαράς άνακοινώ ΰμϊ* τήν 
ακόλουθον σκηνήν λαβούσαν χώραν παρά 
τιν< τώ ν δικηγόρων μας ού τίνος δέν α να 
φέρω τό δνομα οπως μή έγκίσω  τήν μ ε 
τριοφροσύνην του.

Προχθές συνώδευον παρά τ φ  έν λόγω  
δικηγόρω τόν φίλον μου Ζ, δστις προύτί- 
θετο ν ’ άναθέση α ύ τφ  σπουδαίαν κα ί έ· 
π ικερδή ΰπόθεσιν. 0  άξιος λειτουργός τής 
Θέμιδος έξετάσας μ ετά  προσοχής τά  έ γ 
γραφα τού φ ίλου μου, ε ίπ εν α ύ τφ  μ ετ 
αξιοπρεπούς ήθους.—  Κύριε ή ΰπόθεσίς σα- 
ε ίνα ι σαθρά, α ί απα ιτήσεις υμών άδικοι καί 
έπ ί ούδενί δρω άναλαμβάνω  τήν ΰπεράσπι- 
σιν αύτής. —  ’Α λλά , κύριε, άπήντησεν ό 
φ ίλος μου τ ί  πρός ΰμ ά ; έάν κερδήσω ή δχι 
τήν δίκην μου ; Γπερασπίσατέ με καί θε 
λ ετε  άνταμειφθή άδρώς. Σάς υπόσχομαι 
πέντε  χ ιλ ιά δ α ς δραχμών οίανδήποτε έκβα- 
σιν κα ί άν λάβη ή ΰπόθεσίς μου.

Εις τάς λέξεις ταύτα ς τού φίλου μου Ζ. 
ό ευσυνείδητος επ ιστήμ ω ν ήγέρθη όργίλως 
τής έδρας του, κα ί

—  Ε ξέλθετε, κύριε, έφώνησε πρός τόν 
έπίμονα πελάτην" ούδέ σ τιγμ ήν σάς έ π ι
τρέπω  νά μείνητε έν τ φ  σπουδαστηρίω μου 
άφού έτολμήσατε το ιαύτας νά μοί κάμητε 
αισχροκερδείς προτάσεις !

Οί αξιοπρεπείς ούτοι λόγοι, κύριε συν 
τ ά κ τ α , εστωσαν ώ ; άπάντησ ις εις τούς δια 
τεινομένους δτι οί δικηγόροι τών ημερών 
μας εϊς μόνην τήν υλικήν άπόλαυσιν άπο- 
βλέποντες , υπερασπίζοντα ι άδιαφόρως π ά 

σαν ΰπόθεσιν, ολίγον φροντιζοντες έάν τό 
δίκαιον συντάσσητα ι μ ε τ ’α ύτώ ν , έπ ιλήσμο- 
νες γενόμενοι τώ ν  ιερών αϋτών καθηκόντων.

Δέξασθε κύριε σ υ ν ιά κ τα  τήν δ ιαβεβα ί- 
ωσιν κ τ λ . Δ. Γ .

Ελαβον καί τρ ίτη ν έπ ιστολήν.
Ίδού τ ί άνέγνων.

Κ ύρ ιε
Οί δημοσιογράφοι ένασχολούμενοι περί 

γενικώ ν πραγμ άτω ν, άγνοοΰσιν ένίοτε μικρά 
τινα  έπεισόδια ά τ ινα  δμως έάν ποτε έφέ- 
ροντο εις φώς ήδύναντο νά άποδείξωσιν ότι 
οί σύγχρονοι Ελληνες ά μ ιλ λώ ντα ι κατά  τόν 
πατρ ιωτισμόν πρός τούς εύκ ίεε ίς  προγό
νους τω ν .

II επομένη π ισ τή  κα ί ακριβής διήγησις 
δύναται νά πείση υμάς περί τώ ν  λεγομένων 
μου.— Προχθές βαθύπλουτός τ ις  Ευρωπαίος 
κεφαλαιούχος παρουσιασθείς εϊς τόν ΰπουρ- 
γόν τώ ν Εσωτερικών καθυπέβαλεν α ύ τφ  
προτάσεις περί σιδηροδρόμων, β ιομ ηχανι
κών κ α ταστη μ άτω ν κ τ λ . Τρέφων δέ καί 
αυτός τήν κοινήν παρά τοις ξένοις π επ ο ί-  
θησιν δ τ ι δηλαδή οί έν ‘Ε λλάδ ι υπουργοί 
προκειμένου περί ώφελείας τής πατρίδος δέν 
λησμονούσι καί τή ν τώ ν ιδ ίω ν β αλαντίω ν 
ω φέλειαν, έτόλμησεν, δπως κάλλιον έπ ιτύ/ η  
τής παραδοχής τώ ν προτάσεών το υ ,νά  θέση 
εις τό  πέρας τής μ ετά  τού υπουργού συνομ ι
λίας του εκφραστικά ; τ ινα ς λέξε ις , ώς λό
γου χάριν.-— Εστέ βέβαιος, κύριε υπουργέ 
δ τ ι έγώ  τε καί οί κεφαλαιούχοι ους έχω  
τήν τιμ ή ν ν ’ άντιπροσωπεύω δέν θέλομεν 
παρίδει τήν πρός υμάς όφειλομένην εύγνω - 
μοσύνην, έάν δ ιά  τής παρά τής Α. Μ. επ ιρ 
ροής σας κα ί τώ ν ΰμετέρων παρά τή  Ελ
ληνική Βουλή ενεργειών, έπ ιτύχω μ εν τώ ν 
ζητουμένων προνομίων κ τλ .

0  υπουργός άναστάς μεγαλοπρεπώς ά· 
πήντησε πρός τόν ξένον. —  Κύριε! μάθετε 
έάν τό άγνοήτε δ τ ι οί άνθρωποι τής π α - 
τρ ίδο ; μου ε ΐ; ο ίανδήποτε κάί άν εΰρεθώσι 
κοινωνικήν καί πολιτικήν θέσιν, διαμένουσιν 
αείποτε τ ίμ ιο ι. Οί απρεπείς υπα ινιγμο ί ου; 
πρό μικρού έξεφέρατε μέ φέρουσιν εις τήν 
δυσάρεστον ανάγκην νά δ ιαδηλώσω ΰμίν 
δτι εις ούδεμίαν τού λοιπού διαπραγμάτευ-, 
σιν δύναμαι νά έλθω μεθ’ υμ ώ ν« .

Πού λοιπόν α ί καταχρήσεις τώ ν ΰπουρ·'
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γ ώ ν ,  α ί  κ λ ο π α ί ,  α ί  α ϊ σ χ ρ ο κ έ ρ δ ι α ι  ά ς  κ α θ η 
μ ε ρ ι ν ώ ς  δ ι α σ α λ π ί ζ ο υ σ ι ν  α ί  ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς ;

Π ι σ τ ε ύ ω ,  κ ύ ρ ι ε  σ υ ν τ ά κ τ α ,  δ τ ι  δ ε ν  θ έ λ ε τ ε  
π α ρ α λ ε ί ψ γ )  ν ά  κ ά μ ε τ ε  λ ό γ ο ν  π ε ρ ί  τ ω ν  α 
ν ω τ έ ρ ω  έ ν  τ φ  π ρ ο σ ε χ ε ϊ  φ ύ λ λ φ  τ η ς  ά ζ ι ο -  
τ ί μ ο υ  ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς  σ α ς .

Ε ν  τ ο ύ τ ο ι ; ,  δ έ ξ α σ θ ε  κ τ λ .
Εις τών συνδρομητών σας.

’ ΐ δ ο ύ  ή  τ έ τ α ρ τ η  ε π ι σ τ ο λ ή :
'Λζιότιμε χύριι συντάχτα.

Μ ε θ ’ δ σ α  κ α ί  ά ν  έ ρ ρ ε θ ί σ α ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  τ ε 
λ ε υ τ α ί ω ν  δ η μ ο τ ι κ ώ ν  ε κ λ ο γ ώ ν ,  δ τ ι  δ ή θ ε ν  
ο ί  υ π ο ψ ή φ ι ο ι  δ ή μ α ρ χ ο ι  ή γ ό ρ α σ α ν  ψ ή φ ο υ ς ,  
ε π η ρ έ α σ α ν  τ ο ύ ς  ε κ λ ο γ ε ί ς  κ τ λ ,  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  
σ α ς  δ ι α β ε β α ι ώ σ ω  δ τ ι  π ά ν τ α  τ α ύ τ α  ε ί σ ί  
σ υ κ ο φ α ν τ ί α ι ,  ή  α κ ό λ ο υ θ ο ς  δ έ  ά π ά ν τ η σ ι ς  έ  
π ι λ α χ ό ν τ ό ς  τ ί ν ο ς  ύ π ο ψ η φ ί ο υ  π ρ ό ς τ ι ν α  κ ο μ 
μ α τ ά ρ χ η ν ,  ε κ λ ο γ έ ω ν  π ρ ο σ φ έ ρ ο ν τ ο ς  α ύ τ ώ  τ ά ς  
ε κ δ ο υ λ ε ύ σ ε ι ς  τ ο υ ,  α ξ ί ζ ε ι  τ φ  δ ν τ ι  ν ά  ά ν α  
γ ρ α φ ή  χ ρ υ σ ο ί ;  γ ρ ά μ μ α σ ι  έ ν  τ ο ϊ ς  χ ρ ο ν ι κ ο ί ;  
τ ώ ν  ή μ ε ρ ω ν  μ α ς . — Κ ύ ρ ι ε  Δ .  ε ι π ε ν  ό  α κ ρ α ι 
φ ν ή ς  π α τ ρ ι ι ί ι τ η ς  κ α ί  υ π ο ψ ή φ ι ο ς  δ ή μ α ρ χ ο ς ,  
ο ϋ δ ε ν ό ;  ε π ι θ υ μ ώ  ν ά  π ι ι σ θ ή  ή  δ ε λ η σ ι ς .  Ε ά ν  ο ί  
σ υ μ π ο λ ί τ α ι  μ ο υ  μ έ  τ ι μ ή σ ω σ ι  δ ι ά  τ ή ς  ψ ή φ ο υ  
τ ω ν  θ έ λ ω  σ ε μ ν ύ ν ε σ θ α ι  έ π ί  τ ο ύ τ φ ,  ε ά ν  ή  ε κ λ ο 
γ ή  τ ω ν  α υ τ η  ε ί ν α ι  α υ θ ό ρ μ η τ ο ς ,  ο π ω ς  η θ ε λ ο ν  
α ί σ χ ύ ν ε σ δ α ι  έ ά ν  έ τ ύ γ χ α ν ο ν  τ ο ύ  δ η μ α ρ χ ι κ ο ύ  
α ξ ι ώ μ α τ ο ς  δ ι ά  μ έ σ ω ν  ή κ ι σ τ α  π ρ ε π ό ν τ ω ν  
ε ι ς  ά ν θ ρ ω π ο ν  ά ν α λ α μ β ά ν ο ν τ α  δ ι ε ύ θ ν σ ι ν  ε ν ό ς  
δ ή μ ο υ  κ α ί  ά φ ε ί λ ο ν τ α  έ ν ε κ α  α υ τ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  
ν ά  δ ώ σ η ,  π ρ ώ τ ο ς  τ ό  π α ρ ά δ ε ι γ μ α  τ η ς  η θ ι 
κ ή ς  κ α ί  τ ή ς  τ ι μ ι ό τ η τ ο ς .  Κ α ί  ό  α κ έ ρ α ι ο ς  π α 
τ ρ ι ώ τ η ς  κ α ί  ε υ σ υ ν ε ί δ η τ ο ;  υ π ο ψ ή φ ι ο ς  έ σ τ ρ ε 
ψ ε  τ ά  ν ώ τ α  π ρ ό ς  τ ό ν  κ ο μ μ α τ ά ρ χ η ν .

Σ η μ ε ι ώ σ α τ ε  δ έ  κ ύ ρ ι ε  σ υ ν τ ά κ τ α ,  δ τ ι  6  
π ε ρ ί  ο ύ  ό  λ ό γ ο ς  υ π ο ψ ή φ ι ο ς  ε ί ν α ι  ε κ ε ί ν ο ς  π ε ρ ί  
τ ο ύ  ό π ο ι ο . »  δ ι ε δ ό θ η σ α ν  α ί  κ α κ ε ν τ ρ ε χ έ σ τ ε -  
ρ α ι  φ η μ α ι .

Ε λ π ι ζ ο ι  κ ύ ρ ι ε  δ τ ι  θ έ λ ε τ ε  έ ν δ ι α τ ρ ί ψ ε ι  έ π ί  
τ ο ύ  α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ  τ ο ύ τ ο υ  ε ι ς  έ ν α  τ ώ ν  π ρ ο 
σ ε χ ώ ν  φ ύ λ λ ω ν  τ η ς  έ φ η μ ε ρ ί δ ο ς  σ α ς .

_ Εις ix  τών ταχτικών αναγνωστών σας.
Δ ι έ τ ρ ε ξ α  ά κ ο λ ο ύ δ ω ς  μ ε τ ’ έ ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ο ς  κ α ί  

τ ά ς  ε π ί λ ο ι π ο υ ς  έ π ί τ ή ;  τ ρ α π έ ζ η ς  μ ο υ  ε π ι σ τ ο 
λ έ ς  μ ε τ α β α ί ν ω ν  ά π ό  έ κ π λ ή ξ ε ω ς ε ί ;  ε κ π λ η ξ ι ν .

Μ ε τ ά  τ ή , ν  ί π π ο τ ι κ ή ν  τ ο ύ  κ α θ η γ η τ ο ύ  
π ρ ά ξ ι ν ,  τ η ν  ά φ ι λ ο κ έ ρ δ ι α ν  τ ο ύ  δ ι κ η γ ό ρ ο υ ,  
τ η ν  τ ι μ ι ό τ η τ α  τ ο ύ  υ π ο υ ρ γ ο ύ ,  τ ό ν  π * -

τ ρ ι ω τ ι σ μ ό ν  τ ο ύ  ύ π ο ψ η φ ί ο υ ,  ε ί π ο ν τ ο  π ο 
λ υ π λ η θ ή  π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α  ά ρ ε τ ή ς  κ α ί  ά κ ε -  
ρ α ι ό τ η τ ο ς  ε ξ  ώ ν  ά ν α φ έ ρ ω  έ ν  σ υ ν τ ό μ φ  τ ά  
κ υ ρ ι ώ τ ε ρ α .

Ι ε ρ ω μ έ ν ο ς  τ ι ς  π α ρ η τ ε ϊ τ ο  έ κ ο υ σ ί ω ς  τ ο ύ  
δ ι ο ρ ι σ μ ο ύ  τ ο υ  ώ ς  ά ρ χ ι ε ρ έ ω ς  ε ι ς  τ η ν  έ π α ρ -  
χ ί α ν  Κ .

Β α θ ό π λ ο υ τ ό ς  τ ι ς  κ ύ ρ ι ο ς  έ ν υ μ φ ε ύ ε τ ο  κ ό 
ρ η ν  ώ ς  μ ό ν η ν  π ε ρ ι ο υ σ ί α ν  έ χ ο υ σ α ν  τ ή ν  α ρ ε 
τ ή ν  τ η ς .

Φ ο ι τ η τ ή ς  τ ι ς  έ π έ σ τ ρ ε ψ ε  τ ά ς  ε ι ς  χ ι ί ρ ά ς  
τ ο υ  ε ύ ρ ι σ κ ο μ έ ν α ς  ε ν ο χ ο π ο ι η τ ι κ ά ;  έ π ι σ τ ο λ ά ς  
τ ή ς  ε ρ ω μ έ ν η ς  τ ο υ  ή τ ι ;  τ ό ν  ε ί χ ε ν  έ μ π α ί ξ ε ι  
π ρ ο τ ι μ ή σ α σ α  έ τ ε ρ ο ν  λ ά τ ρ η ν .

Κ υ ρ ί α  τ ι ς  ά π έ ρ ρ ι π τ ε  μ ε θ '  υ π ε ρ η φ ά ν ε ι α ς  
τ ά ς  έ ρ ω τ ι κ ά ς  δ ι α δ η λ ώ σ ε ι ς  χ α ρ ί ε ν τ ο ς  ν έ ο υ  
έ π ί  τ ε τ ρ α ε τ ί α ν  π ά σ χ ο ν τ ο ς  δ ; ’ α ύ τ ή ν  τ ά  
π ά ν δ ε ι ν α .

Β ι β λ ι ο π ώ λ η ς  τ ι ς  ή γ ό ρ α ζ ε  π α ρ ά  τ ί ν ο ς  
έ κ δ ο τ ο υ  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  κ α ί  έ π λ ή , ρ ω ν ε ν  α ύ τ ό  
ά δ ρ ώ ς .

Τ ο κ ο γ λ ύ φ ο ς  τ ι ς  έ δ ά ν ε ι ζ ε ν  ε ι ς  ο ι κ ο γ ε 
ν ε ι ά ρ χ η ν  ά τ ό κ ω ς .

Κ η δ ε μ ώ ν  τ ι ς  α ν η λ ί κ ω ν  ά π έ δ ι δ ε ν  α ύ τ ο ί ς  
έ ν  τ φ  ώ ρ ι σ μ έ ν φ  χ ρ ό ν φ  ά ν έ π α φ ο ν  τ ή ν  ε ι ς  
α ύ τ ό ν  ά ν ε υ  ε γ γ ρ ά φ ω ν  α π ο δ ε ί ξ ε ω ν  έ μ π ι -  
σ τ ε υ θ ε ϊ σ α ν  π ε ρ ι ο υ σ ί α ν .

Ι α τ ρ ό ;  τ ι ;  έ θ ε ρ ά π ε υ ε  δ ω ρ ε ά ν  α π ό ρ ο υ ς  
α σ θ ε ν ε ί ς .

Φ α ρ μ α κ ο π ο ι ό ς  τ ι ;  έ π ώ λ ε ι  α ν ό θ ε υ τ α  κ α ί  
ε ι ς  μ ε τ ρ ι ω τ ά τ η ν  τ ι μ ή ν  τ ά  φ ά ρ μ α κ ά  τ ο υ .

Τ α μ ί α ς  τ ι ς  ά π έ μ α σ σ ε ν  έ π ι μ ε λ ώ ς  τ ή ν  έ ν  
τ α ϊ ς  χ ε ρ σ ί ν  α ύ τ ο ύ  έ κ  τ ή ς  τ ώ ν  χ ρ η μ ά τ ω ν  ε 
π α φ ή ;  μ έ ν ο υ σ α ν  σ κ ω ρ ί α ν .

Έ φ η μ ε ρ ι δ ο γ ρ ά φ ο ς  τ ι ς  ά π έ ρ ρ ι π τ ε  χ ρ ή μ α *  
τ ι κ ή ν  β ο ή θ ε ι α ν  β ο υ η ε υ τ ο ύ  τ ί ν ο ς .

Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή ς  τ ι ς  έ π λ ή ρ ω ν ε  τ ή ν  ε ι ς  τ ό ν  
Ί λ ι σ σ ό ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ο υ  ά μ α  τ ή  α ν α ζ η τ ή 
σ ε ι  κ τ λ .

Σ έ  β ι β α ι ώ ,  ά ν α γ ν ώ σ τ α ,  ο τ ι  ή  κ α ρ δ ι α  μ ο υ  
έ σ κ ί ρ τ α  ύ π ό  χ α ρ ά ;  ε ΐ ;  τ ά ς  ε ι δ ή σ ε ι ς  τ α ύ τ α ς ,  
κ α ί ,  δ έ ν  λ έ γ ω  υ π ε ρ β ο λ ή ν ,  μ ό λ ι ς  ή δ υ ν ά μ η ν  
ν ’  ά ν α γ ν ώ σ ω  τ ά ς  τ ε λ ε υ τ α ί α ς  έ π ι σ τ ο λ ά ς  δ ι ά  
μ έ σ ο υ  τ ο ύ  κ α τ α π ε τ ά σ μ α τ ο ς  τ ώ ν  δ α κ ρ ύ ω ν  
ά τ ι ν α  ή μ β λ υ ν ο ν  τ ή ν  δ ρ α σ ί ν  μ ο υ  κ α ί  ά π ε ρ  
ή , σ α ν  ά π ο τ έ λ ε σ μ α  τ ή ς  β α θ ε ί α ς  σ υ γ κ ι ν ή σ ε ώ ;  
μ ο υ .  —  Ω  !  έ λ ε γ ο ν ,  α δ ί κ ω ς  κ α τ η γ ο ρ ε ϊ τ α ι  ή  
κ ο ι ν ω ν ί α  μ α ς ,  ζ ώ μ ε ν  τ φ  δ ν τ ι  ε ι ς  χ ρ υ σ ο ύ ν  
α ι ώ ν α  ί Η Ε λ λ ά ς  ύπηρξιν άνέκαθϊν ή  μ ή τ τ , ρ
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τ ώ ν  ε ύ γ ι ν ώ ν  π ρ ά ξ ε ω ν  κ α ί  τ ώ ν  α κ ρ α ι φ ν ώ ν  
χ α ρ α κ τ ή ρ ω ν !  Ζ ή τ ω  ή  π ρ ό ο δ ο ς  !  Κ ά τ ω  ο ί  
σ υ κ ο φ ά ν τ α ι !

’ Ε ν ώ  έ β α λ λ ο ν  τ ά ς  α ν α φ ω ν ή σ ε ι ς  τ α ύ τ α ς ,  
η  θ ύ ρ α  τ ο ύ  δ ω μ α τ ί ο υ  μ ο υ  έ κ ρ ο ύ σ θ η  κ α ί  ό  
φ ί λ ο ς  μ ο υ  Α .  ε ΐ σ ή λ θ ε .

—  Ε  λ ο ι π ό ν  μ ο ί !  λ έ γ ε ι ,  τ ι  δ ι ά β ο λ ο  έ χ ε ι ;  
κ α ί  φ ω ν ά ζ ε ι ς ;  ϊ δ ε ,  ά ν ά γ ν ω θ ι φ ί λ ε  τ φ  ά π ή ν -  
τ η σ α  π ε ρ ι χ α ρ ώ ς ,  κ α ί  έ ρ ρ ι ψ *  π ρ ό  α ύ τ ο ύ  τ ό ν  
φ ά κ ε λ λ ο ν  τ ώ ν  ε π ι σ τ ο λ ώ ν .

‘ Ο  φ ί λ ο ς  μ ο υ  Α .  δ ι ε ξ ή λ θ ε ν  α ύ τ ά ς  ε π ί τ ρ ο -  
χ ά δ η ν ,  κ α ί  κ α γ χ ά σ α ς  ά π ό κ α ρ δ ί α ς . — Π τ ω 
χ έ  μ ο υ !  ν ε ο λ ό γ ε  ! μ ο ί  έ κ ρ α ξ ε ν ,  έ ν ε π α ί χ θ η ς  
ο ί κ τ ρ ώ ς  !  —  Π ώ ς  ·, δ ι έ κ ο ψ χ  ε μ β ρ ό ν τ η τ ο ς .

—  Α ί  έ π ι σ τ ο λ α ί  α ύ ι α ι  έ γ ρ ά φ η σ α ν  ύ π ό  
τ ι ν ο ;  φ ί λ ο υ  σ ο υ  β σ τ ι ς  ή , θ έ λ η σ ε  ν  ά σ τ ε ι ε ν θ ρ  
μ ε τ ά  σ ο ύ .  Δ έ ν  π α ρ ε τ ή ρ η σ α ;  δ τ ι  ά π α σ α ι  
φ έ ρ ο υ σ ι  τ ή ν  α ύ τ ή ν  « μ ε ρ ο μ ο ν ί α ν  Π Ρ Ω Γ Η  
Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Υ  !

Π ρ α γ μ α τ ι κ ώ ς ,  τ ό τ ε  μ ό ν ο ν  ε ν ν ό η σ α  δ τ ι  
κ α γ ώ  ώ ;  τ ό σ ο ι  α λ λ ' , ι  σ υ ν ή θ ω ς ,  ύ π ή ρ ξ α  τ ό  
ά έ ώ ε ν  θ ύ μ α  τ ή ς  Π Ρ Ω Τ Η Σ  Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Γ  !

I .  X .  Κ .

Ι Α ΠΑΘΗΜΑΤΑ Τ Ο ϊ Μ ϊίΠ Ο Σ ·

Α ' .
« — Α λ η θ έ ς  ε ί ν α ι  ο τ ι  έ κ  μ ι κ ρ ώ ν  α ι τ ι ώ ν  

γ ε ν ν ώ ν τ α ι  μ ε γ ά λ α  σ υ μ β ε β η κ ό τ α ® —  μ ο ί  έ ·  
λ ε γ ε ν  η μ έ ρ α ν  τ ι ν α  ό  φ ί λ ο ς  μ ο υ  Σ .

Π ι σ τ ε ύ ε ι ς  ο τ ι  δ υ σ τ υ χ ή ς  π α ρ ή λ θ ε ν  ή  ν ε ό  - 
τ η ;  μ ο υ  έ ν ε κ α  δ ύ ο  λ ό γ ω ν ,  ο ϊ τ ι ν ε ς  α υ τ ο ί  
κ α θ ’ ε α υ τ ο ί  ε ί σ ί ν  α σ ή μ α ν τ ο ι  ; —

Δ η λ α δ ή ,  δ ι ό τ ι  ε ί μ α ι  μ ^ ω ψ  κ α ί  γ έ ν ν η μ α  
τ ή ς  ε π α ρ χ ί α ς  Κ ;  .  .  .

Α λ λ ά  τ ί  ε ί ν α ι  ή  ε π α ρ χ ί α  Κ ;  .  .  ;
—  Η  ε π α ρ χ ί α  Κ .  .  . ε ί ν α ι  ε π α ρ χ ί α  τ ι ς  

τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ,  ή ;  ο ί  κ ά τ ο ι κ ο ι  ε ί σ ί ν  α μ α θ ε ί ς  
κ α ί  φ ί λ ο σ κ ώ μ μ ο ν ε ς .  Δ υ σ τ υ χ ί α  ε ί ;  τ ό ν  ξ έ ν ο ν  
ε κ ε ί ν ο ν ,  ο σ τ ι ς ,  π ρ ό  ε ί κ ο σ ι  μ ά λ ι σ τ α  ε τ ώ ν ,  
ή θ ε λ ε  π α ρ ο υ σ ι α σ θ ή  ε ι ς  τ ά ς  ό δ ο ύ ;  τ ή ς  ε π α ρ 
χ ί α ς  τ α ύ τ η ς  έ ν δ ε δ υ μ έ ν ο ς  κ α τ ά  τ ό ν  σ υ ρ μ ό ν  
τ ή ς  π α τ ρ ί δ ο ς  τ ο υ !  Ο  τ ά λ α ς  ή θ ε λ ε  π ε ρ ι κ υ  
χ λ ω θ ή  ύ π ό  π λ τ , θ ύ ο ς  ά ε ρ γ ω ν ,  θ ε ω ρ ο ύ ν τ ω ν  α ύ  
τ ό ν  ώ ς  π ρ ω τ ο φ α ν έ ς  τ ι  π ε ρ ί ε ρ γ ο ν  ζ ώ ο ν ,  κ α ί  
ί σ ω ς  χ λ ε υ α ζ ό μ ε ν ο ;  χ α ί  λ ι θ ο β ο λ ο ύ μ ε ν ο ς  ή θ ε λ ε

σ υ ν ο δ ε υ θ π  ύ π ό  τ ώ ν  π α ί δ ω ν  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  κ ρ ύ 
π τ η ς  τ ο υ .

Κ α τ ά  τ η ν  ε π ο χ ή ν  τ α ύ τ η ν ,  τ ά  δ ί ο π τ ρ α  
ή σ α ν  μ έ ν  γ ν ω σ τ ά  ε ι ς  τ ή ν  ε π α ρ χ ί α ν  Κ .  .  
ά λ λ ’ ο ί  κ ά τ ο ι κ ο ι  ή γ ν ό ο υ ν  δ τ ι  ύ π ά ρ χ ο υ σ ι  
δ ύ ο  κ α τ η γ ο ρ ί α ι  α ν θ ρ ώ π ω ν  α σ θ ε ν ή  έ χ ό ν τ ω ν  
τ ή ν  δ ρ α σ ι ν :  ο ί  μ ύ ω π ε ς  κ α ί  ο ί  π ρ ε σ β ύ ω π ε ς *  
κ α ί  δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  π α ρ ά δ ε ι γ μ α  ε ί ς  τ ώ ν  χ ω 
ρ ι κ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  ν ά  μ ε τ ε χ ε ι ρ ί σ θ η  δ ι ό π τ ρ α ς  π ρ ό  
τ ή ς  η λ ι κ ί α ς  τ ώ ν  έ β δ ο μ ή , κ ο ν τ α  ε τ ώ ν .  
γ ν ώ ρ ι σ α  τ ρ ι α κ ο ν τ α ε τ ή  τ ι ν α  σ υ μ β ο λ α ι ο γ ρ ά 
φ ο ν  μ ύ ω π α ,  δ σ τ ι ς  μ ε τ ε χ ε ι ρ ί ζ ε τ ο  μ ό ν ο ν  τ ά  
δ ί ο π τ ρ α  ό σ ά κ ι ς  ε ί ρ γ ά ζ ε τ ο ,  κ α ί  έ κ ρ υ π τ ε ν  
α ύ τ ά  έ σ π ε υ σ μ έ ν ω ς  ε ί ς  τ ά  θ ϋ λ ά κ ι ά  τ ο υ ,  δ -  
σ ά κ ι ς  π ε λ ά τ η ς  τ ι ς  π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε τ ο .

Ε ί ς  τ ά ς  ό δ ο ύ ς  ο υ δ έ π ο τ ε  ό  δ υ σ τ υ χ ή ς  έ 
φ ε ρ ε  τ ά ς  δ ι ό π τ ρ α ς  τ ο υ .  Δ ι ό τ ι  τ ί  θ ά  έ λ ε 
γ ο ν  ο ί  σ υ μ π ο λ ϊ τ α ί  τ ο υ  ;  .  .  !

Κ α ί  β μ ω ς ,  μ ύ ω ψ  ά ν ε υ  δ ι ό π τ ρ ω ν  ε ί ν α ι  
σ ώ μ α  ά ν ε υ  ψ υ χ ή ς ·

0  μ ύ ω ψ  ε ί ν α ι  μ ά λ λ ο ν  τ ο ύ  τ υ φ λ ο ύ  α ξ ι ο 
λ ύ π η τ ο ς .  .  .  .  Μ ή  γ ε λ ά ς  φ ί λ ε  μ ο υ .  .  .  .  Ο ί  
τ υ φ λ ο ί  ε ί σ ί ν  έ ν  γ έ ν ε ι  ε ύ θ υ μ ο ι ,  ο ί  κ ω φ ο ί  τ ο υ 
ν α ν τ ί ο ν ,  ε ί σ ί  κ α τ η φ ε ΐ ς .

Δ ι α τ ί  τ ο ύ τ ο ;  Δ ι ό τ ι  α ί  α τ ε λ ε ί ς  σ τ ε ρ ή σ ε ι ς  
ε ί σ ί ν  ε ν ί ο τ ε  μ ά λ λ ο ν  δ υ σ φ ό ρ η τ ο ι  τ ώ ν  α π ο 
λ ύ τ ω ν  σ τ ε ρ ή σ ε ω ν .

0  τ υ φ λ ό ς  σ υ ν ε ι θ ί ζ ε ι  ε ί ς  τ ή ν  σ τ έ ρ η σ ί ν  τ ο υ . '  
Ο ύ δ έ ν  ο ρ ώ ν  δ έ ν  α ι σ θ ά ν ε τ α ι  τ ή ν  α ν ά γ κ η ν  
τ ο ύ  κ ά λ λ ι ο ν  ό ρ α ν .  ‘ Ο  κ ω φ ό ς  τ ο υ ν α ν τ ί ο ν  
ά ν α γ ι ν ώ σ κ ε ι  τ ά ς  λ έ ξ ε ι ς  έ π ί  τ ώ ν  χ ε ι λ έ ω ν  
τ ο ύ  λ α λ ο ύ ν τ ο ς .  Ν ο μ ί ζ ε ι  δ τ ι  τ ά ς  ε ν ν ο ε ί ,  κ α ί  
δ υ σ α ν α σ χ ε τ ε ί  μ ή  δ υ ν ά μ ε ν ο ς  ν ά  έ ν ν ο ή σ ρ  α ΰ -  
τ ά ς  κ ά λ λ ι ο ν .  ‘ Ο  μ ύ ω ψ  ε ί ν α ι  δ π ω ς  ό  κ ω φ ό ; *  
δ έ ν  β λ έ π ε ι  ε ί μ ή  ά τ ε λ ώ ς ,  κ α ί  λ υ π ε ί τ α ι  μ ή  
δ ο ν ά μ ε ν ο ;  ν ά  β λ έ π τ )  έ ν τ ε λ έ σ τ ε ρ ο ν .

Ν α ί  !  θ ά  π ρ ο ε τ ί μ ω ν  ν ά  φ μ α ι  ε κ α τ ο ν -  
τ ά κ ι ς  τ υ φ λ ό ;  ή  μ ύ ω ψ .

—  Π α ρ α δ ο ξ ο λ ο γ ε ί ;  φ ί λ ε  μ ο υ .
—  Ε χ ε ι ς  δ ί κ α ι ο ν  .  .  .  ά κ ο υ σ ο ν  δ μ ω ς  ε 

π ε ι σ ό δ ι ά  τ ι ν α  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  μ ο υ  κ α ί  τ ό τ ε  θ ά  
π ε ι σ θ ή ς  π ε ρ ί  τ ή ς  ά λ η θ ε ί α ς  τ ώ ν  λ ό γ ω ν  μ ο υ .

Β .
« Κ α ί  π ρ ώ τ ο ν  ά ρ χ ο μ α ι  ά π ό  τ ή ς  π α ι δ ι 

κ ή ;  μ ο υ  η λ ι κ ί α ς ,  ή τ ι ς  ύ π ή ρ ξ ε ν  ά λ λ ή λ ο υ χ ί α  
θ λ ί ψ ε ω ν  κ α ί  σ τ ε ρ ή σ ε ω ν .  —  Τ ά  π ρ ώ τ α  έ τ η  
τ ώ ν  σ π ο υ δ ώ ν  μ ο υ  υ π ή ρ ξ α ν  τ ό σ ο ι  β ά σ α ν ο ι  
δ ι ’  ε μ έ .  —  Ε ν ε κ α  τ ή ς  μ υ ω π ί α ς  μ ο υ  ή μ η ν
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καταδεδικασμένος νά ήμαι ό μόνος ι ίγ ιοζ  
μεταξύ τών συμμαθητών μου. Λ1Ά δυνάμε- 
νος νά άπατήσω τόν οξυδερκή του διδασκά
λου οφθαλμόν, δεν ήδυνάμην οίίτε νά γε 
λάσω, οίίτε νά ¿μιλήσω κρυφίως. . Εις τάς 
διασκεδάσεις, ενεκα της άσθενοΰς όράσεώ; 
μου έγενόμην φορτικός εις τους συμιταίκτα; 
μου. ‘Ρίπτων τήν σφαίραν σχεδόν πάντοτε 
άπετύγχανον του σκοπού. "Ωστε, έπί τέλους 
άπεκλείσθην των παιγνίων, διότι οϋδείς των 
συντρόφων μου ήθελε νά παίξη μετ’ έμού.

Ολαι βί ποιναί των διδασκάλων επιπτον 
έπί τής ράχεώς μου.

Σημείωσον δέ, ό'τι έθεώρουν έμαυτόν 
θύμα τής κακίας τών συμμαθητών μου καί 
τής αδικίας των καθηγητών, μή δυνά 
μένος νά «ιστεύσω ότι ήμην θύμα τών ι
δίων μου οφθαλμών.

Ημην μόλις δεκατετραετής δτε ήρχισα 
τήν σπουδήν τής γεωμετρίας.

‘Ο καθηγητής μου έχάραττε επί τού πί- 
νακος καμπύλας καί ευθείας, τρίγωνα καί 
τετράγωνα* άλλά μάτην ήνοιγον τους 
οφθαλμούς* ούδέν διέκρινον. Ηκουον τόν 
καθηγητήν μου λέγοντα, ότι ή Α ίση τή 
Β, άλλά μοί ήτο αδύνατον νά «εισθώ διά 
τής ιδίας μου όράσεως. Οθεν, αί θεωρίαι τού 
καθηγητού μου ήσαν πάντη ακατάληπτοι 
εις έμέ.

Κυριευθεις τέλος υπό αηδίας ώς πρός τό 
μάθημα τούτο, έκλεισα τήν γεωμετρίαν μου 
και άφέθην εις τήν τύχην.

Δύο μήνες παρήλθον, καί άγαθή τή τύ 
χη, ό κλήρος μου δεν είχε πέσει εί; τά 
δάκτυλα τού καθηγητού μου.

Ενώ δέ ήρχιζον νά πιστεύω ότι ευμενής 
τις δαίμων άφνίρεσε τόν κλήρον μου έκ 
τής κληροθήκης, καί άμέριμνος ήσύχαζον
αίφνης άκούω τ όνομά μου, ημέραν τινα 
προφερόμενον όπό τού καθηγητού καί συνο- 
δευόμενον Οπό τών καγχασμών τών συμ
μαθητών μου. ‘Ο άπεινής κλήρος είχεν έ* 
ξέλθει τέλος τή; κρύπτης του.

Τεταραγμένος καί έρυθριών εγείρομαι 
τού θρανίου, καί μηχανικώς βαδίζω πρός 
τόν πίνακα. Πφειλον νά λύσω τό πρόβλημα 
τή; εκατόμβης, ενώ μόλις έγνώριζον τάς ευ
θείας καί τάς καμπύλας.

Εις τό έπακρον τής ταραχής μου, λαμ

βάνω τήν κιμωλίαν, φανταζόμενο; ό<ι ίσως 
ευνοϊκό; τις θεός μέ έμπνεύσν. Αλλά μό
λις σύρω τήν πρώτην γραμμήν, ή κιμωλία 
έκφεύγει τών δακτύλων μου, αί χείρες μου 
τρέμουσι, τά γόνατά μου κάμπτονται, καί 
όπως μή πέσω, στηρίζω τήν κεφαλήν επί 
τού πίνακος.

‘Ο καθηγητής βλέπων τήν ταραχήν 
μου, μέ έρωτα.

—  Τι έχεις;— Καί τότε τώ έξηγώ τήν 
ένεκα τής μυωπίας μου άμάθε άν μου. —  
‘Ο αγαθός διδάσκαλος περιωρίσθη εις ένμό’ 
νον μειδίαμα. Ά λλ ’ οί κακεντρεχείς συμ-> 
μαθηταί μου γελώντες μοί άπέτεινον σκώμ
ματα έπί σκωμμάτων.

• Τί ζώον, έλεγέ τες αυτών, ό νέος ου- 
τος μέ τους μεγάλους καί νεκρούς οφθαλ
μούς ! Φαντάσου άν -̂ ναι δυνατόν νά επι
χειρήσει ποτέ τίποτε ! .  .

Καί αληθώς, ούδέν έπεχείρουν, διότι έ- 
θεώρουν έμαυτόν ανίκανον κατά πάντα.»

’ΐδού πόσα δυστυχήματα μοί προξενεί ή 
μυωπία μου !

Άπεχαιρέτησα διά παντός τά μαθημα· 
τιχά. Καί όμως τίς οίδεν, άν τήΐ όράσεως 
ενδοχούσηζ, δέν ήθελον καταστή καί έγώ η
μέραν τινα εφάμιλλος τού Άρχιμήδους, τού 
Νεύτωνος κλπ .; » · ·

Μή ύποφέρων τά άλλεπάλληλα τών 
συμμαθητών μου σκώμματα, άτινα ή άνω 
έκτεθείσα σκηνή έτι μάλλον διήγιιρε, ήναγ- 
κάσθην εις ηλικίαν δέκα καί πέντε έτών, 
νά άποχαιρετήσω τήν πατρίδα μου, καί νά 
μεταβώ είς Αθήνας όπως περαιώσω τάς γυ
μνασιακός σπουδάς μου εις τό γυμνάσιον
τ ο ύ ...................

Καθ’ ήν εποχήν ήλθον ένταΰθα τό Ελ
ληνικόν θέατρον ήνθιι. Πολλοί δέ ποιηταί 
δραμάτων καί κωμωδιών άιευφημούντο έπί 
τής σκηνής.

Απειρος τοιούτων θεαμάτων, καί όπό τ ι-  
νων παρακινούμεεος φίλων μου, ήρχισα καί 
έγώ νά φοιτώ ενίοτε είς τάς παραστάσεις.

Εκαστος υμών άιαμιμ,νήσκεται μετά τ ί 
νος εύχαριστησεως βεβαίως τήν ηδονικήν έν- 
τύπωσινήν ϋπέστη, ότετό πρώτον ώδηγήθη 
έν τώ μέσω τοιούτων θεαμάτων. Τό κατ 
έμέ, όμως, δέν διέκρινον είμή αορίστους 
σκιάς κινουμένας έν μέσω άκαταλήπτου χώ

ρου. ίίκουον τήν φωνήν τών ηθοποιών άλλ"· 
οίίτε τήν φυσιογνωμίαν αύτών διέκρινον, 
οΰτε τάς κινήσεις των. Σάς συνέβη ποτέ νά 
φράξητε χάριν παιδιά; τά ώτα έν τινι α ι
θούση χορού, καί παρετηρήσατε τήν άλλό- 
κοτον έντύπωσιν ήν προξενεί τότε δ πο 
δόκροτος τών δίκην αϊγών σκιρτώντων χο
ρευτών ; Παρόμοιόν τι κάγώ έδοκίμαζον έν 
τφ  θεάτρω. Πράγματι δέ έταλάνιζα έμαυ
τόν, όσάκι; ηκουον τό πλήθος νά άνακαγ- 
χάζη διά τινα λέξιν τού ηθοποιού, ήτις οΰ- 
δέν τό ευφυές είχε, άλλ’ ή'τις βεβαίως συ- 
νωδεύετο ΰπό τίνος χειρονομίας, ήν έγώ δέν 
διέκρινον.

Δέν διέκρινον, οίίτε τά; ωραίας κυρίας 
έξ ών τά θεωρία έκοσμούντο, καί τών ο
ποίων τό κάλλος καί τήν ενδυμασίαν έξε 
θίαζον οί γείτονές μου. Εφανταζόμην δέ, 
ότι οί άνθρωποι ούτοι συνεννούντο μεταξύ 
των όπως μέ έμπαίζωσι.

Τά πάντα μοί έφαίνοντο ψευδή καί ακα
τάληπτα- Η ώραιοτέρα πεδιάς, οϊδέν ετε 
ρον μοί παρίστα ή συνεχές τι χρώμα πρά
σινον καί κίτρινον ένταυ-ω.

Θά παρετήρησας βεβαίως ότι ή όμέρα 
τών Αγίων Πάντων είναι συνήθως ή σκυ- 
θρωποτέρα τοΰ έτους ήμέρα ; ής επί τό 
πλείστον ό καιρός είναι σκοτεινός, ψυχρός, 
θυελλώδης. Η φύσις άπασα περιβάλλεται 
χιτώνα ομίχλης ύπό τόν όποιον τά πάντα 
άμαυρούνται. Δι έμέ, ή αύτή ήμέρα καί ό 
αύτός καιρό; έπεκράτει καθ’ όλον τό έτος.

(Επεται τό τέλος).

ΠΕΡΙ ΕΡΩΤΟΣ.

Συ.ΙΛογη αποφθεγμάτων, 
ύπ· Λ. Β.

Αί γυναίκες σχεδόν αείποτε έπιθυμούσι 
νά άκούωσι τήν λέξιν 4 Σ’ άγαπώ» καί ό 
μολογοΰσι χάριτας είς οί'ον δήποτε ταίς 
αποτείνει τήν λέξιν ταύτην* κατ’ έξοχήν 
δέ έάν ηναι ό πρώτος καί ό μόνος.

Τό κύριον τού Ερωτος όνομα είναι ό Ε 
γωϊσμός. Ηυιιτγ ΛΙιΐΓβοΓ.

1 ΑΙ  Σ

Λόγοι τή; τραπέζης καί λόγοι τού ε- 
οωτος* καί οί μέν καί οί δε είσίν επίσης α
κατάληπτοι. Οί λόγοι τού έρωτος είσί νε- 
φέλαι, οί δέ λόγοι τής τραπέζης, καπνοί.

i . ... χ
’Ακατάληπτος καί ήδεία συνάμα είναι 

ή μεγάλη καί παράδοξος συγκίνησις, ήτις 
ταράσσει τήν μόλις άρξαμένην νά άγαπά 
καρδίαν.

Η έρώσα και πάσχουσα καρδία είναι εις 
κατάστασιν άποθεώσεως.

Πράγμα παράδυξον! Τό πρώτον σύμπτω
μα τού αληθούς έρωτο; εί; τόν νέον είναι ή 
συστολή* είς δέ τήν νεάνιδα, ή τόλμη.

Y. ügo.
•

Μόνος δ Ερως δέν γηράσκει, άλλ’ απο
θνήσκει νήπιον.

Arsène Houssave.

0  συνεχώς όμιλών περί Ερωτος καθίστα
ται έπί τέλους έρωτόληπτος.— Ούδέν τού
του άπλούστερον* καθ’ διον ό Ερως είναι 
τό φυσικώτερον πάθος εις τό ν  άνθρωπον.

P asca l.

έρως, μυστ-ριώδης έρως, γλυκεία δυσ
τυχία !

0  ζωή είναι ύπνος, δ έρως ένύπνιον αυ
τής* καί τότε μόνον έζησες, όταν ήγάπησες.

Alfred de Musset.

0  έρως, μόνος είναι ή πρός τήν άϊδιότητα 
τάσις τοΰ ανθρώπου, άναπτερών τήν διά
νοιαν καί τήν ψυχήν πρός τήν αρετήν πα
ροξύνουν.

ΙΩ. ΚΑΜ.

0  Ερως, ιδού η άληθής ζωή, ιδού ή δεύ
τερα Ψ«χή τής ύπάρξεώ; μας, ή καλλί
τερα ψυχή, άνευ τής οποίας ή άλλη δέν 
υπάρχει είμή κατά τό ήμισυ.

Madame d’ Arbouville.

Κακήν ιδέαν ήθελον λάβει περί τού νέου 
έκε’νου τού όποιου τό πρώτ°ν πάθος δέν
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ήτο ό βρως. Δ ιότι δ Ερως είνα ι ή πρώ τη ! 
πρός τήν ευαισθησίαν όρμή, ή τ ις  ακολού
θως φέρεται χαΐ αλλαχού . Bi.ffon.

Η γυνή  είναι μάλλον πλασμένη  όπως 
ά γα π ά τα ι ή όπως α γα π ά , καθώς τά  άνθη, 
ά τ ιν*  ούδόλως αίοθάνονται τή ν ευωδίαν 
ήν πρός τούς άλλους παρέχουσιν. Αί γ υ 
να ίκες είσ ί γνήσια τού Ερωτος άνθνι.

Alphonse Karr.

Τι είναι ό κόσμος διά τήν καρδίαν ή- 
μών άνευ τού Ερωτος ; —  Ο ,τι ό μαγικός 
φανός άνευ φωτός. Μόλις θέσητε έν αύτώ  
την δαδα , εύθύς α ΐ πο ικ ιλώτερα ι εικόνες 
δ ιαγράφονται επ ί τού το ίχου' κα ί μόλον 
ό τ ι α ί εικόνες α υ τα ι ούδέν άλλο  είσί είμή 
φ ά σ μ α τα , τά  φάσματα  τα ΰ τα  άποτελοΰσι 
την ευδαιμονίαν ημών, όταν εΰρισχώμεθα 
παρόντες, έγρηγορούντες, κ α ί, ώς οι Λαίδες, 
έν έκστάσει θεώμεθα τω ν θαυμασίων τού 
τω ν φαινομένων.

Goeth.

Ö έρως έ γχ ε ιτα ι έξ ολοκλήρου εις τόν 
έρώντα, τό έρώμενον πρόσωπον δεν είνα ι ε ί
μή πρόφασις·,,

Ö χαρδία τώ ν γυνα ικώ ν το ιαύτην φυσ ι
κήν χλ ίσ ιν εχει πρός τόν έρωτα, ώ στε αί 
γυνα ίκες έρώνται πολλάκ ις πρ ιν έ τ ι γνωρί- 
οωσι τό πρόσωπον ουτινος όφείλουσι νά έ- 
ρασΟώσι.

Alphonse Karr.

Οί νέοι γινώσχουσι μάλλον τόν έρωτα η 
τδ κάλλος.

Vauvenargues.

*0 έρως έστίν ακάματος πρός τό ώραίον 
θαυμασμός. Balzac.

Ούδέν καταλληλότερου όπως άναπτύξη 
αρτιγενές τι αίσθημα εις τήν χαρδίαν των 
περισσοτέρων γυναικών, ή τό νά μάθωσιν 
ότι οί παρ’ αύτών άγαπώμενοι, άγαπώνται 
ύπό άλλων.

Mademeisolle de Scudery.
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ΕΡΡΙΚΟΥ ΜΥΡ1ΕΡΟΥ.

τΙΙτο νύξ τών Άποκρέω . . .  Χορός έδί- 
δετο εις τό μελόδραμα, καί ή συνοικία 
τών Λατίνων εύρίσκετο εις κίνησιν. Καθ' 
έκάστην στιγμήν ήκούοντο άντηχούσαι αί 
κραυγαί τών προσωπιδοφόρων, οϊτινες διέ- 
τρεχον τάς υπό τών μυοιοχρώμων φανών 
τών στολεμπόρων φωτιζομένας οδούς . . . .  
Ή προύτη μετά τό μεσονύκτιον έσήμαινεν 
εις τό ώρολόγιον του Δικαστηρίου.

Γυνή τις, έπί πολλήν ώραν περιφερόμενη 
έπί τής Αγοράς τών άνθέων, άφησε την 
ακτήν, καθ’ ήν στιγμήν οί τελευταΐαι τού 
ωρολογίου ήχοι έξέλιπον, καί διηυθύνθη έ- 
σπευσμένως προς τήν γέφυραν τών κολλυ
βιστών.

Άφιχθεισα εις τό μέσον τής γέφυρας, 
περιέφερε τό βλέμμα κύκλω αύτής, έτεινε 
τό ούς έπί τινα λεπτά, ώς ϊνα βεβακοθή 
περί τής έρημίας, έπλησίασεν εις τό απέ
ναντι τής αντλίας τής Παναγίας θωράκιον, 
καί, στηρίξασα τούς αγκώνας έπί του λ ί
θου, τήν δέ κεφαλήν μεταξύ τών χειρών, 
έθεώρησε τό ύδωρ δπερ έμυκάτο συνωθού- 
μενον μεταξύ τών κρηπίδων του ποταμού, 
έίς τό κινδυνωδέστερον τού Σηκουάνα μέρος.

‘Ο καιρός ήτο ύετώδης καί μελαγχολι
κός. Άγέλαι νεφελών διαπτερνιζόμεναι ύπό 
τής πνοής τού ανέμου, έκάλπαζον εις τόν 
ουρανόν, διασχιζόμεναι καθ’ όδόν ύπό τών 
ώχρών άκτίνων τής πανσέληνου, πενθίμ.ου 
ώς προφητικόν τι άστρον,

Έπί έν τέταρτον τής ώρας, καί χωρίς 
νά μεταβάλφ στάσιν, ή γυνή αύτη ήκουε 
τόν θρηνώδη θόρυβον τού έξωγκωμένου πο
ταμού, τού οποίου τά τεθωλωμένα δδατα 
είσέρρεον όρμητικώς ύπό τάς αψίδας τής γε- 
φύρας, ώς εις τερατώδεις φάρυγγας. Παρα
κείμενός τις φανός αεριόφωτος καθίστα ευ
διάκριτους τούς χαρακτήρας καί τήν άθλίαν 
ένδυμασίαν τής γυναικός ταύτης, ήτις μό
λις έφαίνετο είκοσιπενταετής.

Βεβαίως, ή περί ής ό λόγος γυνή έμε- 
λέτα αυτοχειρίαν' καί όμ.ως τό πρόσωπον
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άύτής ούδέν σήμεΐον έπρόδιδεν εσωτερικής 
ταραχής. Δεν ήτο μέν ουραία, κατά τήν 
στενήν τής λέξεως σημασίαν, άλλ’ ή φυσιο
γνωμία της είχε θελκτικήν τινα ανωμα
λίαν, ήν οί μέν κοινοί τών ανθρώπων ήθε- 
λον ονομάσει έΛχνστιχόν·, οί δέ καλλιτέ- 
χναι χαρακτήρα. Τό μέτωπον αύτής προ 
πάντων ένεφαινεν αξιοσημείωτου μεγαλο- 
φροσύνην καί αγχίνοιαν. Ή περιβάλλουσα 
τήν κεφαλήν αύτής μέλαινα ώς ό έβενος 
κόμη άπετέλει θαυμασίαν άντίθεσιν πρός 
τήν στιλπνωτέραν έλέφαντος λευκότητα 
τού προσώπου της. Οί ύπόγλαυκοι όφθαλ- 
λοί της, όμοιοι μέ τό άνθος τής μυοσωτί- 
δος, είχον τό ήρεμον καί ρεμβόν βλέμμα, 
δπερ οί απλοϊκοί γερμανοί εϊκονογράφοι δί- 
δουσιν εις τάς εικόνας των. Διά δέ τής έξ 
αύτών έκπεμπομένης λάμψεως έμετρίαζον 
τήν έπικαθημένην μ.ελαγχολίαν έπί τού 
προσώπου τού πλάσματος τούτου, δπερ ή 
απελπισία άναμφιβόλως έκράτει έπί τού 
χείλους τής άβύσου. Δέν άπητεϊτο'βεβαίως 
νά έξετάσνι τις έπί πολύ τήν νεαράν ταύ- 
την γυναίκα όπως άναγνώσν] έπί τού με
τώπου αύτής τό μαρτυρολογίου τής καρ- 
δίας της.

Εναντίον τών προφυλάξεων άς έλαβεν, 
ή νεαρά γυνή είχε παρόντα μάρτυρά τινα, 
δστις έπί δέκα λεπτά, κεκρυμμένος όπισθεν 
ένός τών φανών τής γεφύρας, κατεσκόπευεν 
άπάσας τάς κινήσεις της. Ό μάρτυς ούτος 
ητο νέος τις φέρων μακρόν μανδύαν, ύπό τάς 
πτυχάς τού οποίου διεκρίνετο στολή σκη
νικού μίμου. Αί χεΐρες τουεφερον λευκάςχειρί- 
δας, τό δέ έπί τού προσώπου του έπιπε- 
πασμένον άλευρον μόλις άπέκρυπτε τό αν
θηρόν αύτού κάλλος. Εις μέν τούς πόδά, 
εφερε σκυτίνας λεύκάς έμβάδας, εις δέ τήν 
κεφαλήν μέγαν κωνικόν πϊλον, κοσμούμε
νου ύπό πτερών, όμοιων μέ φλόγας πον- 
τσΐου, άτινα ό άνεμος έταλάντευε. Τρεις 
δέ κωόωνίσκοι έκροτάλουν έπί τής κορυφής 
τού πίλου τούτου.

Καθ’ ήν στιγμήν ή νεαρά γυνή, διακό- 
ψασα έπί τέλους τήν ακινησίαν αύτής, ή- 
τοιμάζετο νά άφαιρέστ) τόν καλύπτοντα 
τούς ώμους της πενιχρόν πέπλον, ό νέος, 
δστις δέν αμφέβαλλε πλέον περί τού 
σκοπού τής γυναικός ταύτης, επωφελού

μενος τής στιγμής καθ’ ήν ή σελήνη έ- 
κρύπτετο ύπό αρχιπέλαγος μαύρων νεφε
λών, άφησε τήν κρύπτην του, καί έπλησίασε 
τόσω ταχέως καί τόσον ήρεμα αύτήν, ώστε 
πριν έτι παρατηρηθή ύπ’ αύτής, τήν άπε- 
μάκρυνε τού θωρακίου άπό τού οποίου έκλι- 
νεν ήδη.

Ή νεαρά γυνή, εις τήν θέαν τού άν- 
θρώπου τούτου, άφήκε κατ άοχάς κραυγήν 
έκπλήξεως, έν#ώ συγχρόνως τό βλέμμα 
της έξέφραζεν έπίπληξιν.

—  Τί θέλετε, κύριε ;» είπε, πειρωμένη 
νά άπαλλάξν) τάς χειράς της άπό τών χει
ρών τού νεανίου.

Ό νέος δέν άπεκρίνατο: αλλά παρετή- 
μει τήν νεαράν γυναίκα μετά τής άνησύ- 
χου προσοχής ανθρώπου ζητούντος τήν λύ- 
σιν αινίγματος.

—  Καί όμως δέν είμαι οίνοβαρής, οΰτε 
ονειρεύομαι, έψιθύρισε. Γνωρίζω τήν γυ 
ναίκα ταύτην.»

—  Σάς γνωρίζω, κυρία, προσέθετο υ
ψηλή τή φωνή, προσεγγίσας τό πρόσωπον 
αύτού τοσούτον πρός τό πρόσωπον τής 
νεαράς γυναικός, ώστε αύτη έκλινε πρός τά 
οπίσω, καί διά βιαίου καί άπροσδοκήτου 
κινήματος, κατώρθωσε νά άπαλλαξ-ρ τάς 
χεϊρας της.

—  Κύριε . . . .  είπε μέ φωνήν τρέμου- 
σαν έξ οργής, άφήσατέμε.2 Καί, όπισθο- 
δρομήσασα δύο βήματα, έστήριξε τά νώτα 
έπί τού θωρακίου, έσταύρωσε τούς βραχίο
νας έπί τού στήθους, καί δι’ ικετευτικής 
σχεδόν φωνής;

—  Σάς παρακαλώ, κύριε, ειπε .........
φύγετε άφήσατέ με. . . .

—  Είναι ή φωνή της . . .  ή φωνή της . 4 
ύπέλαβεν ό νεανίας. Τήν γνωρίζω.

—  Άπατάσθε, Κύριε. Σάς βεβαιώ, είπεν 
ή νεαρά γυνή . . . άπατάσθε . . .

—  Ώ 1 είμαι ήδη βέβαιος, ύπέλαβεν ό 
νεανίας. Σάς γνωρίζω, κυρία. · . καί δύνα- 
ρ.αι νά σάς τά αποδείξω.

—  Ά λλ ’ ό'χι κύριε, έπανέλαβεν ή νεαρά 
γυνή ύψώσασα τούς ώμους.. . δέν μέ γνω
ρίζετε ποσώς . .  . καί δέν είναι δυνατόν νά 
μέ γνωιίζητε . . . ευτυχώς, προσέθεσε χα
μηλή τή φωνή, ώσεί περαιοΰσα σκέψιντινα.

—ρ Καί όμως δύναμαι νά σάς τό άπο-



δείξω, έξηκολούθησεν ό νέος . Γ δύναμαι 
νά σάς είπω τό όνομά σας . . .

—  Τό όνομά μου ! . . .
Ή νεαρά γυνή άνεσκίρτησε, καί μειδί

αμα αμφιβολίας ώλίσθησεν έπί τών χ_ει- 
λέων της.

—  Κύριε, εΐπεν ήρεμα . . . άφήσατέ με, 
σάς ικετεύω . . . Βλέπω έκ τής ένδυμα- 
σίας σας ότι πορεύεσθε είς τόν χορόν τών 
μετημφιεσμένων, είς τό Μελόδραμα άναμφι- 
βόλως . . .  Πορεύεσθε όπως ζητήσησε την 
ηδονήν, τάς περιπετείας καί τάς εκπλήξεις, 
©ά εΰρητε πάντα ταύτα. Ά λλ' υπάγετε 
είς τήν διασκέδασίν σας, καί αφήσατε 
τόν αστεϊσμόν σας τούτον. Είσθε βέβαιος 
οτι οΰτε ύμεΐς δύνασθε νά μέ γνωρίζητε, 
οΰτε εγώ σάς γνωρίζω . . .

—  Δέν άστείζομαι, κυρία . . . . . .  
καί ευλογώ τήν τύχην ή'τις μέ ένέπνευσε 
νά σάς ακολουθήσω καί νά άντιστώ είς 
τήν απόπειραν ήν είχετε κατά νοΰν καί ήν 
βεβαίως θά ¿πραγματοποιείτε άνευ της 
παρουσίας μου. Δέν είμαι είμη είς άγνω
στος ...........έχω ομως τό δικαίωμα να
τεθώ μεταξύ υμών καί της απελπισίας ή- 
τις φέρει ύμάε έν τοιαύτιρ <5ρα ενταύθα, 
ένθα σάς ευρίσκω ώχράν καί παγετώδη, 
ενώ σάς ένόμιζον έκεΐ ένθα σάς είδον τήν 
πρωίαν . . . ένθα καθ’ έκάστπν σάς βλέπω 
άπό ένός ήδη ενιαυτού . . . —  Έδώ πλη
σίον, έπανέλαβεν ό νεανίας τείνων τόν βρα
χίονα πρός την διεύθυνσιν τού περιτειχί
σματος τής Παναγίας, τού οποίου συγκε
χυμένοι; διεκρίνετο ή γιγαντώδηςμάζα, έκεί 
είς τό Νοσοκομεϊον.

—  Είς τά Νοσοκομεϊον ! έφώνησεν ή 
’νεαρά γυνή πλησιάσασα πρός τόν άγνω
στον. —  Τίς σάς τό είπε, κύριε ; Πώς τό 
γνωρίζετε ; . . .

—  Ναι, είς τό Νοσοκομεϊον . . . σήμε
ρον έτι τήν πρωίαν εύρίσκεσθε’ έκεϊ ύπό 
τόν αριθμόν 15  είς τήν αίθουσαν τής 'Α
γίας Κικίλης. Αί λοιπόν ! Κυρία . . . δέν εί- 
μεθα είς τόν χορόν, καί ομως ιδού ύμεΐς έν 
έκπλήξει. Πιστεύετε ήδη, κυρία, ότι σάς 
γνωρίζω;

— Κύριε, εϊπεν ή νεαρά γυνή, έχετε δί
καιον. Μέ γνωρίζετε . .  . δέν δύναμαι νά τό 
άρνηθώ. Ήλθον ενταύθα όπως ζητήσω τόν
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θάνατον, τό ¿μαντεύσατε* κα ί τούτο  δέν τό 
άρνούμαι. Ή  παράδοξος τ ύχ η  «τ ις  ώθησεν 
υμάς πρός με ανέβαλε μέν έπ ί τ ινα  χρόνον 
τήν έκτέλεσ ιν τού σκοπού μ.ου, ά λ λ ’ ούχ’ 
ή ττο ν δέν θά μέ έμποδίση νά τόν έκτελέσω  
άκολούθως . . .  Προύτιθέμην ν’ άποθάνω  . .  . 
Παν αίσθημά μου ε ίχεν άποσβεσθή.— Ού- 
δέν μίσος φέρω έν τρ  καρδία κ α τά  τής 
ζωής μου, ε ί κα ί μέ ένέπλησε δ υσ τυχ ιώ ν . 
—  Παρατηρήσατέ με κα τά  πρόσωπον, Κύ
ριε, κα ί έκ τώ ν  οφθαλμών μου θά έν- 
νοήσητε ό'τι έγκα λ ιμ π ά νω  τόν βίον άνευ 
η νο ς δ ισ ταγμ ού . —  Πρό δέκα μόλις λ ε 
π τώ ν , οϋδεμία άλλη  ζώ σα  αίσθησις ύπήρ- 
χεν έν έμοί ή ή ιδέα τού θανάτου. Ά λ λ ’ ή 
πρός με παράδοξος άποκάλυψ ις ύμών έξή- 
γειρεν έν έμοί κα ί έτερον αίσθημα, —  τήν 
περιέργειαν :—  είμ α ι γ υ νή .— Τίς είσθε κύ 
ριε, κα ί πόθεν γνω ρ ίζετε  τά ς  λεπτομερείας 
τ α ύ τ α ς ; .  . .

—  Τά π ά ντα  θέλω  σάς ε ίπη  . . . .  Χρη- 
σ τίνη , —  είπεν 6 νέος χαμήλοφώνως.

—  Τό ονομά μου! . . Γ νωρίζετε κα ί τό 
όνομά μου ! . .  Παράδοξον ! ® άνεφώνησεν ή 
νεαρά γυνή . Κ α ί, πλησ ιάσασα πρός τόν 
νέον, παρετήρησεν αύτόν έ τα σ τ ικ ώ ς είς τήν 
λά μ ψ ιν  τού φανού.

—  « ’Α γνοώ έάν πο τε σάς είδον, ε ί 
πεν . . . Ά λ λ α , κα ί τούτου δοθέντος, ό με- 
τεμφιεσμός σας κα ί ή λευκή  κόνις ή κρύ- 
π τουσα  τό πρόσωπον ύμών θά μέ έκώ λυε 
νά σάς αναγνωρίσω .

—  Χ ρηστίνη , ύπέλαβεν ό νεανίας, κα 
το ικώ  είς δύο μόλις βημάτων άπόστασ ιν έκ 
τού μέρους τούτου .— Έ π ί τής Α γοράς τώ ν  
άνθέων, έν ή καθ’ ολην τήν έσπέραν περιε- 
φέρεσθε. 2άς είδον άπό τού παραθύρου μου, 
ά λλά  δέν άνεγνώρισα ύμάς, κα ί ύπέθεσα 
ότι περιεμένετε ίσω ς τ ινα .

—  Τουναντίον, περιέμενον νά άποσυρ- 
θώσι πά ντες έκ τώ ν  όδών, άπεκρίθη ή νεα
ρά γυνή .

—  Έ νω  έξηρ/όμην τού οίκου μου, σάς 
είδον π ά λ ιν  διευθυνομένην πρός τήν γ έφ υ 
ραν, στάσαν έν τιρ μ έσφ  αύτής, κα ί κύψα- 
σαν έπ ί τού θωρακίου. —  Ήνόησα τό τε  ότι 
¿μ ελετά τε  αυτοχειρ ίαν, κα ί κατεσκόπευσα 
ύμάς, έτοιμος νά σάς εμποδίσω  -είς πάσαν 
περ ίστασιν. —  Ναι* έξηκολούθησεν ό νέος,

ΣΟΣ.

τώ ρα  εξη γώ  τήν ά κατάλη πτον δύναμιν 
ή'τις μ.έ ε ϊλκυεν είς τό  παράθυρον, κα ί τήν 
παράδοξον ανησυχίαν ή τ ις  μ ’ έβασάνιζεν 
όλην τη ν  έσπέραν. —  Ή το  προαίσθημα.

—  Έ ν τούτο ις , κύριε, δέν μοί ε ίπ α τε  
ε ίσ έ τ ι ποιος ε ισ θ ε . . . .  ένφ  μοί τό ύπεσχέ- 
θητε . . .

—  Ή  θέσις αυτη  δέν ε ίνα ι κ α τά λ λ η 
λος πρός συνομ ιλ ίαν, άπεκρίθη ό νέος. 
—  “Έ λθετε  είς τόν οίκον μου, Κυρία’  κα ί 
θ έλω  σάς ε ΐπ ε ι τά  π ά ντα . —  *Ά ! προσέ- 
θεσεν, άκολούθως. —  ©εία βουλήσει, βε
β α ίω ς, έσχε χώραν ή συνάντησις α ύ τ η .»

"Ά πασα ι α ύ τα ι α ί επ ιφ υλά ξε ις  κ α ί ή 
ζωηρότης τού νέου είς τά  κ ινήμ ατα  καί 
τούς λόγους αύτού, είς οΰδέν συνέτεινον ή 
είς τό ν’ αύξάνω σι τήν περιέργειαν εκείνης 
ήν ούτος ώνόμαζε Χρηστίνην,

Ή  Χρηστίνη έμεινεν έπ ί τ ινα  χρόνον 
σ ιγη λή  κα ί σύννους, προσηλωμένους Ιχουσα 
τούς οφθαλμούς έπ ί τού νέου, ανακαλούσα 
όλας τά ς  άναμ.νήσεις αύτής κα ί μ α τα ίω ς 
πειρωμένη  ν’ άνακαλύψη  ύπό τό κω μ ικώ ς 
κεκονιαμ,ένον έκεϊνο πρόσωπον γνω στή ν φ υ 
σ ιο γνω μ ίαν.

—  "Α ! έφώνησεν δ νεανίας, παρατηρή- 
σας τή ν περιέργειαν τή ς νεαράς γυναικός, 
ά νω φελώ ς κοπ ιάζετε* ουδόλως θά μέ άνα- 
γνω ρ ίσητε ένταύθα . Κ αί όμως μέ ε ίδα τε, 
προσέθετο μ ετά  λυπηρού ύφους, μέ ε ίδατε 
π ο λλά κ ις , ά λ λ ’ όπως β λέπ ει τ ις  τόν δ ια 
βάτην καθ ’ οδόν, χωρίς νά μ,έ παρατηρή- 
σητε . , . Είς τό δω μάτιόν μου θέλω  σάς ε 
ξηγή σει τ ά  π ά ντα .

Κ αί προσέφερε τόν βραχίονα του  είς τήν 
νεαράν γυ να ίκ α .

—  Έ χ ε ι καλώ ς! ν α ί . .  . ύπ έλαβεν αύτη , 
έρχομαι πρός ύμάς, ά λ λ ’ ύπό τόν όρον μό
νον ο τ ι θά μείνω  τόν άπαιτούμενον καιρόν 
όπω ς ευχαριστήσω παροξυσμόν τ ινα  π ε 
ριέργειας ήν η,δύνατό τ ις  νά καλέσνι ύπερ- 
θανάτιο ν, προσέθεσεν ή Χρηστίνη μειδ ιά- 
σασα* δ ιό τ ι, σάς τό  επαναλαμ βάνω , κύριε, 
. . .  να ι μέν έ'χω ε ίσ έτ ι ά πα ντα  τ ά  σημεία 
τή ς ζω ή ς, ά λ λ ’ ε ίμ α ι νεκρός.

—  Ά  ! μή λ έγ ε τε  τούτο . . . μή λ έ 
γ ε τ ε  τούτο ! έφώνησεν δ νεανίας μ ετά  π ε 
ριπαθούς ύφους, θά σάς σώσωμεν.

—  Δέν πρόκειται νά σώσητε έμέ ά-

πήντησεν ή Χ ρηστίνη, ώσεί ώ μ ίλε ι καθ ’έαυ- 
τή ν, ά λ λ ’ έτερόν τ ινα  . . . .  κα ί ιδού δ ια τ ί 
οφείλω  ν ’ άποθάνω . Ε ίναι μ ία  κα ί ήμ ί- 
σεια μ ετά  τό μεσονύκτιον, προσέθετο άκρο- 
ωμένη τό σημαίνον πλησίον ώρολόγιον. Είς 
τά ς  δύο θά έξέλθω  τού οίκου σας, είς τά ς  
δύο, είμεθα σύμφωνοι. Ε κτός δέ τούτου, 
α π α ιτώ  νά μοί ύποσχεθήτε ό τι δέν θά 
πειραθήτε νά μέ άκολουθήσητε άναχωρού ■ 
σαν. Έ άν δέν μοί ύποσχεθήτε τούτο , άρνού- 
μ α ι νά σάς ακολουθήσω.

Ό  νέος έφάνη δ ισ τά ζω ν  πρός σ τ ιγμ ή ν , 
ε ίτ α  δέ ύπέλαβ ε.

—  Έ άν αφού άκούσητε π α ν  ό ,τ ι εχ ω  
νά σάς ε ϊπ ω , έπ ιμ ένητε ακόμη είς τή ν  ά- 
πόφασίν σας, έάν δέν δυνηθώ ούτε δ ιά  τώ ν  
λόγω ν, οΰτε δ ιά  τής φωνής μου, οΰτε δ ιά  
τώ ν παρακλήσεων νά κρατήσω ύμάς είς 
τή ν ζω ήν, θά είσθε έλευθέρα, κυρία.

—  Πολύ κ α λ ά , άπεκρίθη ή νεαρά γυνή  
έπ ιληφθεϊσα  τού βραχίονος τού συνοδού α υ 
τή ς, ήδη άγω μ εν.

Μ ετά παρέλευσιν ο λ ίγω ν λ ε π τ ώ ν , είσήλ- 
θον άμφότεροι έντός εύπρεπώς διεσκευα- 
σμένου δω μ ατίου  είς τόν τρίτον όροφον οι
κ ίας τ ίνο ς , ούτινος τ ά  παράθυρα έβλεπαν 
άκριβώς έπ ί τή ς Α γοράς τώ ν  άνθέων.

Λ υχνία τ ις  έκαιεν ε ίσ έτ ι έπ ί τίνος τρα- 
π έζη ς, έφ η ς έφαίνοντο τ ά  λ ε ίψ ανα  δ είπνου.

Μ εγάλη  δέ τ ις  πυρά έσπινθηροβόλει είς 
τήν εσ τία ν .

Κ α τά  τή ν έκ τή ς γεφόρας είς τόν ο ί
κον πορείαν, ό νεανίας ε ίχ εν  αίσθανθή τόν 
βραχίονα τής συνοόού του τρέμοντα ύπό 
τόν ΐδικόν του* ότε δέ είσήλθον είς τό δω - 
μ άτιον , έν φ  έπεκράτει γ λ υκ ε ία  θερμ,οκρα- 
σια , δέν ήδυνήθη αΰτη  νά άποφύγ-ρ έκφρα- 
σίν τ ιν α  εΰχαριστήσεως* —  Καί παρατή- 
ρήσασα τό έπ ί τής εστία ς καϊον λαμπρόν 
πύρ, έπλησίασεν αύθορμήτως πρός αύτό , 
μ,ετά τής άνυπομονησίας πεινώ ντος είς τήν 
θέαν άρτου, κα ί ετεινεν άνωθεν τή ς φλογός 
τά ς  ριγώσας χεΐρας τη ς.

—  Αίσθάνεσθε ψύχος, Χ ρηστίνη , ε ίπ εν 
ό νεανίας προσφέρων αύτη, κάθισμα παρά 
τήν πυράν. Κ αθήσατε, κα ί άναπαυθήτε ο
λ ίγον .

—  Ε υχαριστώ , κύριε, άπεκρίθη ή Χρη- 
στίνηξ Δέν αισθάνομαι ψύχος . .  . έχ ω  κα~
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λ ώ ς . Ά λ λ ά , ήμ ισειαν μόνον ώραν έχομεν, 
μή χάνω μεν καιρόν.— 'Ο μιλήσατε, σάς π α 
ρακαλώ , π ώ ς μέ γνω ρ ίζετε  ; που μέ ε ί
δ α τε  ;

—  Ά λ λ ά , κυρία, ιδού τρέμετε. Τα εν
δ ύμ α τα  ύμών, κάθυγρα έκ τής ομίχλης, 
καπνίζουσ ιν ε ΐσ έτ ι. 'Οποία άσυνεσία ! Ή  
υγε ία ς σας έβαινεν έπ ΐ τά  κρείσσω.—  Ή - 
θελήσατε έκουσίως νά καταστρέψητε έν μ ια  
ημέρα τό έργον ενός μηνάς φροντίδων.

—  Έ κουσίως, τ ώ  ο ντ ι, κύρ ιε.—  Ά λ λ ά  
δεν πρόκειται ήδη περί τούτου. —  Εισθε 
αγαθός, νέος, εΰσπλα γχνο ς, τό  β λ έπ ω ’ ή 
π εν ία  μου σάς λ υ π ε ϊ ίσως, ε ίπ εν ή Χρηστό
ν η ρίψασα τό βλέμμα έπ ΐ τώ ν  πενιχρών εν
δ υμ άτω ν α υτή ς.— ΉΟελήσατε νά με έμπο- 
δ ίσητε το υ ’ θανάτου— νά μέ βοηΟήσητε—  
ύπό οοους τ ινά ς— ή κα ί άνευ δρων, προσέ- 
θετο ζωηρώς, δπως άναστείλγ] κ ίνημά τ ι  
διαρμαρτυρήσεως διεκφυγόν τον νεανίαν. 
Ά λ λ ά  σάς επαναλαμ β άνω , δέν ήλθον εις 
το  δω μ ατιόν σας δ ιά  τούτο . Ε υχαριστώ 
υμάς δ ιά  τά ς  πρός με φροντίδας κα ί ά- 
γαθάς προθέσεις σας. —  Δέν επ ιθυμώ  τόν 
θάνατον ένεκα τής π εν ία ς μου.

Α ποθνήσκω  δ ιό τ ι πρέπει, δ ιό τ ι ε ίνα ι ά- 
νά γ κ η .—  'Τ πάρχει άνθρωπός τ ις  δ ι’ 8ν ε ί
μ α ι ζώ ν κ ίνδυνος.— Ά λ λ ' ιδ ετε , ε ίνα ι ήδη 
δύο παρά τέτα ρ το ν .— Πόσον χρόνον ά π ω - 
λέσαμεν ! άς τελε ιώ νω μ εν . —  'Ο μιλήσατε, 
σάς άκ,ούω' πόθεν κα ι πώ ς μέ γνω ρ ίζετε  ;

—  διακοινώσω  ύμ ϊν πράγμ ατα
σπουδαία , Χ ρηστίνη, ΰπέλαβεν ό νεανίας.—  
Ε π ιτρ έψ α τε  μοι νά άποσυρθώ έπ ί τ ινα  λ ε
π τ ά  όπως άφήσω τόν μετεμφιεσμόν μ,ου. 
Ε ντό ς  ολίγου επ ιστρέφω .

Καί μετέβη  εις παρακείμενόν τ ι  δω- 
μάτιον . —  Δ ια τ ί ε ίμ α ι σχεδόν συγκεκινη- 
μένη ; έψκθύρισεν ή Χρηστίνη μείνασα μόνη. 
Ά π λ ή  μόνον καί μ α τα ία  περιέργεια μέ ώ- 
δήγησεν άρά γ ε  ενταύθα ; Τότε πρός τ ί  ή 
ανησυχ ία , πρός τ ί  οί φόβοι μου οΰτοι; . . . 
Ή κα ρ ό ία  μ ο υ π ά λ λ ε ι... προσέθετο τήνχεΐρα  
έπ ί τού στήθους τ ιθ ε ϊσα . Ή  καρδία μου 
π ά λ λ ε ι .  . .  άφ ' ής δέ σ τ ιγμ ή ς είσήλθον έν 
τ ώ  δ ω μ α τίω  τ ο ύ τφ , ενδόμυχόν τ ι  αίσθημα 
άντ ιδράσ ιω ς έξεγερθέν έν έμοί, κ α τα π ο λε
μ ε ί τη ν άπόφασίν μου ή τ ις  θά ήν ήδη 
τετελεσμ ένη  άνευ τή ς μ ετά  τού νέου αυτού

συναντήσεώς μου. Παράδοξον! τ ί  μ έλλε ι νδ 
συμβή ; Ά,διάφορον ! έπανέλαβε μ ετά  βρα* 
χυχρόνιον σ ιγήν. Κ αί μ ετά  κ ινήματος &* 
διασείστου θελήσεως, προσέθετο. «Ό πω σδ ή - 
π ο τε , δ ,τ ι μ έλλε ι νά γε ίνγ  θά γε ίνη !

Έ νω  δέ τά  β λέμ μ ατα  αυτής έπλανώ ντο  
μηχανικώ ς περί έαυτήν, ή Χρηστίνη δ ιέ- 
κρινεν έπ ί τή ς εσ τία ς ήνεωγμένην τ ινα  ε
π ισ τολήν ής ό χαρακτήρ τή  προΰξένησεν 
α ίφνιδ ίαν ταραχήν.

("Ε πετα ι συνέχεια)»

ΑΝΕΚΔΟΤΑ.
Νέος τ ις  προσεπάθει δ ιά  πα ντο ίω ν μέ

σων νά κα τα στή  άγαπη τό ς παρά τ ιν ι  νεά - 
ν ιδ ι. Κ αί αύτός μέν κ α τώ κ ε ι έν τώ  ά νω  
π α τ ώ μ α τ ι τριωρόφου οικίας, ή δέ ν ίά ν ις  
εις ισόγειόν τ ινα  οΐκίσκον έν τ ώ  α ύ τώ  π ε -  
ριβόλω κ ειμ ένφ . Τέσσαρα δλα έτη  ό π τ ω 
χός νέος προσεπάθει νά  πρυσελκύση τη ν  
καρδίαν τής άμειλ ίκτοο  νεάνιδος, ά λ λ ’ ε ις  
μάτην. Έ π ί τέλους ήμέραν τ ινά  π έμ π ε ι 
αύτή  έπ ισ τολήν διαλαμβάνουσαν τ ά  επό
μενα « ζ/ εσ το ικ α ! σήμερον άρχετα ι τό  
»π έμ π το ν  έτος τού πρός υμάς έρωτός μου, 
»κ α ί δμως έξακολουθεΐτε π ά ντο τε  τη ν  ά - 
»π α θ ή  πρός με συμπεριφοράν σας, κ α ί ε ί-  
» σ έ τ ι όέν ήδυνήθην νά άποσπάσω  έν μο- 
»νοσύλλαβον « ΐΧαί» άπό τώ ν  χε ίλ έω ν σας ' 
»ε ίθ ε  νά μη μεταμ εληθήτε π ο τέ  δ ιά  τη ν  
»σκληρότητά  σας τα ύ τ η ν » . Ή  νεάνις άμα 
λαβούσα τή ν έπ ιστολήν έξήλθεν έν τ ώ  πε- 
ριβόλω, ΰψώ σασα  δέ τούς οφθαλμούς ποός 
τή ν οικίαν τού νέου, β λέπ ε ι αυτόν ορθιον 
έπ ί τού παραθύρου του , εις σ τάσ ιν ανθρώπου 
προτιθεμένου νά  κατακρημνισθή. «Σ τήθ ι! τ ώ  
κράζει, πρός β εού, σ τήθ ι, σε ά γ α π ώ !» « Μέ 
αγα π ά ς ! άνεβόησεν ό νέος, ευχαρ ιστώ , κα ί 
έγώ  σέ ά γ α π ώ  π ο λ ύ » ! Κ αί ε ίπ ώ ν τά ς λέ- 
ςεις τα ύ τα ς , ρ ίπ τετα ι τού παραθύρου. Ή  
ταλα ίπω ρος νεάνις έπλησ ίασε τό άπνουν 
π τώ μ α  τού έραστού τη ς κα ί έναπέθεσεν έπ ί 
τού μ ετώ πο υ  του τόν πρώτον κ α ιτελευτα ΐο ν 
τού έρωτος άσπασμόν. "Εκτοτε δέ ή νεά
νις άπεχωρίσθη τής κοινωνίας κα ί έγένετο  
μοναχή έν τ ιν ι  έν Αυστρία μοναστηρίω .
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Ίερεύς τ ις  έν Κ ω νσταντινουπόλει, έξω - 
ρίσθ.η ύπό τού Πατριάρχου εις τ ινα  μονήν. 
Ε σπέραν τ ινα  συνεκάθησαν άπ α ντες οι μο
ναχο ί ίνα  δειπνήσωσιν. Ό  ηγούμενος τής 
μονής ε ίχεν έμπροσθέν του παμμεγέθεις 
ΐχ θε ΐς , εις δέ τόν ιερέα παρέθεσαν σμικράς 
τ ινα ς  σμαρίδας. Ό  ίερεύς ήρχισε νά όμιλή 
πρός τούς μικρούς του ΐχθε ΐς ’ τούτο πα - 
ρατηρήσας ό ηγούμενος τόν έρωτά. «Τ ί κά- 
μ νεις αύτού εύλογημένε ; » Ά  ! τ ίπ ο τε  ά- 
ποκρ ίνετα ι ό ίερεύς, ερωτώ τούς ΐχθεΐς μου 
ά ν  πο τε είχον πατέρα  ή μητέρα ή π ώ ς  έ- 
γεννήθησαν. 9 Καί τ ί  σέ ά π α ντώ σ ιν ;»  ήρώ- 
τησεν ό ήγοόμ.ενος,— «Μ ά λ ισ τα , δ τ ι είχον 
κα ί πατέρα  κα ί μητέρα, ά λ λά  τούς τρώ 
γ ε τ ε  υ μ ε ίς » , άπεκρίθη δ ίερεύς.

* *
*

Κύριός τ ις  άπαντήσας έν τή  π λ α τε ία  τού 
Σ υντάγμ ατο ς Κυρίαν τ ιν α , μεθ’ ής ε ίχεν έ- 
ρίσει έπ ί τώ ν  λόφων τής Κυθήρης, κα ί μή 
θ έλω ν νά βλέπη  τό πρόσωπόν τη ς , έστρεψε, 
τούς οφθαλμούς του πρός τόν ουρανόν. ’£ 
ρωτησάσης δέ τήν έπομένην ήμέραν τής 
Κυρίας τόν νέον « δ ια τ ί άμα μέ άπη ντή σατε 
έστρέψατε τούς οφθαλμούς σας πρός τόνου- 
ρανόν ; «δ ιό τ ι μή δυνάμενος νά β λέπω  υ 
μ άς , έθεώρουν τήν εικόνα σας εις τά  νέφη» 
άπήντησεν ό νέος,

* *
♦

Ό  Μ έγας Α λέξανδρος, άφού έφερε τά ς 
ν ίκας του μέχρι τού ωκεανού, εύρίσκετο έ τ ι 
πολύ μακράν τού νά κορέση τήν φ ιλοδοξίαν 
του* δτέ τ ις  τώ ν  φιλοσόφων έλεγε  πρός α υ 
τό ν , δ τ ι τό σόμπαν περιέχει άπειρους κό
σμους, «δ υσ τυχή ς έγώ , άπεκρίθη, μ ετά  δα
κρύων, δ τ ι δέν ε ίμ α ι ουδέ ένός κύριος».

* *
*

Ό  Βολταϊρος, ευρισκόμενός πο τε  παρά 
τή  μαρκησίφ Δ εσ ιατελέ, μεθ' ής έσχολίαζε 
τόν Ν εύτωνα κα ί τόν "Έρωτα, έπ α ιζε  κα ί 
συνω μ ίλε ι μ ετά  τίνος μικρού πα ιδ ιού , όπερ 
έκράτει έπ ί τώ ν  γονάτω ν του «Μ ικρέ μου 
-φ ίλε, τ φ  έλεγεν , ώς νά έδιδεν α ύ τώ  συμ. 
βουλάς, δ ιά  νά έπ ιτύχ η  τ ις  εις τόν κόσμον 
τούτον πρέπει νά έχγι ύπέρ εαυτού τά ς  
γυνα ίκ α ς , κα ί δ ιά  νά τά ς έχη , άνάγκη  νά 
τά ς γνωρίζτΓ μάθε λοιπόν δ τ ι α ί γυναίκες 
ε ίνα ι ,ό λ α ι ά π ισ το ι’ δ λ α ι . . . . »  «Π ώς

δ λ α ι ! διέκοψε μέ θυμόν ή μαρκησία , τ ί  ε ί
να ι α ύτά  τά  όποια λ έγ ε τε  ! » —  « Κυρία, έ-"
πανέλαβεν ό Βολταϊρος, δέν πρέπει νά ά-
π α τώ α εν  τή ν πα ιδ ική ν ή λ ικ ία ν » .

' * * 
τ

Κατηγορηθείς π ο τε  ό Βολταϊρος α δ ί
κω ς, ώς δήθεν συγγράψας λ ίβ ελλο ν κ α τ ά  
τε  τής μνήμης τού τεθνηκότος Λουδοβί
κου ΙΔ' κα ί κ α τά  τού έπ ιτροπεύοντος 
τόν άνήλικον Λουδοβίκον ΙΕ' ά ντ ιβ α σ ι- 
λ έω ς, έφυλακίσθη εις Β αστίλην. Μ ετ’ ο λ ί
γον ό ά ντ ιβασ ιλεύς άναγνωρίσας τή ν άθωό- 
τη τά  του ήθέλησε νά ίδη τόν πο ιητήν μ ετά  
τήν έκ τής φυλακής έξοδόν του ’ δ μαρκίων 
Νοσέ δ ιετάχθη  νά  τόν παρουσιάσ-ρ. Έ νω  
ό Ά ρουέτος (ούτως έκαλεΐτο  ό Βολταϊρος 
πριν λάβη  τό ψευδώνυμον τούτο ), εύρίσκετο 
έν τ φ  ά ντ ιθ α λ ά μ φ , σφοδρά κ α τα ιγ ίς  ήγέρθη. 
— «Μ ά τήν π ίσ τ ιν  μου, άνακράζει ό Βολ- 
ταΐρος, άν ά ντ ιβ ασ ιλεύς τ ις  έκυβέρνα έκε ϊ 
άνω , τ ά  πράγμ ατα  δέν θά έβαινον χειρό
τερ α » . Μ ετ’ ολίγον παρουσίασεν αυτόν τ ώ  
ά ντ ιβ α σ ιλ ε ϊ ό Μ. Νοσέ’ «Υ ψ η λ ό τα τ ε  ε ίπ εν , 
ιδού ό νέος ’Αρουέτος κα ί τόν όποιον βε
βα ίω ς μ έλ λετε  νά έπ α να σ τε ίλη τε»  κα ί δ ι
η γ ε ίτα ι τό συμβάν. Ό  ή γεμ ώ ν, ά ν τ ί νά  
όργισθή, έγέλασε πολύ δ ιά  τήν άσ τε ιό τη τα  
ταύτη ν κα ί άπένειμεν έπιχορήγησίν τ ιν α  τ ώ  
νέφ  πο ιητή , δστις τ ώ  άπερίθη, «Ε υχαρ ιστώ  
τήν Λ . Μ. δ ιό τ ι τόσον άγαθώ ς φροντίζει 
περί τής τροφής μου, ά λ λ ά  Τήν παρακαλώ  
πολύ νά μή φροντίση πλέον περί τή ς κ α 
το ικ ίας μ ου .»

* *
■ν

Κύριός τ ις  έπέγραψεν έπ ί τού τάφου 
τής συζύγου του τό επόμενον Λακωνικόν
έπιτύμβιον.

‘Ενταύθα χεΐται ή σύζυγός μου προς
ήσυνίαν της χαι ησυχίαν μου.

* *
Ά γ γ λ ο ς  τ ις  άποθανών ώς έκ τή ς άνευ 

άνάγκης χρήσεως τώ ν  φαρμάκων, παρήγ- 
γειΆε νά  γράψω σιν έπ ί τού τάφου του τ ά  
έπόμενα:

’Ενθάδε χεΐται άνθρωπός τις, δστις 
ων χα.Ιά ηθΐΛησε νά γείνη χα.Ι.Ιίτερα.

Γ . Ν. Π.
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Εις εποχήν, καθ’ήν οί φιλόσοφοι δέν φέ- 
ρουσι πλέον τόν φιλοσοφικόν τρίβωνα, άλλ' 
ένδυρ,ασίαν κοενήν τοΐς πάσι, καθ’ ήν οί 
επιστήμονες δέν χαράσσουσιν έπί άμμου τά 
μαθηματικά αύτών σχέδια, άλλ’ επισκέ
πτονται καταστήματα όπου εργαλεία στίλ- 
βοντα καί χάρτης άρίστης ποιότητος πω- 
λοΰνται, εις εποχήν καθ’ ήν αί μεγαλήτε- 
ραι των κοινωνικών άρχών αναπτύσσονται 
εντός αιθουσών καλώς κεκοσμημένων υπό 
τήν μαγικήν έντύπωσιν μουσικής του 'Ρο- 
σίνη, καί τά μάλλον ενδιαφέροντα τών δρα
μάτων μυστηριωδώς έπισύρουσι τήν προ
σοχήν ήμών εις τόν περίπατον, τό δέ Θέ- 
ατρον δέν κατοπτρίζει τήν κοινωνίαν, άλλα 
κατοπτρίζεται ύπ’ αυτής, —  εις τοιαύτνιν 
εποχήν φιλοσοφία μέν διασκεδαστική δεν 
υπάρχει, άλλ’ ΰπάρχουσι φιλόσοφοι διασκε- 
δάζοντες αύτοί καί τους άλλους τέρποντες, 
καί ΰπό τό πρόσχημα τής παιδιάς διδά 
σκοντες. Φωταγωγοόμενοι ούτοι ΰπό άκρι- 
βών παρατηρήσεων έπί άνθρώπων καί πραγ- 
μ.άτων καί τάς ιδέας των άλλοκότως κο- 
σμοϋντες, ώς προσωπιδοφόρους κατά τάς 
άποκρέω, είσδύουσιν άπαρατνιρήτως εις 
τήν οικίαν σας, εις τόν κοιτώνα σας, κρύ
πτονται ΰπό τό προσκέφαλόν σας, όπισθεν 
του καθρέπτου τής Κυρίας, ΰπό τό μυθι
στόρημα τής Δεσποινίδος, κρύπτονται έντός 
τοϋ χαρτοφυλακίου τού Κυρίου, έντός του 
πίλου τοϋ νέου Ναρκίσσου, εις τήν ταμ- 
βακοθήκην τού γέροντος πάππου καί εις 
τήν θήκην τών όμματούέλων τής γραίας 
μάμμης,— καί παντού πάντοτε εύρίσκουσιν 
ύλην φιλοσοφίας, καί τό σπινθηροβολούν 
αύτών όμμα άγρυπνον εκτοξεύει άνω, κάτω, 
πλαγίως, έμπροσθεν, όπισθεν, άκτΐνα δια
περαστικήν,ήτις φωτίζει ήμας άλλα δέν μας1

θαμβόνει. Τα ρητά τών φιλοσόφων τούτων 
δέν εϊναι βαρέα, καταπληκτικά, πνιγηρά 
πολλάκις, θανατηφόρα κάποτε. Σάς λέ
γουν: οί άνθρωποι εϊνε ώς τά μανιτάρια, 
τών οποίων τά βλαβερά καί δηλητηριώδη 
άπό τών αβλαβών καί καλών τήν γεϋσιν 
δυσκόλως τις διακρίνει' καί όμως ό άνθρω
πος εινε τό άριστούργημα τών πλασμάτων* 
άλλά ποιος είπε τούτο; ό άνθρωπος πάλιν».

’Αλλά μήπως καί τά βιβλία δέν όμοι- 
άζουσι τά  μ α ν ιτ ά ρ ια  καί διά τό δυσχε
ρές τής μεταξύ αύτών διακρίσεως καί διά 
τήν πληθύν αύτών καί διά τόν τρόπον μεθ’ 
οΰ φύονται ώς έπί τό πλεΐστον έπί σαθρών 
σανίδων πλησιαζουσών πρός τήν άποσύν- 
θεσιν; Προσοχή λοιπόν! Τά Ό ρνιθοσχα.Ιί~  
σ μ α τα  άνάγονται εις τήν άνωτέρω έκτε· 
θεϊσαν φιλοσοφικήν σχολήν. 6 τίτλος των 
αύτός σάς άναμιμνήσκει τήν κοινήν παροι
μίαν : ή όρνιθα σκαλίζοντας έβγαλε τό 
’μάτι της : καί διδάσκει ΰμάς ν’ άπέχητε 
τής λεπτολογίας, εις ήν περιέπεσεν ό σι>γ- 
γοαφεύς θυσιαζόμενος διά τήν κοινήν ω
φέλειαν. Θαυμάσατε αύτόν, εύγενεΐς Κυ- 
ρίαι. *0 άλιεϋς μαργαριτών κινδυνεύει εις 
τά βάθη τών ωκεανών ΐνα κοσμήση διά 
πολυτίμων περιδέραιων τόν άλαβάστρινον 
υμών λαιμόν, ό δέ συγγραφεύς τών Ό ρ η - 
θοοχαΑ ισμάιω ν κινδυνεύει είς τά βάθη τοϋ 
φοβερωτέρου ώκεανοϋ τής κοινωνίας, ίνα ά- 
νεύρη ένα μαργαρίτην ευφυΐας καί κόσμη
ση τόν βίον υμών τόν πραγματικόν, πολ
λάκις δέ καί τά άφηρημένα υμών ενύπνια, 
άν τύχη νά τόν άναγνώσητε έπί τής κλί
νης ύμών, τό μεσονύκτιον, ότε σιωπή επι
κρατεί καί ή άναπνοή άρμονικώς ακού
εται έξερχομένη τού άβρού υμών στήθους, 
ένίρ ή κόμη σας λυτή καταπίπτουσα έπί 
τοϋ ΰποστηρίζοντος τήν κεφαλήν υμών γυ
μνού καί χιονώδους βραχίονος σκιάζει τούς 
άπαλοϋς ύμών ώμους.

Κ ο ινω ν ικ ή ν  Asf.ix.br roD J sx á r o v  έν· 
νά το ν  α ιώ ν ο ΐ είναι τά ¿ργ ιθοσκαΛ Ισματα. 
Ούτως έπεξήγησεν αύτά ό μετριοφρόνως ά- 
ποκρύπτων τό όνομα αυτού συγγραφεύς. 
Όπόσην άνάγκην έχομεν τοιούτων λεξικών! 
τά  συνήθη λεξικά διδάσκουσιν ήμϊν τήν ά- 
ποδοθεΐσαν άπαξ είς τάς λέξεις σημασίαν, 
άλλά τίς θά διδάξή ήμϊν τήν κατά τάς πε

ριστάσεις άνά πάσαν στιγμήν διδομ.ένην 
διάφορον σημ.ασίαν είς τάς λέξεις καί τά 
πράγματα; Θέλετε νά νυμφευθήτε' πολύ 
καλά* Γνωρίζετε έκ προοιμίων τί έστι γά
μος, Ιν έκ τών μυστηρίων κτλ. κτλ. Ά λ λ ’ 
άνοίξατε τήν 48ην σελίδα τών όρνιθοσχα- 
Μσμάτων καί άναγνώσατε : —  Γ ά μ ο ς
—  τό κενοτάφειον τού έρωτος —  ή τελευ
ταία τρέλλ» τών τρελλών καί ή τελευ
ταία φρόνιμος πράξις τών φρονίμων. — Γε
λοιογραφία τοϋ έρωτος, άν λάβωμεν ύπ’ ό- 
ψιν τούς έρωτας οίτινες σταματούν είς τόν 
γάμον. —  Τό μεγαλήτερον κοινωνικόν έ- 
χέγγυον. Ξεθύμασμα τής νεότητος καί 
όρμή τού γήρατος, ή . - . . τάνάπαλιν.» 
Αύτά σάς λέγουν τά όρνιθοσχαΜσματα' 
τώρα κάμετε καλά, εισθε προειδοποιημένος. 
ΓΗζεις άφίξεις ού θνήξεις έν πολέμω.

Ά λλο  παράδειγμα.
"Εχετε θυγατέρας καί εισθε έμπορος’ 

γνωρίζετε πολύ καλά τ ί έστι θυγάτηρ, 
διότι είς τάς γραμματικός ύμών γνώσεις 
προστίθεται καί ή πατρική ύμών στοργή 
ανεκλάλητος, ένδόμυχος, άπειρος, ανεκτίμη
τος. Ά λ λ ’ άνοίξατε, παρακαλώ, τήν 87ην 
σελίδα τών όρν ιθοσχαΛ ισμάτων.  Θά έκφρά- 
σωσι, ταϋτα θά έκδηλώσωσι,θά περιορίσωσι, 
θά έκτιμήσωσι τό αίσθημα ύμών. Ιδού.
—  Θ υ γ ά τ η ρ .  —  Συναλλαγματική πλη
ρωτέα μετά 18  έτη δψεως καί παραγρα- 
φομένη μετά 38  έτη άπό τής έκδόσεως.»

Τοιαΰτα διδάσκει ήμϊν ό συγγραφεύς 
εύφυώς, χαριέντως, τερπνώς καί ώφελίμως. 
Άνοίξατε καί τήν 168ην σελίδα καί άνα
γνώσατε τήν έξήγησιν τής λέξιως τέλος. 
Ιδού πώς έκφράζεται ό συγγραφεύς:— Τέ- 
λο ς — ΐδε τήν ύπ’ άριθ. 1 9 2  σελίδα τών 
όρνιθοσχα.Ιισμάτων.τ> Ά λλά όιά νά ϊ- 
δητε, φίλοι άναγνώσται, τήν έν τή σελίδι 
ταύτη περίεργον καί απρόοπτον έξήγησιν 
τής λέξεως τέλος, πρέπει ν’ άγοράσητε τό 
βιβλίον. Ουτω δέ εύτυχεϊς λογιζόμενοι 
ότι άνηγγείλαμεν βιβλίον τερπνόν τοσοϋτον 
καί ώφέλιμον, παραπέμπομεν ύμάς, άνα- 
γνώσται, είς τόν βιβλιοπώλην, πριν ή μάς 
παραπέμψητε σείς τίς οίδε πού. Χαίρετε.

I. Κ.
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"Εάν τά πάντα φεύγουσιν, Ιόν τά πάντα κύπτουν, 
Ιόν είς τάφον τά φθαρτό καί μαρασμόν Ιμπίπτουν, 
άλλά αί αναμνήσεις μας, ώς απηχήσεις μένουν 
καί ναρκωμένην τήν ψυχήν ήδόνουν καί θερμαίνουν

Δέν λησμονώ κα! 3ν ς.γμήν εμβώ ιί ; παραδείσους 
πόσους έθαύμασα λαμπρούς ίάσμου; καί ναρκίσ-

(σους.
Δέν λησμονώ τερπνάς στιγμός άγάπης διάπυρου, 
ούδέ τί είδον είς χρυσός σελίδας τού ‘ Ομήρου I

Εύδαίμων δστις μελετά έπί θερμής καρδίσς 
¿’στις ανοίγει τ ά ; πτυχάς μετά περιπαθείας, 
τά κάλλη τών ποιήσεων αύτών άνακαλύπτων 
κ’ ένίοτε εί; ρεμβασμούς, είς όπτασίας πίπτων.

Πάσα καρδία γυναίκός εντός εύόσμων φύλλων 
κρύπτει ώραίαν συλλογήν ποιήσεων ποικίλων, 
ένίοτε ή γλωσσά των μυστηριώδης είναι, 
κ’  έκφράζουσι τό αίσθημα παλμών καί στό.ω ν

(δ ίνα ι

Κ ’ έγώ άνέγνωσα ποτέ έπί φαιδράς καρδίας. 
Χ θές  είς σελίδας γυναικός περικαλλούς, γλυκείας,' 
έγκόπτων ΰπό τήν λαμπρόν λαμπάδα τής σελήνης, 
μελέτην ήντλησα πολλήν καί πλούτον εύφροαόνης.

Πλήν μοι έκλείσθη ένωρίς ή βίβλος, καί άφέθην 
είς οπτασίας Ικτοτε καί είς έρώτων μέθην. 
Φεύγουσαν είδον ώς στιγμήν έκείνην τήν έσπέραν 
καθ ήν μ ’ σίσήξεν είς λαμπρόν ήδυπαθείας σφαίραν.

Δέν λησμονώ ! . . Έ κάθητο πλησίον μου Ικείνη 
καί με τό μάγον βλέμμα της συχνώ; μέ συνεκίνει. 
τή ήνοιγον περιπαθώς τού στήθους μου τάς θύρας 
κ’  έλάμβανον περίδειλος τάς τρυφεράς της χεϊρας!

” Πμεθα μόνοι* άνωθεν μάς ϊβλεπ’ ή σελήνη 
κ’ έξηπλωμέν’ ή θάλασσα Ιν νηνεμίας κλίνη 
ήδ.αφόρει δι’ ημάς. Ή  αυρα μάς έφίλει 
καί Ιμενον έπί στίγμα ς κλειστά ήμών τά χλείη.
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Ti ελβγον ; τί πρδς αυτήν έψόλλιζι τδ στόμα 
Ήοΰ; άκτ'νσς ί’πιμπε το νεαρόν μου ομμα.
Ή-von οτι ί’θυον πολύτιμον θυσίαν, 
δ.σμώτιία την νέαν μου προσφέρων ηλικίαν ·

Φίϋ! ήδη μοί έλήττευσεν ή γόησσα τάς φρένας 
καί δι’ αυτήν προέγραψα άθώας Ιρωμένας, 
καί πβραιτών τδ άστατον τής νέας ηλικίας 
κατήντησ« τοΰ κάλλους της δεσμώτης τραυματίας

Εύδα μων α» άπέββιπτε χάριν |μοΰ τους άλλους 
αν τους βομβοΰντας κώνωπας άπέρόιπ-e τους

(λάλους,
κα! μ’ ελεγεν ιίλικρινώς «σέ άγαπώ, σε μόνον e 
θά ήμην πρώτος μεταξύ πάντων τών ιύδαιμόνων

Αυτή θά μ’ έπροβίβαζεν εις ποιητοΰ βαθμίδα 
άπύ απείρου στιχοιιργοΰ, αύτή με τήν ψαλλίδα 
θά  έκοπτε τοΰ έρωτος ποιητικήν πορφύραν 
καί θά μοί καθηγίαζε μ’ εν φίλημα τήν λύραν.

“Ας ήδυνάμην ό πτωχός ε!ς τά λευκά της στήθη 
νά μείν’ ώχρός, λριπόθυμος . , . , ’Αλλά ποτά οι

(λίθοι,
ποτέ δεν Ιξετίμησαν τοιαύτας διαχύσεις, 
ποτά σφριγώντων ποιητών δέν ειδον συγκινήσεις.

. . . Ματαίως ώ καρδία μου, ε’ς ταΰτα έξαν
τλείσαι I

Εκείνη, δεν σε άγαπδ, γελά άν συγκινεΤσαι" 
Εκείνη δεν ήγάπησε, νά άγαπάται θέλει 
κ εμπρός τηςνά περα ποθεί φίλων βλάκων άγέλη,

Καί ομως δεν σέ παραιτώ' καί άν δεν συγκινείσαι, 
πολλών μου άντικείμενον εμπνεύσεων θά ήσαι 
Ευδαίμων δέ δι’ έκαστον παλμόν, δι’ ένα στίχον, 
ώς άμοιοήν έν βλέμμα σου περιπαθές άν εΤχον,

Άλλα έάν δεν μ’ άρνηθής αγάπην άμοιβαίαν 
ίάν τήν λέξινσ’ ά γ α π δ  μοί εΐπη; τήν ώραίαν, 
θά μ’ έ’χ η ς  δορυφόρον σου, θά σε άποθεώσω, 
εις σέ τήν λύραν, τήν ψυχήν, το πάν θ’ άαιερώσω. 

(1869). ΤΙΜΓίΝ.
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ΓΪΝΙΙ ΚΑΙ ΟΙΝΟΣ.

(Έπί τοΰ ήχου δ Ερωτευμένος ίΕ· 
γιτ'ος κατά μέμησιν τοΰ όποιου έποιήθη 
καί εις οΰ τον περιπαθή ποιητήν καί (ρίλον 
μου Σ. Βασίλειάδην άφιεροΰται.)
Τον οίνον κίρνα, τήν λύραν φέρε !

Πριν με σαρώση 6 σπεύδων χρόνος, 
πρίν μέ συλλάβη ρυτίς καί πόνος 
ψάλλων, μεθύων χείλη ζητώ !

Όταν δεν λάμπουν "Ηβης ήμέραι
τήν τέρψιν μάτην θά έπαιτώ*

; -Μεθην το χείλος τής κόρης φέρει
καί οί τοΰ στήθους παλμοί θυέλλας' 
πλήν άλλων κόσμων Ιγχέει σέλας 
τοΰ Διονύσου ή σταφυλή.

"Ανω ή κόρη το πνεΰμα αίρει
Ιν ή) τδ χείλος θερμόν φιλεί 1

’Εδώ στραφήτε ! προβαίνει χήρα 
μεστή μαγείας, πτωχή εις χρόνους.
Δεν τήν λοπείσθε ; έκχέει στόνρυς, 
άνδρδς στερείται . . . καί έραστοΰ !

Εμπρός ! τδ ααμα 8ς ψάλ’ ή λύρα 
έπί τρΰ στήθους τον άγαστοΰ !

’Ιδού καί άλλη, συνεζευγμένη 
άλλα άλλόφρων, κοσμοπολϊτις.
Εις έν της βλέμμα πας ώς προφήτης, 
έάν φωνήση — αεΐναι έμήε

δεν είπε ψεύδος ! εΤν’ ερωμένη,
σφριγφ έκ πόθων, λειποθυμεΐ I

Τον οίνον κίρνα. Γυνή καί κόρη, 
έν δσφ μένουν, τήν γην κοσμουσαι 
θά μένουν Βάκχαι, θά μένουν Μοΰσαι, 
θά μένουν πόθ ι καί βεμβασμοί 

Έρών, μεθύων, θνητέ, προχώρετ.
Άλλως σέ θάπτουν, παθών σεισμοί.

ΓΙροβήτε'φίλοι ! έμπρδς άπλοδται 
εΰρδς ό πόντος, γελών τδ κύμα |
’Αντί λιμένος μακράν τδ μνήμ* 
μας περιμένει σιωπηλόν.

Τά κύπελλά σας φαιδροί κενοΰτε.
Άκολουθήτε ! πίπτω φιλών !

Τ. Δ. Α,

Η ΕΙΚΩΝ ΤΗΣ,

Μάτι« ποΰ παίζουν καί γελούν, φρύδια καμα»
(ρωμένα,

Χρυσά μαλλιά ς’ τδ Ζέφυρο μεχάρι σκορπισμένα 
Μέτωπο ώραίο καί άγνδ σάν φεγγαριού άκτΐνα 
Μάγουλαποΰ άγκαλιάζουνται τά ρόδα μέ τά κρίνα 
Στόμα πλασμένο γιά φιλιά, χέρι χυτό καί άφράτο 
’Σάν τήν λαμπάδα άνάστημα, πόδι βοδοχιονάτο 
’Αγγελικό χαμόγελο, δόντι* μαργαριτάρι,
Ποιά άλλη άπ’ τήν άγάπην μου εχει περίσσχα

λ<ίρι ;
9 Δεκεμβρίου 1869, I. X. Κ,

ΑΛΓΟΣ.
Άλλ’ όταν ζή τις τεθνεώς, δταν καρίίαν πλέον 
ièv εχει, κα! άπώλεσε παν άνειρον ώραίον 
Τότε θρηνείτε· ό νεχρός αυτός διανοείται 
tl είχε, τί άπώλεσε, τϊ εΐλπιζε ένθυμείται.

Α. ΠΑΠΗΑΡΗΓΟΠΟΤΑΟϊ.

ί α  ι :

Καί σέ ήγάπων έμμανώς,καί ελεγον, ώ χλεύη ! 
*Ότι γλυκείς τά στήθη σου Ινέκλειον παλμούς, 
Φεΰ ! τής δολίσες σου ψυχής ήγνόουν τά Ιρέβη 
Καί ήκροώμην εύπιστος τούς δρκους τούς θερμούς.

Καί εσπαιρον παράφορος εις τά φκλήματά σου, 
ΤΙαράδεισον ένόμιζον τήν μετά σου ζωήν,
Ήτο άγγέλου λαλιά ή μάγος λαλιά σου,
‘ Ηδδ ζεφύρων άρωμα ή θεία σου π.οή.

Καί άφινόμην άφροντις εις τήν βοήν τοΰ χρόνου 
Moi έμειδία πόρρωθεν τδ μέλλον τηλαυγές, 
Ήγνόουν δτι θλίψεως καί άμετρήτου πόνου 
6 "Ερως ίΐν* ένίοτε τδ πλάνον λυκαυγές.

Άλλ’ ή άπογοήτευσις δεν ήργησε1 καί είδα 
σβεννύμενα τά όνειρα, τούς πόθους, τήν χαράν, 
Καί μυκωμένην ή/.ουσα άγρίαν καταιγίδα 
Τοΰ βίου μου... μηνύουσαν τήν λαΰρον συμφοράν

"Εν φάσμα δέ άπαίσιον, ή κρύα Εΐρωνία,
Πολύν βαλοΰσα γέλωτα πικρότητος μεστόν,
« — Μωρός ! μοί έψιθύρισεν, εις στήθη γυναικεία 
δστις τής εύτυχίας του ύφαίνει τδν Ιστόν I 

14 Μαρτίου 1870.
I .  X .  Κ .

Π Α Ν Μ Ι Σ Ι Α -
ιΕταιρίαι καί Σύλλογοι.— Τήν 2 5  Μαρ

τίου έν τώ ήθικοπολιτικώ Συλλόγω Ευ
αγγελισμό) ό κ. Δ. Παπαρρηγόπουλος έξ- 
εφώνησε λόγον πανηγυρικόν τής επετείου 
ήμέρας τοΰ ίεροΰ άγώνος.

—  Εν ταις τελευταίαις συνεδριάσεσι τοΰ 
Φιλ. Συλλόγου Παρνασσοΰ άνέγνωσαν άρ
θρα καί υπομνήματα οί έξης. Ό κ. Π. Κα- 
ράλης βίος χα'ι νομοθεσία Λυκούργου, ό 
ν± X. Λόντος περί 'Τπατίας τής φιλοσό
φου, ό κ. Δ. Δεσποτόπουλος περί οικο
νομικού διοργανισμοΰ τής πολιτείας, ό 
κ. Δ. Παπαρρηγόπουλος περί αθανασίας 
ψυχής, ό κ. Τιμολέων Άμπελάς περί

row ποιητοΰ {Ραφτοποΰλου, ό κ. Ν. Γ., 
Π ολίτης περ ί  τών δημωδών παραδόσεων  
τών βρυκολάκων, ό κ . Ν. Δ. Λεβιδης 
περ ί ανεκδότου εγγράφου τοΰ πατρ ιάρχου  
Γρηγορίου , ό κ . Μ. Π. Λάμπρος περ ί τής 
σημερινής χαταΰτάσεως τον 1Ηφαιστείου 
τής Θήρας, κα ί δ κ . Α . ’Ο λύμπιος περ ί 
τών φυλακών Χαλκίδος.

—  Τήν 28  Μαρτίου συνεκροτήθη ή 
έτησ ία  συνέλευσις τώ ν  μ ελώ ν τής Έ λεή- 
μονος iΕ τα ιρ ία ς  καθ ’ ήν 6 πρόεδρος αυ
τή ς κ . Δ. Μαυροκορδάτος έξέθηκε τήν κ α τά  
τδ  λήξαν έτος κ α τά σ τα σ ιν  αυτής. Κ αί Sn 
α ί εισπράξεις άνέβησαν εις 6 0 ,0 19 ,9 5  
δραχ. τ ά  8’ έξοδα είς δραχ. 5 1 ,4 5 6 ,5 1 .  
Ώ σ τ ε  μ,ένει περίσευμα 8ρ. 8 5 6 3 ,4 4  δ'περ 
προστιθέμενον εις τήν λο ιπήν χρηματικήν 
περιουσίαν τή ς Ε τα ιρ ία ς α ναβ ιβάζει τα ύ - 
την μ ετά  τή ς κτημ ατικής είς 8pay. 13 2 , 
64 4 ,10 .

★ -k 
¥

Φιλολογικός χα ί επ ιστημονικός κόσμος. 
— Είς δύο κενωθείσας έν τή  Γ αλλ ική  'Α - 
καδημ ία  έδρας έξελέχθησαν ακαδημαϊκοί 
δ πρωθυπουργός Ό λιβιέρος κα ί ό διάσημος 
Jules Janin.

—  Δαπάνη τοΰ φιλογενοΰς Σίνα έπε- 
διορθώθησαν εσχά τω ς τ ά  όργανα τοΰ Σ ι-  
ναίου 'Αστεροσκοπείου, προσετέθησαν δ ’ 
ε ις  αύτδ  κα ί νέα είς τρόπον ώ σ τε  θ έλει 
έπαρκεΐ τδ  ήμέτερον τοΰτο Ά στεροσκο- 
πεϊον είς τά ς  απα ιτή σεις τή ς επ ιστήμ ης. 
Ή δ η  πρόκειτα ι νά άνιδρυθώσιν έν τ ώ  κρά- 
τ ε ι δύο Μ ετεωρολογικοί σταθμοί, ών δ μεν 
έν Πάτραις τά χ ισ τ α , άργότερον δ ’ δ έν 
Κερκύρα. Θέλουσι δε δημοσιεύεσθαι τ α -  
κ τ ικώ ς  α ί μετεωρολογικα ί παρατηρήσεις 
κα ί οί σταθμοί ουτοι θέλουσι συνδεθή τη -  
λεγραφ ικώ ς μ ετά  τοΰ ’Αστεροσκοπείου, ό
π ω ς  έν άκαρεί μ ετα δ ίδ ω ντα ι α ί τοΰ κα ι-  
ροΰ μ εταβ ο λα ί « α ί α ί έπ ικείμ ενα ι τρ ικυμ ία '.

—  Κοινώς παρά το ΐς χημικοϊς θεωρεί
τ α ι  τδ  ύδρογόνον  ώς μεταλλοε ιδές .  Ό  
χημικός Graham διά μακρας σειράς π ε ι
ραμάτων προσπαθεί νά άποδείξνι νΰν ό τ ι 
τοΰτο ε ίνα ι μ έταλλον .

—  Τήν 10  Μαρτίου ήνέωξε κ α ί τή ν  3 1  
κλε ίε ι έν Παρισίοις έν το ΐς Ή λυσ ίο ις πε- 
δ ίοις διεθνής εχθεσις χυνών, ύπδ τήν
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πρωτοβουλίαν Άγγλο-Γάλλων κυνοτρόφων.
- Την 1 0  ’Απριλίου έν τή Γαλλική 

πόλει Ternes θέλει εγκαινιασθή ν ο σ ο χ ο ·  

μεΐον έν ώ οί προσερχόμενοι ασθενείς θέ- 
λουσι ΐατρεύεσθαι μόνον μέ την ομοιοπαθη
τικήν μέθοδον. Τό νοσοκομεΐον τούτο θέλει 
διατηρεϊσθαι δι’ ιδιωτικών συνεισφορών.

—  Πολυμελής επιτροπή έκ των σοφω- 
τέρων 'Ρώσσων έπιστημόνων αναχωρεί 
κατ’ αύτάς έκ ‘Ρωσσίας όπως έπισκεφθή 
εις τάς διαφόρους χώρας το^προόδους τής 
ανθρώπινης έπιστήμης καθ’ όλους αυτής 
τους κλάδους.

—  Παρά τού Συλλόγου πρός διάδοσιν 
των Έλλην. γραμμάτων προεκηρύχθη ναυ- 
τιχ&ν διαγώνισμα δπερ συνέστησεν ό φι- 
λογενής Κ. Γ. Κατελούζος. Οί δροι τού 
διαγωνίσματος έκτίθενται λεπτομερώς έν 
τώ έκδοθέντι προγράμματι.

—  Μεγάλαι προσπάθειαι καταβάλλον
ται έν Γαλλίοι πρδς στερέωσιν των χρω
μάτων i r  tt¡ φωτογραφία.. Ό Κ. Dùcos 
du Hauron καταγίνεται πρδς τούτο καί 
προκαταρκτικά τινα πειράματα γενόμενα 
μέχρι τούδε επέτυχαν αρκούντως.

—  Έν τή αύλή τού Κεραμεικού έν Πα- 
ρισίοις έφήρμοσαν τόν νέον φωτισμόν δι 
όζυγόνουχαΐ υδρογόνου 8ν πέρυσιν εΐχομεν 
άναφέρει έφαρμοσθέντα πρδ τού Δημαρ
χείου. Το νέον τούτο φώς γλυκύ καί ήρεμον 
έχει μεγίστην έντασιν, όλιγωτέραν τής τού 
ηλεκτρικού φωτός, και έφαρμοζόμενον εις 
τάς πόλεις θέλει έπενέγκει μεγίστην οικο
νομίαν φανών καί πλειότερον φωτισμόν,

—  Τού ποτού άι¡τίνθου (absinthe) γί- 
γνεται καί παρ’ ήμΐν χρήσις* άποτρέπομεν 
αυτήν. Κατ’ αύτάς έν naptoiotç οί ιατροί
ΚΚ. Magnan καί Bouchereau ενώπιον
τής Θεραπευτικής Εταιρίας δι’ έπανειλημ- 
μένων πειραμάτων άπέδειξαν ότι ή τής 
άψίνθου χρήσις όδηγεϊ τδν άνθρωπον εις ε
πιληψίαν. Γαλή, κόνικλος καί χοιρίδιον 
ποτισθέντα μέ άψινθον μετ’ ολίγα λέπτά 
προσεβλήθησαν ΰπό έπιληψίας.

—  Πολλαί δηλητηριάσεις συμβαίνουσι 
κατ’ έτος έν τή ‘Εσπερία ’μεταξύ τών παί- 
δων ώς έκ τής χρήσεως τών πα ιγνίω> αυ
τών, άτινα συνήθως είναι χρωματισμένα 
με χρώματα δηλητηριούδη καίποταπά. 'Η

Γαλλική κυβέρνησις ίδούσα τούτο εκδίδει 
κατ’ αύτάς άπαγόρευσιν ρητήν συνιστώσα 
*«ί έπ»τροπήν πρός έξέτασιν τών χρωμα- 
τιστικών όλων.

—· ‘Ο ιατρός Upham έν Αμερική ε- 
ιβαυσε τδν σφυγμόν ασθενούς 14  μίλλια  
άπέχοντος άπ’ αύτού διά τού τηλεγράφου. 
Ή λέξις έψαυσε δεν είναι ακριβής* είπωμεν 
μάλλον είδε, καθότι τηλεγραφικόν σύρμα 
μεταδίδον τού σφυγμού τούς κτύπους, 
συνείχετο με φλόγα μαγνησίου, ή'τις εις έ
καστον κτύπον έδονεΐτο καταφανώς.

—  Ή ’Αμερική μάς έχορήγησε χάρτι
νους τραχήλους καί χάρτινους χειρίδας' ήδη 
χορηγεί ήμΐν χάρτινους πίλους ομοιάζον
τας πολύ μέ τούς άχυρίνους καί μέλλοντας 
νά τούς άντικαταστήσωσί, καθότι είναι έ- 
λαστικώτατοι, δεν σχίζονται ευκόλως καί 
έχουσι πμήν μικροτάτην.

—  ‘Ο Κ. Grubb έν Δουβλίνω κατε- 
σκεύασε διά τήν έν Αυστραλία κυβέρνησιν 
τού Melbourne μέγιστον τηλεσκόπιον δι’ 
οδ λαμβάνονται ώραιόταται φωτογραφίαι 
Τής σελήνης.

—  At πρδ καιρού διακοπείσαι άνασκα- . 
φαί κατά τό παρά τήν άγίαν Τριάδα νε~ 
χροταφεϊον έπανελήφθησαν ΰπό τής ’Αρ
χαιολογικής Εταιρίας καί διάφορα άρχαΐα 
μνημεία μέχρι τούδε άνεκαλύφθησαν.

—  Ό έντίύθα Φιλ. Σύλλογος Παρνασ
σός έξελέξατο έπιτροπήν, ής φροντίς είναι 
νά συνάξνι παντοίαν υ.Ιην τής Νενε.Ι.ίη- 
νιχής γΜίσσης, δημοτ. άσαατα, παροιμίας, 
μύθους, αινίγματα κτλ. Προτρέπομεν τούς 
έκ τών ήμετέρων συνδρομητών έχοντας 
τοιαύτην τινά ύλην νά πέμψωσιν αυτήν 
πρός τόν Φιλολογικόν Σύλλογον Παρνασσόν 
έπιγράφοντες. Τών άποστελλόντων υληντό 
δνομα δημοσιεύεται. Προσεχώς θέλει ϊδει 
τό φώς τό ά. ψυλλάδιον τοιαύτης ύλης πε- 
ριέχον δημώδη παραμύθια.

—  Ό πλοίαρχος Long άνήνεγκε κατ’ 
αύτάς ότι έν τψ  Βορείω Ώκεανώ πρός 
ΒΒΑ. τού ακρωτηρίου Jakan άνεκάλυψε 
y ¿αν γην τέως άγνωστον μη σημειουμένην 
έν τοίς χάρταις, Ή γή αδτή ήν ώνόμασε 
Thomas κείται εις τήν 70° 4 6 ’ Β. πλά
τους καί 178° 30' Α. μήκους.
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